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DE Symbole Sicherheitshinweise Lieferumfang Planung
EN Symbols Safety instructions Scope of delivery Planning
FR Symboles Consignes de sécurité Contenu de Ia livraison Planification
N L Symbolen Veiligheidsaanduidingen Leveringsomvang Planning
IT Simboli Indicazioni di sicurezza Volume di fornitura Pianificazione
H U Szimbdlumok Biztonsagi tudnivalék Szallitési terjedelem Tervezés
PL ez cetyrnce s
RU CumBonbl Yka3aHusi no TexHuke 6e30macHoCTv O6bem nocTasku poekTnpoBaHve
CcS Symboly Bezpecnostni pokyny Rozsah dodavky Projektovani
TR Semboller Giivenlik uyarilar Teslimat kapsami Planlama
ES Simbolos Instrucciones de seguridad Volumen de suministro Planificacién
PT Simbolos Instrugdes de seguranga Volume de fornecimento Planeamento
SL Simboli Varnostni napotki Obseg dobave Nacrtovanje
E|_ Z0uBoAa Ymodeigeig aopdAeiag Mapadoréog egoTAIoNOG 2xedIaoUOG
RO Simboluri Instructiuni de siguranta Pachet de livrare Planificare
SV Symboler Sakerhetsanvisningar Leveransomfattning Planering
DA Symboler Sikkerhedsanvisninger Leveringsomfang Planlzgning
SR Simboli Sigurnosne napomene Obim isporuke Planiranje
LV Simboli Drosibas norades Piegades komplekts Projektésana
LT Simboliai Saugos nurodymai Komplekto sudétis Planavimas
Fl Symbolit Turvallisuusohjeet Toimituksen sisaItd Suunnittely
NO Symboler Sikkerhetsanvisninger Leveringsomfang Planlegging
SK Symbaly Bezpecnostné pokyny Rozsah dodévky Planovanie
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Montage Inbetriebnahme Pflege und Wartung AuRerbetriebnahmne Service Download
Installation Commissioning Care and maintenance Decommissioning Service download
Montage Mise en service Entretien et maintenance Mise hors service Service téléchargement
Installatie Ingebruikname Reiniging en onderhoud Buitengebruikstelling Download en service
Montaggio Messa in funzione Cura e manutenzione Messa fuori servizio Service Download

Osszeszerelés

Uzembe helyezés

Apolés és karbantartas

Uzemen kiviil helyezés

Letéltés és szerviz

Ochrona i konserwacja

Wytgczenie z eksploataciji

Materiaty do pobrania

Montaz Uruchomienie
MoHTax BBop B akcnnyataumio VS INEEES CHsiTWe ¢ aKcrnyaTaLum Cepsyic 1 3arpysku
obcnyxvBaHue
Montaz Uvedeni do provozu Péce a udrzba Vyfazeni z provozu Servis download
Montaj Isletime alinmasi Servis ve bakim Hizmet digi birakilmasi indirme hizmeti
Montaje Puesta en servicio Cuidados y mantenimiento Desmontaje Servicio de descargas
Montagem Colocagao em funcionamento | Conservagédo e manutengéo Desativacao Servigo de download
Montaza Zagon Nega in vzdrZzevanje Ustavitev obratovanja Prenosi in storitve
EykardoTtaon ©¢on og Aeimoupyia DdpovTida kal cuvTrpnon ©¢aon ekT6G AsiToupyiag Afwn odnyiwv Service
Montaj Punerea in functiune Ingrijire si intretinere Scoaterea din functiune Download si service
Montering Driftsattning Vard och underhall Urdrifttagning Service nedladdning
Montering |drifttagning Pleje og vedligeholdelse Nedlukning Service Download
Montaza Pustanje u rad Nega i odrzavanje Stavljanje van pogona Servis za preuzimanje
Montaza Ekspluatacijas uzsak$ana Kop$ana un apkope Ekspluatacijas partrauk$ana Serviss, lejupielade
Montavimas Eksploatacijos pradzia PrieZidra ir techniné priezidra Eksploatacijos pabaiga Priezidros atsisiuntimai
Asennus Kayttdonotto Hoito ja huolto Kaytostapoisto Huoltotietojen latasminen
Montering Igangsetting Stell og vedlikehold Driftsnedlegging Servicenedlasting
Montaz Uvedenie do prevadzky Starostlivost a Gdrzba Vyradenie z prevadzky Servis a stiahnutie
S Jetdley Bloalyleal o) Oz S Tassd
Montaza Pustanje u rad Njega i odrzavanje Stavljanje van pogona Servis Preuzimanje
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Zwei Fachkrafte . . " y gesicherte Absper- min. Betriebs- max. Betriebs-
DE erforderlich Gewicht Kappenventil Gasfillventil rung temperatur temperatur
Two specialists 8 - Secured Min. operating Max. operaling
EN required Weight Capvalve Gas filing valve shut-off temperature temperature
Travaux 3 réaliser par deux . s Vanne de remplis- Sectionnement Température de Température F
FR personnes spécialisées Poids Vanne & capuchon sage de gaz sécurisé service min. de service max.
Twee specialisten 5 5 5 . Min. bedrijfs- Max. bedrijfs-
NL verplicht Gewicht Kapventiel Gasvulventiel Gezekerde afsluiter ! Hiur temperatuur W
Sono necessarie due Valvola con . . Temperatura d'eser- Temperatura
IT persone qualificate Peso cappuccio Valvola carica gas | Bloccaggio protetto cizio min. d'esercizio max.
HU it @nlear Saly Sapkas szelep Gzt szelep | biztosftott lezaras il (il RS BT WEr |
szlikséges hémérséklet séklet
czynnos¢ wykony- zawdr napetniania bezpieczne min. temperatura | maks. tem|
A . . . X peratura
PL wag?a gzﬁﬁifmm masa zawdr z kapturkiem gazem odciecie robocza robocza P
Tpebytotcs asa Bec KonnaykoBbin [a308BbI 3apsaa- 3alUMLLEHHas MwH. pabovas Makc. paboyasi [
RU cnetanucrta KnanaH HbI KnanaH 6rIOKMPOBKa Temneparypa Temneparypa
Vyzadovana pritomnost . P Plynovy plnici L - Min. provozni Max. provozni
CS dvou pracovnikd Hmotnost Ventil se zajisténim ventil Zajisténé uzavieni teplota teplota
e BT . - Emniyetli Min. calisma Maks. calisma
TR | ki uzman gereklidir Agirlik Kapak valfi Gaz doldurma valfi e sicakigi sicakiigl
ES Se necesitan dos Peso Valvula de Valvula de llenado | Bloqueo de sequ- Temperatura de Temperatura de
profesionales caperuzon de gas ridad servicio min. servicio max.
S&o necessarios dois| e Valvula de enchi- Dispositivo de Temperatura min. | Temperatura max.
PT profissionais Reso \ahwllalcomltampa mento de gas fecho seguro de servigo de servico L
Zahteva dva . " Plinski polnilni min. obr. maks. obratovalna
SL strokovnjaka Masa Pokrovni venti ventil zavarovana zapora temperatura temperatura
Amarmrouvral dUo Bdpo TayuoUvdeopog | BaABida mAfpwong AcpaNiopévn eAd. Beppokpacia | uéy. Beppokpacia XU
EL €CEIBIKEUPEVOI TEXVIKOT poS aoQaAgiag agpiou didragn epayng Aemoupyiag Aermoupyiag
Activitate ce necesita x = | Supapa de alimen- Element de Temperatura de Temperatura de
RO ﬂé%i/;? ‘&?ﬁ?;’;\ Greutate Supapa cu calota tare cu gaz blocare asigurat lucru min. lucru max. F
5 L . . a . AT q Sakrad Min. Max.
SV | v4 specialister kravs Vikt Kapventil Gaspafyllningsventil avspirming drifttemperatur drifttemperatur vV
Der kraeves to : . Sikret Min. drifts- Maks. drifts- \
DA fagfolk Veegt Hestteventi Gasfyldeventi afspaerring temperatur temperatur
Potrebna dva o A 7 Ventil za osigurano min. radna maks. radna tem-
SR strucna lica Tezina Zaporni vent punjenje gasa zakljucavanje temperatura peraura
NepiecieSami divi S = Gagzes uzpildes Fikséts Min. darbibas Maks. darbibas -
LV darbinieki Svars Vacina varsts varsts noslégelements temperatlra temperatlra Ud
Reikia dviejy . Voztuvas su Dujy pripildymo . min. darbine maks. darbiné
I-T specialisty Svoris gaubteliu voztuvas Bl ElNiE temperatdra temperatdra
Tarvitaan kaksi . Suojattu . - . min. korkein
Fl ammattlaista Paino sulkuventtiii | Keasuntéyttdventtili | suojattu sulku Kayttolsmpotla | kéyttolampotila
To fagpersoner q A q " : Min. Maks.
NO nodvendige Vekt Hetteventil Gasspafyllingsventil Sikret sperring driftstemperatur driftstemperatur
Vyzaduji sa dvaja L PO PP min. prevadzkova max. prevadzkova
SK odborni pracovnici Hmotnost Uzavieraci ventil | Plynovy plniaci ventil | zabezpeceny uzaver teplota teplota P
i Nl Jhs bl s ol
AR e ",\“" ! Ak e s b ane S o e A sy
Potrebna su dva 5 " . Ventil za osigurano min. pogonska maks. pogonska
HR struénjaka Tezina Ventil s kapicom punjenje plina zaklju¢avanje temperatura temperatura
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- Wasser- . . max. zuldssiger . .
anschluss Entleerung min. Betriebsdruck Betriebsdruck Typenschild Reflex Verdampfdruck Differenzdruck Pumpe
/| Water B Min. operating Max. permissible Reflex 9 Differential pressure of
connection Drain pressure operating pressure nameplate Evaporation pressure the pump
Raccordement ) Pression de service | Pression de service | Plaque signalétique ) ___Pression
. 'eau Vidange min. max, admissible Reflex Pression de vapeur dlffer%rgtlmegg dela
m B & Max. toegestane 5 . Drukverschil
Wateraansluiting Legen Min. bedrijfsdruk bedrijfsdruk Typeplaatje Reflex Verdampingsdruk van de pomp
Attacco Svuotamento Pressione Pressione Targhetta identificati- | Pressione dievapo- | Pressione differenziale
X. dell'acqua d'esercizio min. d'esercizio max. va Reflex razione pompa
€ Vizcsatiakozas Kirités il (P22 Y Bl Reflex tipusielzs tabla Pl Sl s
nyomas nyomas nyomas kiilénbsége
ura min. dopuszczalne | maks. dopuszczalne | tabliczka zna- ciénienie réznica cisniefi na
przytacze wody spust cisnienie robocze cisnienie robocze mionowa Reflex parowania ogict)-.\mgg\ll\?e'
bl MopkntoueHne MuH. paboyee Makc. nonyctuMoe | 3aBopckasi Tabnuy- [aenexve Mepenan
) BOAb! Onoposterute JaBneH1e pagouee ,q);aneHme ka Reflex cnapexus paene Hacoca
i Pfipojka vody Vypusténi Min. provozni tlak Max. pfipustny Typovy stitek Reflex |  Tlak odpafovani Diferencni tlak cerpadia
provozni tlak
@ Subaglantisi Bosaltma Min. igletim basinci m;\ﬁg_sgfgﬁneggz?m Tip levhasi - Reflex | Buharlagma basinci Pompga(gﬁrcalnsiyel
e . Presion de servicio min.| Presion de servicio | Placa de caracteristi- | Presion de evapo- Bomba de
Toma de agua Vaciado admisible méx. admisible cas Reflex racién presion diferencial
F-) S q Presséo min. de Pressdo max. de | Placa de caracteristi- | Presséo de evapo- | Presséo diferencial da
Lozcack ot Esvaziaenty servico servigo permitida cas da Reflex ragao bomba
| ikljucek L . ks. d tni obr. | . - " . «
ina pzr; \%gi Praznjenje min. obr. tlak maks gg;:s ni-obr. Tipska tablica Reflex Uparilni tlak diferencni tlak crpalke
i ZOvEeon TIapoxng z S  |MEy. emmpeTpevn Trigon  Mivakida T0TIoU . - - .
vepoU Ekkévwon €Ady. Triean Aermoupyiag AetToupyicg Reflex Migon e§dtpiong | Alagopikr Trigon avrAiag
e « . Presiune de Presiune de Plicuta cu caracteris-| Presiune la evapo- | Presiune diferentiala a
Racord de apa Golire functionare min. funcl,é%nrg;‘sémax. tici Reflex rare pompei -
5 Vattenanslutning Tomning Min. tillatna drifttryck | Max. tillatna drifttryck Typskylt reflex Forangningstryck Differenstryckpump
Vandti . . - . . . . . Pumpens
fandtilslutning Temning Min. tilladt driftstryk | Maks. tilladt driftstryk Typeskilt Reflex Fordampningstryk N
differenstryk
m- Prikljucak s min. radni maks. dozvoljeni Tipska plocica Pritisak Diferencijalni pritisak
za vodu e pritisak radni pritisak Reflex isparavanja pumpe
S s — Min. pielaujamais Maks. pielaujamais | Reflex tehnisko datu | IztvaikoSanas spie- | Siikna diferencialais
\ Udens piesiégums IztukSosana darbibas spiediens darbibas spiediens plaksnite diens spiediens
3 — ISleidimas S siste- . e ra maks. leistinas .Reflex* duomeny S - Siurblio
l Vandens jungtis e min. darbinis slégis darbinis slégis lentele ISgarinimo slégis skirtuminis slégis
R . o maks. Reflex- .. L .
2 Vesiliitanta Tyhjennys min. kdyttopaine Kiyttpaine tyyppikilpi Hoyrystymispaine Paine-eropumppu
S 0 Min. tillatt q 0 q . Pumpens
T Vanntilkobling Temming driftstrykk Maks. tillatt driftstrykk Typeskilt Reflex Fordampningstrykk differansetrykk
va P . . . . - max. pripustny pre- - o Tiak pri diferenény
Pripojka na vodu Vyprazdnenie min. prevadzkovy tiak vadzkovy tak Typovy stitok Reflex odparovani Hak Zerpadla
' Jois s gof S o el JRVEII N | .
& « 0 W Reflex il 2~ A laie Dnaa) olicl Jaxll
ka Prikljucak Praznienie min. maks. dopusteni Tipska plocica Tlak Diferencijalni tlak
\ za vodu jeny pogonski tlak pogonski tlak Reflex isparavanja pumpe
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Lebensgefahr im Fall des Bersten des GefdRes!

DE Wandhiin . - ] e o
[ . gende GeféRe nur an zwei FiiRen Verbinden Sie die GeféRe nicht fest
Aut Frostfreiheit st unbedingt zu achten! an der Wand festschrauben! mit dem Boden!
There is a risk of death if the vessel bursts!
EN

Frost-free conditions are essential!

Wall-mounted vessels must only be
attached to the wall with two feet!

Do not permanently attach
the vessels to the floor!

FR

Danger de mort en cas d'éclatement de Ia cuve !

Assurer impérativement I'absence de gel !

Ne visser les cuves murales qu‘au
niveau de deux pieds contre le mur !

Ne pas fixer les cuves au sol !

NL

Levensgevaar bij het barsten van het vat!

Vorstvrije omstandigheden zijn essentieel!

Wandhangende vaten mogen alleen op
twee bevestigingspunten aan de wand
gemonteerd worden!

Vaten niet vast op de vloer bevestigen.

Pericolo di morte in caso di scoppio del vaso!

Controllare assolutamente I'assenza di ghiaccio!

Awvitare i vasi murali solo a due piedi sulla parete!

Collegare i vasi evitando il fissaggio
con il pavimento!

HU

Eleb

ély a tartaly szétrepedé

esetén!

Feltétlendl csak fagymentes
helyre telepithet&!

Afali edényeket csak a két labnal,
felcsarozva rogzitse a falon!

Ne rogzitse a tartalyokat
a padlohoz!

PL

Zagrozenie Zycia w razie pekniecia naczynia!

Zawsze nalezy upewni¢ si¢, ze nie ma mrozu!

Naczynia nascienne mocno przykreca¢
do $ciany tylko za dwie nozki!

Nie faczy¢ naczynia na
state z posadzka!

RU

OnacHo Ans X13HU B criyyae paspyLueHus 6akal

Heobxoanmo cneauts 3a Tem, 4TobbI
TemnepaTypa He onyckanacbk 40 TOYKU

HacrteHHble 6akn HBOGXOIJMMO npuBnH4MBaThH
K CTEeHe TOmMbKO B MeCTax KpenneHua Ha ABYX

He kpenutb Baku npoyHo K nony!

3amep3aHus! Hoxkax!
OhroZzeni Zivota v pripadé prasknuti nadoby!
CS Je bezpodmine¢né nutné dbét na Nasténné nadoby pfisroubuijte na sténu Nespojujte nadoby napevno
ochranu proti mrazu! napevno pouze na dvé nozky! s podlahou!

TR

Tankin patlamasi durumunda dliim tehlikesi vardir!

Herhangi bir donmanin
olmamasina dikkat edilmelidir!

Duvar tipi tanklari, sadece iki ayagindan
duvara sabitleyin!

Tanklari zemine sabit olacak
sekilde baglamayin!

ES

Peligro de muerte en caso de reventar el vaso.

Preste mucha atencién a que no haya hielo.

Atornillar los vasos suspendidos a la
pared solo desde los dos pies.

No una el vaso fijamente al suelo.

PT

Perigo de morte em caso de rebentamento do reservatdrio!

E importante evitar a formagao de geadal

Afixacdo mural dos reservatérios deve
ser feita em dois pontos da parede!

Nao fixe os reservatorios ao solo!

SL

Smrtna n

evarnost v primeru poka posode!

Obvezno je treba paziti, da ne
pride do zamrzovanja!

Stenske posode na steno privijte
le z dvema nogama!

Posod ne smete fiksno
povezati s tlemi!

6
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Verbrennungsgefahr!

Verletzungsgefahr!

Montieren und betreiben Sie keine
beschadigten GefaRe!

Den zuldssigen Betriebsdruck
keinesfalls iiberschreiten!

Beachten Sie die hohe Temperatur!

Aus dem Stickstofffiillventil darf
kein Wasser austreten!

Risk of burns!

Danger of injury!

Damaged vessels must not be
mounted or operated!

Never exceed the permissible
operating pressure!

Be aware of the high temperature!

Water must not leak out of the
nitrogen filling valve!

Risque de brllures !

Risque de blessure !

Ne pas monter ni exploiter de
vases endommagés !

Ne dépasser en aucun cas [
pression de service admissible !

Tenir compte des températures
élevées !

L'eau ne doit pas s&chapper de Ia vanne
de remplissage d'azote !

Verbrandingsgevaar!

Gevaar voor letsel!

Monteer en gebruik geen
beschadigde vaten.

Overschrijd nooit de maximale
bedrijfdruk.

Let op de hoge temperatuur.

Er mag geen water uit het
stikstofvulventiel komen.

Pericolo di bruciature!

Pericolo di lesioni!

Non montare e utilizzare i vasi
danneggiati!

Non superare mai la pressione di
esercizio consentita!

Fare attenzione alla temperatura
elevata!

Dalla valvola di riempimento di azoto non
deve fuoriuscire f'acqua!

Egésveszély!

Sériilésveszély!

Ne szerelje fel és Uizemeltesse
a serilt tartalyokat!

Ne Iépje tul a megengedett
Gizemi nyomast!

Vegye figyelembe a magas
hémérsékletet!

A nitrogén-feltolté szelepbd!
nem |éphet ki viz!

Ryzyko poparzenia!

! i stwo odniesienia zen!

Nie montowac ani nie eksploatowac
uszkodzonych naczyn!

Nigdy nie wolno przekracza¢
dopuszczalnego ci$nienia
roboczego!

Zwraca¢ uwage na wysoka
temperature!

Z zaworu napetniajgcego azotu nie
moze wyptywa¢ woda!

OnacHocTb oxoral

OnacHocTb TpaBMMpoBaHus!

He yCTaHaenueatb N He
3KCMNyaTMpoBaTh NOBPEXAEHHbIE
Gaku!

3anpeLyaeTca npesbiLLaTh
[nonyctumoe paboyee aasnexue!

YunTbiBaiiTe BbICOKYO
Temnepartypy!

W13 knanaHa HanonHeHus asota He
[0IKHa BbICTynaTh Bopa!

Nebezpeci popaleni!

Nebezpeci trazu!

Nemontujte a neprovozuijte
poskozené nadoby!

V zadném pfipadé neprekracujte
pfipustny provozni tlak!

Vénuijte pozornost
vysokym teplotam!

Z piniciho ventilku dusiku nesmi
vytékat voda!

Yanma tehlikesi!

Yaralanma tehlikesi!

Hasarli tanklari monte
etmeyin ve kullanmayin!

Miisaade edilen isletim basinci
degeri kesinlikle agilmamalidir!

Yiiksek sicakliklari dikkate alin!

Azot doldurma valfinden su gcikmamalidir!

jPeligro de quemaduras!

iPeligro de lesiones!

No monte ni utilice vasos dafiados.

No sobrepase en ningln caso las

horas de funcionamiento permitidas.

Tenga cuidado con las altas
temperaturas.

No debe salir agua de la valvula de
de llenado de nitrogeno.

Perigo de queimadura!

Perigo de ferimentos!

Nao monte nem opere
reservatérios danificados!

Né&o exceder a presséo de
servigo permitida!

Ter em atengdo a
temperatura elevada!l

Nao se podem verificar fugas de agua
na valvula de enchimento de azoto!

Nevarnost opeklin!

Nevarnost poskodb!

Poskodovanih posod ni
dovoljeno montirati ali uporabljati!

V nobenem primeru ne
prekoracite dovoljenega
obratovalnega tlaka!

Pazite na visoke temperature!

Iz ventila za polnjenje dusika
ne sme izstopati vodal

© reflex.de /10.2020 /9128815 /Reflex N, NG, S, C, F, G, SL
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KivSuvog Bavdrou

OE TEPITITWON SlappPrYHaTOG Tou Soxeiou!

Na amogelyovral o€ kGBe TrepiTTTLwon
ol ouvBrikeg TrayeTou!

To doxeia TTou avapTwvTal OTO TOIXO
va Bidwvovtal pévo ota duo modial

Mnv BidwveTte Ta doxeio aTo ddmedo!

RO

Pericol de

moarte in cazul plesnirii vasului!

Asigurati-va ca nu exista urme de inghet!

Fixati in perete numai doua picioare
ale vaselor montate in perete!

Evitati montarea fixa a vaselor
la nivelul podelei!

SV

Livsfara om karlet spricker!

Frostfri omgivning &r nddvandig!

Skruva endast fast vagghangande karl
pa vaggen med tva fotter!

Karlet far inte skruvas fast i golvet!

DA

Livsfare, hvis beholderen brister!

Det er meget vigtigt at undga frost!

Vaghzengte beholdere fastggres
udelukkende i de to fedder!

Fastger ikke beholderen
il gulvet!

SR

Opasnost po zivot u slu¢aju pucanja posude!

Obavezno voditi ratuna da
nema mrazal!

Posude okacene na zid zadrafiti
na zid samo na dva nogara!

Posude ne $rafiti fiksno
za pod!

Lv

Dzivibas apdraudéjums tvertnes pliSanas gadijuma!

Noteikti sargat no sala!

Pie sienas stiprinamas tvertnes pie sienas
pieskravét tikai ar divam kajam!

Nestipriniet tvertnes
stingri pie gridas!

Trakus indui, kyla pavojus gyvybei!
LT Btina stebéti, kad nebat i i i irtinti
, Y Ant sienos kabinamus indus tvirtinti P
neigiamos temperatiros! tik prie dviejy kojeliy (koju). Indy netvirtinti prie grindy!
Heng jos séilié halkeaa!
FI

Varmista, ettd astia on suojassa pakkaselta!

Ruuvaa seindlle kiinnitettavat sailict
kiinni seind&n vain kahdella jalalla!

Al liit sailicita kiinni lattiaan!

NO

L

5

fare nar beholderen brister!

Pass alltid pa at beholderen star frostfritt!

Hos vegghengte beholdere skal bare
to fatter skrus kil veggen!

Ikke fest beholderen il gulvet!

SK

Ohrozenie Zivota v pripade prasknutia nadoby!

Bezpodmienetne treba dbat na to,

Nadoby namontované na stenu musia

Nadoby nespajajte pevne

aby nedoslo k zamrznutiu! byt pripevnené k stene dvoma nohami! s podiahou!
1ol fondll Bom Saonll 1o jlas-
AR Lhaall Sl i
ek ymy pie oo SWI o x::;;l sl el ‘;ﬁm‘ 1Sl o Wy il S ¥
Opasnost za zivot u slucaju pucanja posude!
HR

Obavezno provjerite da nema mraza!

Priévrstite zidni ovjes posude
samo za dvije noge za zid!

Nemojte posude fiksirati na podu!

JA

B

DIFHIZ & HERDIER !

BORY TRV EEBTRBLT LS
(AN

BEITHY [+ b M - BRIL2ADH DA TR
RLRAAHFET !

BHRERCECHERLENTZEN!

{é‘y
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Kivduvog eykavparog! Kivduvog Tpaupatiopou!
" : Mnv utrepBaiveTe o€ Kaia . . i . . R

Mnv ToTTOBETEITE KAl XPNOIKOTIOIEITE . 2 NGBeTe uTIOWN TV UYPNAR Aev TIPETTEN VO EKPEET VEPOS ATTO TN
@Bappéva doyeial TIEPITTTLON TV ETMTPETONEV Beppokpaaial BaABida TARpwaong adwrou!

Tieon Aerroupyiag!

Pericol de ardere!

Pericol de accidentare!

Nu montati si nu utilizati
vase deteriorate!

Nu depasiti niciodata presiunea
de lucru admisal

Tineti cont de temperatura
ridicata!

De la nivelul supapei de umplere
cu azot nu trebuie sa iasa apa!

Risk for brénnskador!

Skaderisk!

Montera och anvénd inte
skadade karl!

Gverskrid aldrig tillatet drifttryck!

Observera den hdga temperaturen!

Det far inte komma vatten ur
kvévepafyliningsventilen!

Fare for forbreending!

Fare for kvaestelse!

Monter eller anvend ikke
beskadigede beholdere!

Det godkendte driftstryk
m3 aldrig overskrides!

Var opmaerksom pa den
hgje temperatur!

Der ma ikke komme noget vand ud
af gasfyldeventilen!

Opasnost od opekotina!

Opasnost od povreda!

Ne montirati i ne koristiti
ostecene posude!

Ni u kom slu¢aju ne prekoraditi
dozvoljeni radni pritisak!

Voditi rauna o visokoj
temperaturi!

1z ventila za punjenje azota
ne sme da curi vodal!

Apdegumu risks!

levainojumu risks!

Nemontéjiet un nelietojiet
bojatas tvertnes!

Nekada gadijuma neparsniegt
atlauto darba spiedienu!

Sargieties no augstas
temperatras!

No slapekla uzpildes varsta
nedrikst izplTst Gdens!

Pavojus nudegti!

Pavojus susizaloti!

Nemontuoti ir nenaudoti
pazeisty indy!

Jokiu biidu nevirsyti leidziamo
eksploatacinio slégio!

Atkreipti démesj j auksta
temperatrg!

18 azoto uzpildymo voztuvo
negali tekéti vanduo!

Palovammojen vaara!

Loukkaantumisvaara!

Ki3 asenna tai kayts
vahingoittuneita séilidita!

Ala ylits sallittua kayttopainetta!

Ota huomioon korkea l&mpétila!

Typentayttoventtiilists ei saa vuotaa vetts!

Fare for forbrenninger!

Risiko for personskader!

En skadet beholder skal ikke
monteres eller brukes!

Maksimalt tillatt driftstrykk
skal ikke overskrides!

Veer obs pa den hgye temperaturen!

Nitrogenpafyllingsventilen
skal ikke lekke vann!

Nebezpeéenstvo popalenia!

Nebezpetgenstvo drazu!

Nemontujte a neprevadzkujte

V ziadnom pripade neprekratujte

Majte na zreteli vysoki teplotu!

Z plniaceho ventilu dusika

Ziadne poskodené nadoby! pripustny prevadzkovy tlak! nesmie unikat voda!
13121 s 1o ol s
o o Jats Yy oSx o8 Y sl i s . o oo sl (6 oy i
PSFJ!"X‘:M;' S o8 ]mwdgg.hz‘;m Vo ) ¢ u‘gwﬁr*‘w

Opasnost od opeklina!

Opasnost od ozljede!

Nemojte montirati ni pogoniti
posude s ostecenjem!

Nemojte prekoraciti
dopusteni radni tlak!

Pripazite na visoku temperaturu!

|z ventila za punjenje
dusika ne smije istjecati voda!

AEORRB BROBR !
BELEBEERYMTTRIELAL | WEBEENEBABVES | g on copan, | ERREULIHLKABAGLE S
TCEEN LTSN BRISERLT R FLTCEEL
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Verletzungsgefahr!
DE e nicht ineine Strom-
BOhre:difﬁ;‘;r;i:?eﬁg:gs!tmm Das GefaR muss frei von Wasser sein! Waagerecht ausrichten!
Danger of injury!
EN
Do nat drill into a power or water line! The vessel must be free of water! Ensure horizontal alignment!
Risque de blessure !
FR Ne réaliser aucun percage dans La cuve ne doit pas contenir d'eau ! Positionner horizontalement !
une conduite d'eau ou de courant ! P : :

Gevaar voor letsel!

NL

Boor niet in een stroom- of waterleiding. Het vat moet vrij zijn van water. Lijn het vat horizontaal uit.

Pericolo di lesioni!

IT Non forare una tubazione dell'acqua . " 1 " - |
o una linea della corrente! llvaso deve essere libero dallacqua! Allineare in orizzontale!

Sériilésveszély!
HU Ne farjon dram- vagy vizvezetékbe! Atartalynak vizmentesnek kell lennie! Vizszintbe kell allitani!

Niebezpieczenstwo odniesienia obrazen!

PL Nie wierci¢ w przewodach elektrycznych

ani wodociagowych! W naczyniu nie moze znajdowac sig woda! Wyregulowa¢ potozenie poziome!

OnacHocTb TpaBMMpoBaHus!

RU He cBepnuTb oTBEpCTUS B
3NeKTPOnpoBoakKe 1Nk Boaonposoae!

anIBeCTVI B rOpM30HTanbHoe

|
B Gake He fomkHO GbiTb BoabI! HonoxeHve!

Nebezpeti Grazu!

CS Neuvrtejte do elektrickych vedenia

oncn s Nadoba musi byt bez vody! Provedte vyrovnani do

vodorovné polohy!

Yaralanma tehlikesi!

TR

Elektrik veya su hattinda delik agmayin! Tank su igermemelidir! Yatay olacak sekilde hizalayin!

iPeligro de lesiones!

ES

No perfore las tuberias de agua o los cables. No debe haber agua en el vaso. Nivelar en horizontal.
Perigo de ferimentos!
PT Néo perfurar os cabos elétricos O reservatdrio deve estar livre de agual Assegurar o alinhamento horizontal!

e as condutas de agual!

Nevarnost poskodb!

SL Pazite, da ne prevrtate elektricne

ali vodovodne napeliave! V posodi ne sme biti vode! Vodoravno izravnati!

10 |reflex Reflex N, NG, S, C, F, G, SL /9128815 /10.2020 / © reflex.de
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Sachschéden!

Der Anschluss des GefaRes
muss nach unten zeigen!

Die Systemtemperatur
muss tief sein!

Wenn sich nach der Benutzung von

Lecksuchspray Blaschen am Ventil bilden,

ist dieses undicht.

Lassen Sie das Wasser flieRen und
stellen Sie es nach kurzer Zeit
wieder ab!

Risk of damage to property!

The vessel connection must
point downwards!

The system temperature
must be low!

If bubbles form on the valve after using
leak detector spray, the valve has a leak.

Let the water flow and shut it
off again after a short amount
of time!

Dommages matériels !

Le raccordement de la cuve doit
pointer vers le bas !

La température de service
doit étre basse !

Si de petites bulles se forment sur la soupape
aprés |'utilisation de spray de détection des

fuites, celle-ci n'est pas étanche.

Laisser couler I'eau puis fermer
le robinet aprés un court instant !

Materiéle schade!!

De aansluiting van het vat
moet naar beneden wijzen.

De systeemtemperatuur
moet laag zijn.

Als er na gebruik van lekdetectiemiddel

bellen ontstaan bij het ventiel, is het
ventiel lek.

Laat het water uitstromen en
stop dit na korte tijd.

Danni materiali!

Il raccordo del vaso deve indicare
verso il basso!

La temperatura del sistema
deve essere bassa!

Se dopo I'utilizzo di spray cercafughe

sulla valvola si formano delle bolle, vuol

dire che & non ermetica.

Far scorrere 'acqua e richiudere
dopo breve tempo!

Anyagi karok!!

Atartaly csatlakozasanak
lefelé kell mutatnia!

Arendszer hémérsékletének
alacsonynak kell lennie!

Ha szivargasérzékeld spray hasznalata
utan buborékok képz&dnek a szelepen,

akkor ez szivargasra utal.

Hagyja, hogy a viz folyjon,
és rovid idd utan allitsa le!

Szkody materialne!

Przytacze naczynia musi by¢
skierowane w dot!

Temperatura systemu
musi by¢ niska!

Jesli po uzyciu sprayu do wykrywania
nieszczelnosci na zaworze pojawiajg sie

pecherzyki, oznacza to, ze jest on nieszczelny.

Wigczy¢ przeptyw wody,
a po krétkim czasie ponownie
go wytgczyc!

Bo3MoxHO noBpexaeHue o6opygoBaHus!

MopakntodeHve Gaka AOIMKHO
6bITb HaNpaBneHo BHU3!

Paboyas Temneparypa
[fomkHa BbITb HU3KkoW!

Ecnu nocne MpUMeHeHna aspo3ona Ans

BbISIBNIEHIS! yTe4ek Ha KrianaHe obpasytotcst

My3bIPbKK, 3HA4NT, OH HETEPMETUHEH.

BrkntounTb BoAly, AaTh €1 NpoTeyb
1 Yepe3 HeCKOMNbKO MUHYT CHOBa
OTKNOUNTL ee!

Hmotné Skody!

Pfipojeni nadoby musi
smefovat doll!

Teplota soustavy musi
byt nizka!

Pokud se po pouZiti spreje na detekci
netésnosti na ventilku vytvofi bubliny,

je to netésnost.

Nechte vodu téct a po kratké
dobé ji opét zastavte!

Maddi hasar riski!

Tankin baglanti yeri asagi
dogru bakmalidir!

Sistem sicaklidr diistik olmalidir!

Kagak bulma spreyi kullanimindan
sonra valfte kabargiklarin olusmasi,

valfin sizdirdi§i anlamina gelmektedir.

Suyu akitin ve ardindan kisa
bir siire sonra tekrar kapatin!

jDafios materiales!

La conexion del vaso debe
apuntar hacia abajo.

La temperatura del sistema
debe ser baja.

Si después de usar spray para fugas
se crean burbujas en la valvula,
esta presenta fugas.

Deje fluir el agua y vuelva a
colocarla después de un momento.

Risco de danos materiais!

Aligagdo do reservatorio deve
estar para baixo!

Atemperatura de servico deve
ser baixal

Se apos a utilizagdo de spray detetor

de fugas se formarem bolhas na
valvula, esta tem fuga.

Deixe correr a agua e volte
a desliga-la ap6és um curto
periodo de tempo!

Nevarnost materialne

Skode!

Priklju¢ek posode mora biti
obrnjen navzdol!

Sistemska temperatura
mora biti nizka!

Ce so na ventilu po uporabi razprsila

za odkrivanje netesnosti prisotni
mehurcki, ventil ne tesni.

Pustite vodo teci in jo po
kratkem €asu ponovno zaprite!

© reflex.de /10.2020 /9128815 /Reflex N, NG, S, C, F, G, SL
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KivBuvog Tpaupariopou!

EL Mnv Kdvﬂ; Blanﬂg£|g OE'(XVLUVOUQ

pEOHaTOC  vepoU! To doxeio TrpéTTel va gival GdeIo aTTé vepd! EuBuypappioTe opigdvrial

Pericol de accidentare!

RO Nu :l)éi?rlijéiagagué;{ !gnrgﬁigl groggl;(;g!rilor Vasul nu trebuie sa contina apa! Aliniati in pozitie orizontala!
Skaderisk!
Borra inte i el- eller vattenledningar! Karlet maste vara fritt fran vatten! Rikta in vagratt!
Fare for kvaestelse!
DA . A . A L
Bor ikke i strgm- eller vandledningen! Der ma ikke vaere vand i beholderen! Sikre horisontal justering!

Opasnost od povreda!

SR

Ne busiti rupe u vodu za struju ili vodu! U posudi ne sme da se nalazi vodal Ispraviti vodoravno!

levainojumu risks!

Lv

Neurbiet elektribas vada vai Gdensvadal Tvertné nedrikst bat ddens! Nolimenot horizontali!

Pavojus susizaloti!

T Negrezti Jttieéili(rggsnﬁig:? vandens Inde negali bti vandens! 18lyginti horizontaliail
Loukkaantumisvaara!
Ald poraa virtajohtimeen tai vesijohtoon! Saili6 ei saa sisaltad vetta! Vaakita vaakasuoraan!
Risiko for personskader!
NO ) ) . ) i
Ikke bor hull i strem- eller vannledninger! Beholderen ma vaere fri for vann! Niveller vannrett!
Nebezpetenstvo Grazu!
SK ny »
Nevﬁggﬁ%s&%ﬁ:ﬁﬁjlebo N3doba musi byt bez vody! Vyrovnajte vodorovne!
tetley o s
AR Yy S S s i Y .
JARIETRENY 1L o Bl ol S of o 18V a3 Hslond)
Opasnost od ozljede!
Nemojte probusiti strujni vod ili vodovod! U posudi ne smije biti vode! Usmijeriti vodoravno!
BEHEOER !
BRROKEEIINERILENTEZEN! BHRICKBA>THNI L ! KEMEICRHBLTIIZEWN!
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YAiIkég {nuiég!

H ouvdeon Tou Soxeiou TTPETTEl
va Oeixvel TTPog Ta KaTw!

H Beppokpacia ouoTApaTog
TIPETTE va eival XapnAn!

Av pETA TN XPrion Tou OTTPEI avixveuong
JlapPOWY OXNUATIOTOUV GUOTAIDEG OTN
BaABida, TOTE UTTGPXE! DIAPPON).

AQrOTE TO VEPO VO pEEl Kal
KAEIOTE TO PETG OTTO Aiyo!

Pagube materiale!

Racordul vasului trebuie sa
indice spre podea!

Temperatura de functionare
trebuie sa fie scazutal

Daca, dupa utilizarea unui spray pentru detec-
tarea scurgerilor, la nivelul supapei apar bule
de mici dimensiuni, aceasta este neetansa.

Lasati apa sa curga si opriti-o
din nou dupa putin timp!

Sakskador!

Karlets anslutning méste peka nedat!

Arbetstemperaturen maste vara Iag!

Nér det bildas bubblor pé ventilen efter
att lacksprej anvénts &r den otat.

L3t vattnet strémma och sting
av det igen efter en kort tid!

Materiel skade!

Beholderens tilslutning skal pege nedad!

Driftstemperaturen skal vaere lav!

Hvis der efter anvendelse af
lekages@gningsspray dannes bobler
pé ventilen, s3 er den utzt.

Lad vandet Ibe, og luk det igen
kort tid efter!

Materijalne Stete!

Priklju¢ak posude mora da
pokazuje prema dole!

Radna temperatura mora
da bude niska!

Ako se posle koris¢enja spreja za
traZenje mesta curenja pojave mehuriéi
na ventilu, znaci da nije dobro zaptiven.

Pustite vodu da teCe i ponovo je
zatvorite posle kraceg vremenal!

Materialie zaudéjumi!

Tvertnes pieslégumam jabat
vérstam uz leju!

Sistémas temperatarai
jabat zemai!

Ja péc izsmidzinama stices mekléSanas
lidzekla lietoSanas pie varsta veidojas
burbulisi, tas ir nehermétisks.

Laujiet Gdenim tecét un péc
neilga briza atkal aizveriet!

Materialiné zala!

Indo jungtis turi bati
nukreipta Zemyn!

Turi bdti zema sistemos
temperataral!

Jei panaudojus purskiamag nuotékio
ieskiklj voztuve susidaro burbuliuky,
reiskia, kad jis néra sandarus.

Leiskite vandeniui tekéti ir
nedelsdami jj vél iSjunkite!

Aineelliset vahingot!

Séilién liitdnnan on
osoitettava alaspdin!

Jarjestelman lampétilan
on oltava alhainen!

Ota huomioon korkea lampétila!

Loukkaantumisvaara!
Typentayttoventtiilistd ei saa
vuotaa vettd!

Materielle skader!

Tilkoblingen pa beholderen
ma peke nedover!

Driftstemperaturen ma vaere lav!

Hvis det dannes bobler pa ventilen
etter spreyting med lekkasjespray,
er ventilen utett.

La vannet renne og skru det
av igjen etter en kort stund!

Nebezpecenstvo poskodenia majetku!

Pripojka nadoby musi smerovat dole!

Teplota systému musi byt nizka!

Ak sa po pouZiti spreja na zistovanie
netesnosti tvoria na ventile bublinky,
je netesny.

Nechajte tiect vodu a po
kratkom Case ju znova zastavte!

12N el

Aoty o of e
1

S bl T 055 of o
e

lisiaol Ay Sl e S5 s
rrtmn o m e o LS sif
S b

559 g i o8 (3t Sl 85t
s

Materijalna Steta!

Priklju¢ak posude mora biti
okrenut prema dolje!

Temperatura polaznog
voda mora biti niska!

Ako se nakon prskanja sprejem za
pretragu propustanja stvaraju mjehurici
na ventilu, ventil propusta.

Pustite vodu da tece i zaustavite
ju nakon kratkog vremena!

FRYIERAR !

BROEMETRAETTHHIL !

DATLREMENC E !

RURMRA T L—& A&, N
LI ITRANKEET HEEFRNT
0

°

KERL, LIEGL LTABIEDHT
&
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Sicherheitshinweise

-

Reflex Membran-DruckausdehnungsgefaRe sind Druckgerdte
(Druckgeraterichtlinie 2014 /68/EU). Eine Membran teilt das GefaR
in einen Wasser-und einen Gasraum mit Druckpolster.

Wichtigkeit der Unterlage:

Anleitung vor Montage, Inbetriebnahme, Betrieb oder Wartung sorgfaltig
lesen und den Anweisungen folgen! Anleitung immer an den aktuellen
Anlagenbetreiber weitergeben und zur spateren Verfigung aufbewahren!

Hinweise:
Montage, Inbetriebnahme und Wartung der GefdRe nur durch
sachkundiges und qualifiziertes Fachpersonal.

Warnhinweise:
Warnhinweise in der Anleitung unbedingt beachten und befolgen.
Kennzeichnung wichtiger Warnhinweise:

Warnung. Gefahren, die schwere und/oder tddliche
Verletzungen zur Folge haben kdnnen.

Vorsicht. Gefahren, die zu Verletzungen oder Gesundheitsge-
A fahrdungen fihren kdnnen.

Achtung. Gefahren, die zu Sachschaden an der Anlage oder

Funktionsstdrungen fiihren kénnen.
° Hinweis. Erganzende Hinweise oder nformationen.

Allgemeine Sicherheitshinweise:

- Nationale Normen und Vorschriften zum Betrieb von Druckgeraten sowie
zur Unfallverhitung vorrangig befolgen.

- Verbrennungsgefahr durch heiRe Oberflchen, heies Wasser oder
heien Dampf.

- Vor Arbeiten an der Anlage diese drucklos schalten und abkdhlen lassen.
Sicherstellen, dass das Druckgerat vor Beginn der Arbeiten drucklos ist.

- Der min./max. zuldssige Betriebsdruck (PS) darf nicht unter- bzw.
Uberschritten werden. Der Vordruck darf bei Lagerung und/oder
Transport 4 bar nicht Gberschreiten. Die min./ max. zuldssige
Betriebstemperatur (TS) ist einzuhalten.

- Der Ansprechdruck des systemseitigen Sicherheitsventils (Psv) muss
< dem zuldssigen Betriebsdruck (PSmax) des Druckgerétes sein.

- Bei Austausch von Teilen ausschlieRlich Original-Ersatzteile des
Herstellers verwenden.

Sicherheitshinweise zur Montage und Aufstellung:

- Bei Transport und Aufstellung des Druckgerates keine unzuldssigen
Kréfte einleiten.

- Verwenden Sie zur Aufstellung die Aufhangepunkte, wenn diese
werksseitig vorhanden sind.

- Auf ausreichende Stabilitét und Tragféhigkeit des Untergrundes unter
Beriicksichtigung der maximalen Befiillung des GeféRes achten.

- Bei der Auslegung sind keine Quer- und Langsbeschleunigungskrafte
ber(icksichtigt.

- Die Rohrleitungen sind kraft- und momentfrei anzuschlieBen und
schwingungsfrei zu verlegen. Bei Riickfragen wenden Sie sich an den
Reflex After Sales & Service.

- Der Einbauort muss ein geschlossener, trockener und frostfreier Raum
sein.

- Der Einbauort muss vor Uberflutung geschiitzt werden.

- Aufstellung so, dass eine allseitige Besichtigung maglich ist, das
Gasfiliventil sowie die wasserseitige gesicherte Absperrung und
Entleerung zuganglich sind und das Typenschild erkennbar bleibt.

- Nach Abschluss der Montage unbedingt eine Dichtigkeitspriifung
sowie eine Funktionspriifung durchfihren.

Beachten Sie zusétzlich die Sicherheitshinweise auf S.6 - 13

14 |refler

BestimmungsgemaRe Verwendung:
Reflex Membran-Druckausdehnungsgefdie sind zur Druckhaltung und
Volumenausgleich in stationdren, geschlossenen Heiz-, Solar- und Kihl-
wassersystemen. Ein Abnutzungszuschlag (Korrosionszuschlag) wurde
nicht vorgesehen. Der Einsatz darf ausschlieBlich in atmosphdrisch
geschlossenen Systemen mit nicht korrosiven, chemisch nicht aggressiven
und nicht giftigen Wassern erfolgen.
Der Glykolanteil im Wasser darf zwischen 25% und 50% betragen. Bei
der Dosierung von Zusatzen sind die Angaben der Hersteller beziiglich
der zuldssigen Dosiermengen, insbesondere auch hinsichtlich Korrosion,
zu beachten.
Reflex ist fir Ol ungeeignet und fir Medien der Fluidgruppe
nach Richtlinie 2014/68/EU (z. B. giftige Medien) nicht zugelassen.
Andere als die angegebenen Medien auf Anfrage.
Der Zutritt von Luftsauerstoff in das gesamte System ist zuverldssig zu
minimieren. Zuwiderhandlung sowie jegliche andersartige Verwendung
gilt als nicht bestimmungsgemaR und fihrt zum Verlust jeglicher
Gewahrleistung und Haftung.
Als nicht bestimmungsgemaie Verwendung gilt insbesondere:
- der mobile Einsatz.
- der Aussen-Einsatz.
- der Einsatz mit Olen.
- der Einsatz mit entflammbaren Medien.
- der Einsatz mit destillierten Wasser.
- der Einsatz mit Medien der Fluidgruppe 1

nach Richtlinie 2014/68/EU.
Materialermiidungen bei Druckgeraten nach EN 13831
(sowie CS-004 und CS-005) sind aufgrund der Betriebsbedingungen nicht
gegeben (EN 13831 Punkt 6.1.8). Durch gleiche Betriebsbedingungen
ist diese Aussage auch auf Druckgerate nach AD 2000 Uibertragbar.
Eine Lastwechselbetrachtung Uber AD2000 S1 Abschnitt 1.4
(APmax =10 % und N < 1000) hinaus erfolgt nicht.

Haftung:

Keine Gewahrleistung oder Haftung bei:

- Nichtbeachten der Anleitung.

- fehlerhaftem Einbau und/oder Betrieb.

- Einbau und/ oder Betrieb eines fehlerhaften Produktes.
- eigenstandige Modifikation am Produkt.

Wartung:

Der Betreiber muss die Anlage mindestens einmal jahrlich warten. Dieses
umfasst eine Priifung der Wasserqualitét, eine uRere

Priifung und eine Priifung des Vordrucks. Die jeweils geltenden
nationalen Vorschriften, Gesetze und Normen sind dabei zu beachten!

Priifung:

Druckgerate sind prifpflichtig. Die Priffristen definiert der Betreiber
individuell basierend auf den nationalen Vorschriften, einer sicherheits-
technischen Bewertung sowie unter Beachtung der realen
Betriebsverhaltnisse.

Entsorgung:

Ortliche Vorschriften zur Abfallverwertung bzw. -beseitigung
beachten. Produkt darf nicht mit dem normalen Haushaltsmilll,
sondern muss sachgemaR entsorgt werden.

Zu beriicksichtigende Normen:
- VDI 2035 - Vermeidung von Schaden in Warmwasser-Heizungsanlagen
- Heizungssysteme in Geb&uden DIN EN 12828
- Betriebssicherheitsverordnung (fir Deutschland — Informationen
dazu finden Sie auf unserer Homepage)

Angewandte Richtlinie:
- Druckgerate-Richtlinie 2014/68/EU
Gewahlte technische Spezifikation siehe Typenschild
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[I] Safety instructions

(Reflex diaphragm pressure expansion vessels are classed as pressure
equipment (Pressure Equipment Directive 2014/68/EU). They have
a gas cushion. A diaphragm separates the vessel into a gas and a
water space.

Importance of this document:

Carefully read the instructions before installation, commissioning, op-
eration or maintenance and follow the instructions! Always pass the
instructions on to the current system operator and save for later use!

Instructions:
The vessels must only be installed, commissioned and maintained
by skilled, qualified specialists.

Warnings:
Observe and comply with the warnings in these instructions.
Identification of important warnings:

.j Warning. Dangers that can result in severe and/or fatal

injuries.
u Caution. Dangers that can result in injuries or health risks.

Attention. Dangers that can result in damage to the
system or malfunctions.

° Note. Additional notes or information.

General safety instructions:

- National standards and regulations for the operation of pressure
equipment, as well as for accident prevention, are to be given
priority and must be followed.

- Risk of scalding from hot surfaces, hot water or hot steam.

- Before working on the system, depressurise it and let it cool down.
Make sure that the pressure equipment is depressurised before
starting work.

- The operating pressure (PS) must not fall below/exceed the
min./max. permissible values. The pre-pressure may not exceed 4 bar
during storage and/or transport. The min./ max. permissible operating
temperature (TS) must be observed.

-The actuating pressure of the system-side safety valve (Psv)
must be < the permissible operating pressure (PSmax) of the
pressure equipment.

- When exchanging parts, only use original spare parts from the
manufacturer.

Safety instructions for installation and setup:

- Avoid subjecting the pressure equipment to any impermissible forces
during transport and setup.

- Use the factory-fitted suspension points for setup if present.

- Ensure that the installation surface offers sufficient stability and
load-bearing capacity, taking into account the maximum fill level
of the vessel.

- The design does not take into account transverse or longitudinal
acceleration forces.

-The pipe connections must be force-free and torque-free and the pipes
must be laid in a vibration-free manner. If you have any questions,
please contact Reflex After Sales & Service.

- The installation location must be a closed-off, dry and frost-free room.

- The installation location must be protected against flooding.

- Install so that inspection is possible from all sides, the gas filling valve
and the water-side secured shut-off and drain are accessible, and the
nameplate remains visible.

- After completion of the installation, it is essential to carry out a leakage
test, as well as a function test.

Please also note the safety instructions on pages 6—13
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Intended use: W
Reflex diaphragm pressure expansion vessels are used for pres-
sure maintenance and volume compensation in stationary, closed
heating, solar and cooling water systems. A wear allowance (corrosion
allowance) is not included. Use is only permitted in atmospherically
closed systems with non-corrosive, chemically non-aggressive and
non-toxic water. The glycol ratio in the water may be between 25%
and 50%. When dosing additives, follow the specifications of the
manufacturer with respect to the permissible dosing quantity, par-
ticularly with regard to corrosion.
Reflex is not suitable for oil and is not approved for media in fluid
group 1 in accordance with Directive 2014/68/EU (e.g. toxic media).
Information on other media than those indicated will be provided on
request.
The influx of atmospheric oxygen must be minimised reliably in
the entire system. Non-compliance and any other use is considered
improper and will lead to the exclusion of liability and void the
guarantee.
In particular, the following is considered improper use:
- Mobile use.
- Outside use.
- Use with oils.
- Use with flammable media.
- Use with distilled water.
- Use with media in fluid group 1

in accordance with Directive 2014/68/EU
There is no material fatigue in the case of pressure equipment in
accordance with EN 13831 (as well as CS-004 and CS-005) due to
the operating conditions (EN 13831 point 6.1.8). This statement can
also be applied to pressure equipment according to AD 2000 due to
the use of the same operating conditions. There is no consideration
of load changes beyond AD2000 S7 Section 1.4 (APmax = 10 % and
N < 1000).

Liability:

No guarantee or liability in cases of:

- Non-compliance with the instructions.

- Incorrect installation and/or operation.

- Installation and/or operation of a faulty product.
- Independent modification of the product.

Maintenance:

The operator must ensure that maintenance is performed on the
system at least once a year. This maintenance work involves testing
the water quality, performing an external inspection and testing the
upstream pressure. The applicable national regulations, laws and
standards must be observed.

Testing:

Pressure equipment is subject to mandatory testing. The operator
individually defines the test intervals based on the national
regulations and a safety-relevant evaluation, and under
consideration of the actual operating conditions.

Disposal:

Observe the local regulations for recycling or waste disposal.
Product may not be disposed of with normal household refuse
and must always be disposed of in the correct way.

Standards to be considered:

- VDI 2035 - Prevention of damage in water heating installations

- Heating Systems in Buildings DIN EN 12828

- Operational Safety Ordinance (for Germany — you can find
information on this on our home page)

Applied directive:

- Pressure Equipment Directive 2014/68/EU
See the nameplate for the selected technical specification.
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Consignes de sécurité

<

(Les vases dexpansion de pression a membrane Reflex sont des équipements  Utilisation conforme :

sous pression (directive relative aux équipements sous pression 2014/68/UE).
Une membrane partage le vase en un compartiment a eau et un compartiment
a gaz sous pression.

Importance de la documentation :

Lire attentivement les instructions avant le montage, la mise en service,
I'utilisation ou la maintenance et suivre les consignes !

Toujours transmettre les instructions 3 I'utilisateur de linstallation

et les conserver pour une consultation ultérieure !

Remarque :

Le montage, la mise en service ainsi que la maintenance des vases
doivent étre uniquement effectués par un personnel spécialisé et
qualifié.

Avertissement :
Respecter et prendre en compte les avertissements de la notice.
Marquage des avertissements importants :

Avertissement. Dangers pouvant entrainer des blessures
A graves et/ou mortelles.

° Note. Remarques ou informations complémentaires.

1

Consignes de sécurité générales :

- Les normes et les prescriptions nationales relatives a I'utilisation
déquipements sous pression ainsi que celles pour la prévention des
accidents doivent étre respectées en priorité.

- Risque de brdlure en raison des surfaces chaudes, de I'eau chaude ou
de la vapeur chaude. Avant de travailler sur l'installation, la mettre hors
pression et la laisser refroidir. Sassurer que I'8quipement sous pression
est hors pression avant le début des travaux.

- La pression de service ne doit pas étre inférieure/supérieure 3 la
pression de service min./max. (PS) admissible. Lors du stockage et/ou
du transport, la pression d'alimentation ne doit pas dépasser 4 bars. La
température de service min./max. (TS) admissible doit &tre observée,

- La pression de déclenchement de |a soupape de sécurité cdté
systéme (Psv) doit &tre < a la pression de service admissible (PSmax)
de I'équipement sous pression.

- Lors du remplacement de piéces, utiliser exclusivement les piéces de
rechange du fabricant.

Prudence. Dangers pouvant entrainer des blessures ou des
risques pour la santé.

Attention. Dangers pouvant entrainer des dommages
matériels sur I'installation ou des dysfonctionnements.

Consignes de sécurité relatives au montage et a l'installation :

- Lors du transport et de l'installation de I'8quipement sous pression,
ne pas provoquer de forces non autorisées.

- Utiliser les points d'ancrage pour l'installation s'ils sont disponibles en usine.

- Vérifier que le sol est suffisamment stable et solide en tenant compte
du remplissage maximum du vase.

- Aucune force d'accélération longitudinale ou transversale n'est prise
en compte dans la conception.

- Les conduites doivent &tre raccordées sans force, ni couple et posées
sans oscillations. Pour toute question, veuillez vous adresser 3 Reflex
Arter Sales & Service.

- Le montage doit &tre réalisé dans une piéce fermée, séche et protégée
du gel.

- Il doit également étre protégé contre les inondations.

- Linstallation doit permettre une inspection de chaque caté du matériel,
un accés a la vanne de remplissage gaz ainsi que la vanne et la
vidange eau et la plague signalétique visible.

- Aprés avoir terminé le montage, vérifier impérativement gtanchéité et
le bon fonctionnement de I'installation.

Suivre également les consignes de sécurité de la page 6 3 13
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Les vases d'expansion de pression 8 membrane Reflex sont destinés au
maintien de pression et a I'equilibrage du volume dans des systémes
de chauffage, solaires et d'eau de refroidissement stationnaires et fermés.
Le supplément d'usure (supplément de corrasion) n'a pas été prévu.
Lutilisation ne doit étre effectuée que dans le cadre de systémes atmos-
phériques fermés avec de I'eau non corrosive, non agressive chimique-
ment et non toxique.
Le taux de glycol dans I'eau doit se situer entre 25 % et 50 %. Lors du
dosage d'additifs, respecter les indications du fabricant concernant la
quantité de dosage autorisée, en particulier par rapport a la corrosion.
Reflex n'est pas adapté a 'huile et ne doit pas étre utilisé avec des fluides
du groupe 1 conformément & la norme 2014/68/EU (par ex. fluides
toxiques). Autres fluides que ceux mentionnés sur demande.
L'entrée d'oxygéne de lair dans l'ensemble du systéme doit étre
minimisée de maniére sre. La contravention ainsi que tout autre type
d'utilisation ne sont pas conformes et entrainent la perte de la garantie
et de Ia responsabilité.
Les utilisations non conformes sont, en particulier :
- l'utilisation mobile;
- l'utilisation en extérieur;
- ['utilisation avec des huiles;
- ['utilisation avec des fluides inflammables;
- l'utilisation avec de I'eau distillée;
- 'utilisation avec des fluides du groupe 1

conformément 3 I3 directive 2014/68/UE.
La fatigue des matériaux des équipements sous pression selon
EN 13831 (de méme que CS-004 et CS-005) n'est pas donnée en raison
des conditions de fonctionnement (EN 13831 point 6.1.8). En raison
des conditions de fonctionnement identiques, cette déclaration est
également applicable aux équipements sous pression selon la norme
AD 2000. Une analyse de changements de charge complémentaire
a la norme AD2000 S1 section 1.4 (APmax = 10 % et N < 1000) n'est
pas effectuée.

Responsabilité :

Aucune garantie ni responsabilité en cas de :

- non-respect des instructions;

- montage et/ou utilisation non conforme;

- montage et/ou utilisation d'un produit défectueu;
- modification apportée au produit par le client.

Maintenance :

L'exploitant est tenu de procéder a la maintenance de l'installation au
moins une fois par an. Elle comprend une vérification de la qualité de
I'eau, une inspection extérieure et un contréle de la pression de gonflage.
Respecter les réglementations, lois et normes nationales applicables !

Contrdle :

Les équipements sous pression sont soumis 3 une obligation de
contrle. Le délai de contrdle est défini individuellement par I'utilisateur,
selon les prescriptions nationales, une évaluation technique de sécurité
ainsi que dans le respect des conditions de fonctionnement réelles.

Mise au rebut :

Respecter les prescriptions locales en matiére de traitement et
délimination des déchets. Le produit ne doit pas étre jeté avec les
ordures ménageres courantes, mais éliminé de maniére appropriée.

Normes & prendre en compte :

-VDI 2035 - Prévention des dommages dans les installations de
chauffage a eau chaude

- Systémes de chauffage dans les batiments DIN EN 12828

- Ordonnance relative 3 la sécurité dexploitation (pour IAllemagne —
Informations & cet effet disponibles sur le site Internet)

Directives appliquées :
- Directive sur les équipements sous pression 2014/68/EU
Voir la spécification technique choisie sur la plague signalétique.
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Veiligheidsaanduidingen

(Reflex membraan-drukexpansievaten zijn drukapparaten (Richtlijn
Drukapparatuur 2014/68/EU). Een membraan deelt het vat op in
een water- en een stikstofgevulde ruimte.

Belang van documentatie:
Lees voorafgaand aan montage, ingebruikname, gebruik of onderhoud
de handleiding zorgvuldig door en volg de aanwijzingen hierin op!

Instructies:

Montage en ingebruikname van en onderhoud aan de vaten mogen
uitsluitend worden uitgevoerd door deskundig en gekwalificeerd
personeel.

Waarschuwing:

Neem altijd de waarschuwingen in de handleiding in acht.
Aanduiding voor belangrijke waarschuwingen:

Waarschuwing. Gevaren die kunnen leiden tot ernstige
en/of dodelijke verwondingen.

Voorzichtigheid geboden. Gevaren die kunnen leiden tot
verwondingen of gevaar voor de gezondheid.

Let op. Gevaren die kunnen leiden tot materiéle schade
aan de installatie of tot storingen.

Aanwijzing. Aanvullende aanwijzingen of informatie.

~=pE

Alg veiligheid duidingen:

- Nationale normen en voorschriften betreffende het gebruik van
drukapparatuur en ongevallenpreventie moeten met prioriteit
worden gevolgd.

- Gevaar voor verbranding door hete opperviakken, heet water of
hete stoom. Maak de installatie drukloos voorafgaand aan werk-
zaamheden en laat de installatie afkoelen. Zorg ervoor dat het
drukapparaat drukloos is voordat u met de werkzaamheden begint.

- De minimale/maximaal toegestane bedrijfsdruk (PS) mag niet
worden onder- of overschreden. De voordruk mag tijdens opslag
en/of transport niet hoger zijn dan 4 bar. De minimale/maximale
toegestane bedrijfstemperatuur (TS) moet worden aangehouden.

- De openingsdruk van het veiligheidsventiel (PSV) aan de systeem-
zijde moet < zijn dan de toegestane bedrijfsdruk (PSmax) van het
drukapparaat.

- Gebruik bij vervanging van onderdelen uitsluitend originele
vervangingsonderdelen van de fabrikant.

Veiligheidsinstructies voor montage en opstelling:

- Gebruik geen ontoelaatbare krachten tijdens het transport en
opstellen van het drukapparaat.

- Gebruik voor het opstellen de ophangpunten, indien deze af fabriek
aanwezig zijn.

- Zorg voor voldoende stabiliteit en draagkracht van de ondergrond
en houd hierbij rekening met de maximale vulling van het vat.

- In de uitleg wordt geen rekening gehouden met dwars- en
langsversnellingskrachten.

- De leidingen kunnen vrij van kracht en koppel worden aangesloten
en trillingsvrij worden geplaatst. Neem contact op met de
Reflex After Sales & Service in geval van vragen.

- De inbouwlocatie moet een gesloten, droge en vorstvrije ruimte
zijn.

- De inbouwlocatie moet worden beschermd tegen overstroming.

- Montage op zodanige wijze dat een inspectie van alle kanten
mogelijk is, de stikstofventiel en de aan de waterzijde beveiligde
afsluiting en afvoer toegankelijk zijn en het typeplaatje zichtbaar
blijft.

- Na het voltooien van de montage moeten een lektest en een
functionele test worden uitgevoerd.

Neem ook de veiligheidsinstructies op pagina 6 — 13 in acht
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Beoogd gebruik:
Reflex membraan-drukexpansievaten zijn bestemd voor het vast-
houden van druk en volumecompensatie in stationaire, gesloten
verwarmings-, zonne- en koelwaterinstallaties. Er is niet voorzien
in maatregelen voor slijtage (corrosie). Gebruik mag uitsluitend
plaatsvinden in atmosferisch gesloten systemen met water dat niet
corrosief, chemisch niet agressief en niet giftig is.
In het water mag zich tussen 25% en 50% glycol bevinden. Bij de
dosering van toevoegingen dienen de opgaven van de
fabrikant met betrekking tot toegestane doseringshoeveelheden, met
name ten aanzien van corrosie, in acht te worden genomen.
Reflex is niet geschikt voor olie en is voor stoffen uit vioeistofgroep 1
conform richtlijn 2014/68/EU (bijv. giftige stoffen) niet toegelaten.
Neem contact op voor meer informatie over andere dan de aangegeven
stoffen.
Opname van zuurstof uit de atmosfeer in de installatie dient zoveel
mogelijk te worden geminimaliseerd. Niet-naleving van richtlijnen
en elk andersoortig gebruik wordt gezien als niet-beoogd gebruik
waardoor elke garantie en aansprakelijkheid vervalt.
Als niet-beoogd gebruik geldt in het bijzonder:
- mobiel gebruik.
- gebruik buitenshuis.
- gebruik met olién.
- gebruik met ontvlambare stoffen.
- gebruik met gedestilleerd water.
- gebruik met stoffen uit vioeistofgroep 1

conform richtlijn 2014/68/EU.
Materiaalmoeheid van drukapparatuur volgens EN 13831 (evenals
(S-004 en CS-005) treedt niet op als gevolg van de bedrijfsomstan-
digheden (EN 13831, punt 6.1.8). Door identieke bedrijfsomstandig-
heden kan deze verklaring ook worden gebruikt voor drukapparatuur
volgens AD 2000. Er wordt geen lastwisselanalyse conform AD2000
pagina 1 paragraaf 1.4 (APmax = 10% en N < 1000) uitgevoerd.

Aansprakelijkheid:

Geen garantie of aansprakelijkheid bij:

- niet-naleving van de gebruiksaanwijzing.

- ondeskundige installatie en/of onjuist gebruik.
- installatie en/of gebruik van een defect product.
- zelfstandige modificatie van het product.

Onderhoud:

De gebruiker moet minimaal elk jaar onderhoud aan de installatie
uitvoeren. Dit omvat een controle van de waterkwaliteit, een externe
controle en een controle van de voordruk. De betreffende nationale
voorschriften, wetten en normen moeten daarbij in acht worden
genomen.

Controle:

Drukapparaten zijn onderhevig aan controle. De gebruiker bepaalt
individueel het controle-interval op basis van de nationale voorschriften,
een veiligheidstechnische beoordeling en met inachtneming van de
daadwerkelijke gebruiksomstandigheden.

Afvoeren:

Neem de plaatselijke richtlijnen met betrekking tot het recyclen of
afvoeren van afval in acht. Het product mag niet via het normale
huisafval worden afgedankt, maar moet afzonderlijk worden afgevoerd.

Normen die in acht moeten worden genomen:

- VDI 2035 - Preventie van schade in
warmwaterverwarmingsinstallaties

- Verwarmingssystemen in gebouwen DIN EN 12828

- Verordening operationele veiligheid
(voor Duitsland - informatie hierover vindt u op onze homepage)

Toepasselijke richtlijn:

- Richtlijn betreffende drukapparatuur 2014/68/EU
Zie het typeplaatje voor de gekozen technische specificaties.
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Indicazioni di sicurezza

(I vasi di espansione sotto pressione a membrana Reflex sono apparecchi
a pressione (Direttiva apparecchi a pressione 2014/68/UE). Grazie a
Un cuscino a pressione, una membrana divide il vaso in due vani: uno
contenente acqua e uno contenente il gas.

Importanza del documento:

Leggere attentamente le istruzioni prima del montaggio, della messa in
funzione, dell'utilizzo o della manutenzione, e sequirne le indicazioni!
Consegnare sempre le istruzioni aggiornate all'operatore di riferi-
mento dellimpianto, al fine di conservarle per un utilizzo futuro!

Indicazioni:
Montaggio, messa in servizio e manutenzione dei vasi devono essere
effettuati esclusivamente da personale esperto e qualificato.

Avvertenze:
si prega di leggere e osservare le avvertenze contenute nelle istruzioni.
Contrassegno delle avvertenze importanti:

/_\ Avvertenza. Pericoli che possono causare lesioni gravi e/o

mortali.

i Nota. Note o informazioni aggiuntive.

Prudenza. Pericoli che possono causare lesioni o nuocere
alla salute.

e

Attenzione. Pericoli che possono causare danni materiali
all'impianto o disturbi di funzionamento.

Indicazioni generali di sicurezza:

- Osservare le norme e |e disposizioni nazionali sul funzionamento
degli apparecchi a pressione per la prevenzione degli infortuni.

- Pericolo di ustioni a causa delle temperature elevate delle superfici,
dell'acqua o del vapore.

- Prima di eseguire lavori sull'impianto, depressurizzarlo e lasciarlo
raffreddare. Accertare che I'apparecchio a pressione sia
depressurizzato prima di iniziare i lavori.

- La pressione min./max. di esercizio (PS) non va superata né per
eccesso né per difetto. La pressione di precarica non deve superare
4 bar in fase di stoccaggio e/ o di trasporto. Rispettare i valori
min./max. della temperatura di esercizio (TS).

- La pressione di taratura della valvola di sicurezza (Psv) lato sistema
deve essere < alla pressione di esercizio ammessa (PSmax)
dell'apparecchio a pressione.

- In caso di sostituzione delle parti, utilizzare solo parti di ricambio
originali del produttore.

Indicazioni di sicurezza per il montaggio e I'installazione:

- Durante il trasporto e l'installazione non esporre I'apparecchio a
pressione a forze insostenibili.

- Utilizzare dei punti di aggancio per l'installazione, qualora presenti
lato fabbrica.

- Controllare che la stabilita e e la portata del suolo siano adeguati
tendendo conto del massimo livello di riempimento del vaso.

- Durante l'installazione non occorre considerare forze di accelerazioni
trasversali e longitudinali.

- Le tubature devono essere collegate senza applicazione di forza,
coppia o rotazione. In caso di domande rivolgersi al servizio
post-vendita e assistenza di Reflex.

- Il luogo di montaggio deve essere un ambiente chiuso, asciutto
e protetto dal gelo.

- Il luogo di montaggio deve essere protetto da inondazioni.

- Installare in modo che tutti i Iati siano liberi per uneventuale
ispezione, Ia valvola di riempimento del gas nonché il rubinetto
di arresto e il condotto di scarico dell'acqua siano accessibili e la
targhetta di identificazione sia riconoscibile.

- Terminata I'installazione, eseguire assolutamente una prova di
tenuta e un controllo funzionale.
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Rispettare inoltre le indicazioni di sicurezza a pag. 6 - 13
Utilizzo conforme:
| vasi di espansione con precarica servono al mantenimento della
pressione e alla compensazione del volume in sistemi stazionari, di
riscaldamento chiuso, solari e di raffreddamento dell'acqua. Non &
previsto alcun margine di usura (margine di corrosione). L'utilizzo
& consentito esclusivamente in sistemi atmosfericamente chiusi con
liquidi non corrasivi, non aggressivi chimicamente e non velenosi.
La percentuale di glicole nell'acqua pud essere compresa tra il
25% e il 50%. Nel dosaggio degli additivi, occorre rispettare i dati
del produttore concernenti le quantita di dosaggio ammesse,
specialmente per quanto concerne Ia corrosione.
Il vaso Reflex non é adatto per olio e non & ammesso per liquidi del
gruppo di fluidi 1 secando la direttiva 2014/68/UE (ad es. liquidi
velenosi). Altri agenti alternativi sono disponibili su richiesta.
La penetrazione di ossigeno atmosferico all'interno del sistema va
ridotto al minimo. Eventuali infrazioni e utilizzi diversi da quelli previsti
sono ritenuti non conformi alle direttive e comportano I'annullamento
della garanzia e perdita della responsabilita.
Per utilizzo non conforme s‘intende in particolare:
- 'utilizzo mabile,
- l'utilizzo all'esterno,
- I'utilizzo con ol,
- I'utilizzo con agenti infiammabili,
- l'utilizzo con acqua distillata,
- ['utilizzo con mezzi del gruppo di fluidi 1

secondo la direttiva 2014/68/UE.
Non & ammesso affaticamento del materiale negli apparecchi a pres-
sione secondo la norma EN 13831 (e CS-004 e CS-005) sulla base
delle condizioni di esercizio (EN 13831 punto 6.1.8). Tale affermazione
& applicabile per le stesse condizioni di esercizio ad apparecchi
3 pressione secondo la norma AD 2000. In tal senso non si effettua
una considerazione di variazione del carico secondo AD2000 S1
sezione 1.4 (APmax =10 % e N < 1000).

Responsabilita:

Nessuna garanzia o responsabilita in caso di:

- mancata osservanza delle istruzioni.

- montaggio e/o funzionamento errati.

- montaggio e/o funzionamento di un prodotto difettoso.
- modifica autonoma del prodotto.

Manutenzione:

Il gestore deve provvedere alla manutenzione dell'impianto almeno
una volta all'anno. Cid comprende un‘ispezione della qualita dell'acqua,
un'ispezione esterna e un‘ispezione della pressione di precarica.
Devono essere rispettate le norme, le leggi e gli standard nazionali in
vigore!

Ispezione:

Gli apparecchi a pressioni sono soggetti a obbligo di ispezione. Le
scadenze di ispezione sono definite individualmente dal gestore in
base alle direttive nazionali, a una valutazione tecnica della sicurezza
e nel rispetto delle condizioni reali di esercizio.

Smaltimento:

Osservare le disposizioni locali per il riciclo o lo smaltimento dei rifiuti.
Il prodotto non pud essere smaltito con i normali rifiuti domestici,
bensi va smaltito adeguatamente.

Norme da osservare:

- VDI 2035 - Prevenzione dei danni in impianti di riscaldamento
ad acqua calda

- Sistemi di riscaldamento negli edifici a norma DIN EN 12828

- Decreto sulla sicurezza degli impianti (per la Germania -
informazioni a questo proposito sono disponibili nella nostra homepage)

Direttive applicate:
- Direttiva sui dispositivi a pressione 2014/68/UE
Per la specifica tecnica selezionata vedere la targhetta identificativa.
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Biztonsagi tudnivaldk

(A Reflex membranos tagulasi tartalyok nyomastarté berendezések
(a nyomastarto berendezések forgalmazasara vonatkozo 2014/68/EU
iranyelv). A gazparnat tartalmazo tartalyt egy membran viz- és
gaztérre osztja.

A dokumentum fontossaga:

Abeszerelés, lizembe helyezés, lizemeltetés vagy karbantartas
elétt olvassa el figyelmesen az utasitast, és kdvesse az utasitasokat!
Az utasitast mindig adja tovabb a berendezés aktualis lizemeltetdjének
és Grizze meg késobbi hasznalat céljabal!

Tudnivalok:
Atartalyok beszerelését, izembe helyezését és karbantartasat csak
hozzaértd és képzett személyzet végezheti.

Figyelmeztetések:

Feltétlendl vegye figyelembe és kévesse a jelen utasitasban talalhatd
figyelmeztetéseket.

Fontos figyelmeztetések jellése:

-j Figyelmeztetés. Olyan veszélyeket jeldl, amelyek sulyos

és/vagy halalos kimenetel( sériiléseket okozhatnak.

° Ertesités. Kiegészit megjegyzéseket és informaciokat
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Altalanos biztonsagi tudnivalok:

- Anyomastarté berendezések lizernr ére, valamint a baleset-
megel6zésre vonatkozé nemzeti szabvanyokat és el6irasokat
kiemelt figyelemmel kell kisérni.

- Sérilésveszély forrd felliletek, forrd viz vagy forrd géz miatt. Miel6tt
a berendezésen munkat végezne, nyomasmentesitse és hagyja
lehdilni. A munka megkezdése el6tt ellendrizze, hogy a nyomastartd
berendezés nyomasmentes-e.

- Amin./max a megengedett lizemi nyomas (PS) fels6 vagy alsé
hatareltérésére nem kerlilhet sor. Az elényomas tarolas és/vagy
szallits soran nem haladhatja meg a 4 bar értéket.

A min./max a megengedett izemi hémérsékletet (TS) be kell tartani.

- Arendszeroldali biztonsagi szelep (Psv) valasznyomasanak < a
nyomastarté berendezés megengedett izemi nyomasanal (PSmax).

- Alkatrészek cseréjekor csak a gyartd eredeti alkatrészeit hasznalja.

Vigyazat. Olyan veszélyeket jeldl, amelyek sériiléseket
vagy egészségkarosodast okozhatnak.

Figyelem. Olyan veszélyeket jeldl, amelyek a berendezésen
anyagi karokat vagy mikédési zavarokat okozhatnak.

Az osszeszerelés és felallitas biztonsagi tudnivaléi:

- A nyomastarté berendezés szallitasakor és felallitdsakor nem
Iéphet fel megengedhetetlen eré.

- Hasznélja a felfliggesztési pontokat a felallitdshoz, ha ezek
gyarilag elérhetdk.

- Gy6z6djon meg arrol, hogy a felllet megfelel6 stabilitassal és
teherbiré képességgel rendelkezik, figyelembe véve a tartaly
maximalis toltését.

- Alateralis és a hossziranyU gyorsulasi erket a tervezés soran
nem vették figyelembe.

- Acsbvezetékeket erd és nyomaték nélkil kell csatlakoztatni, és rez-
gésektdl mentesen kell fektetni. Ha barmilyen kérdése van, vegye
fel a kapcsolatot a Reflex értékesités utani és szervizszolgalataval.

- Atelepitési helynek zart, szaraz és fagymentes helyiségnek kell
lennie.

- Atelepitési helyet védeni kell az arviztél.

- Ugy éllitsa fel a tartalyt, hogy az minden oldalrél megvizsgalhatd
legyen, a gaztélté szelep, valamint a vizoldalra szerelt elzaras és
Urités hozzaférhetd legyen, a tipusjelzé tabla leolvashatd legyen.

- Afelallitas befejezése utan elengedhetetlen a szivargasvizsgalat
és a miikodési teszt elvégzése.

Vegye tovabba figyelembe a 6-13. oldalon talalhat6 biztonsagi
tudnivalokat

Rendeltetésszerii hasznalat: w
A Reflex tagulasi tartalyok a helyhez kétott fltési-, szolar- és hiitéviz
rendszerek nyomastartasara és térfogatanak kiegyenlitésére
szolgalnak. Kopasi adalékot (korr6zio elleni adalékot) nem iranyoztak
eld. Kizarolag légkéri, zart rendszerekben nem korroziv, kémiailag
nem agressziv és nem mérgez6 vizzel hasznalhato.
Avizben a glikol aranyanak 25% és 50% koz6tt kell lennie.
Az adalékok adagolasanal vegye figyelembe a gyarté eldirasait
az adagolasi mennyiségre vonatkozoan, kilénds tekintettel a
rozsdasodasra is.
A Reflex nem alkalmas olajhoz és a 2014/68/EU iranyelv szerinti
1. folyadékcsoport kozegeihez a nem engedélyezett (pl. mérgezé
kozegek). Kérésre a megadott kdzegektd| valo eltérés lehetséges.
A légkori oxigén belépését a teljes rendszerbe megbizhatdan kell
minimalizalni. A visszaélés és minden egyéb hasznalat nem
megfelelének tekinthetd, amelynek kévetkeztében a garancia
érvényét veszti és felelésség nem vallalhato.
Nem rendeltetésszer(i hasznalatnak minéstilnek a kévetkezok:
- a mobil haszndlat.
- a kiilsé hasznalat.
- az olajokkal valé hasznalat.
- a gyulékony kézegekkel vald hasznélat.
- a desztilllt vizzel valé hasznélat
-a 2014/68/EU iranyelv szerinti 1.

folyadékcsoport kézegeinek hasznélata
Az EN 13831 (valamint a CS-004 és a CS-005) szerinti nyomastarté
berendezések anyagfaradasat nem a miikddési feltételek okozzak
(EN 13831, 6.1.8. pont). Ugyanazon miikodési feltételek miatt ez az
allités az AD 2000 szerint nyomastarto berendezésekre is érvényes.
Az AD2000 S1 1.4. szakaszan (APmax = 10% és N < 1000) tdimend
terhelésvaltozasi elemzésre nem kertil sor.

Felel6sség:

Garancia vagy felel6sség nem vallalhat6 a kdvetkezokért:
- az utasitas figyelmen kiviil hagyasa.

- hibas beépités és/vagy lizemeltetés.

- hibas termék beépitése és/vagy lizemeltetése.

- a terméken végzett 6nallé modositas.

Karbantartas:

Az iizemeltetének legalabb évente egyszer el kell végeznie a
berendezés karbantartasat. Ennek része a vizminéség vizsgalata,
a kiils6 ellendrzés és az elényomas ellenérzése. Ennek soran az
aktualisan érvényes orszagos eléirasokat, torvényeket és
szabvanyokat be kell tartani!

Ellenérzés:

A nyomastartd berendezésekre ellendrzési kotelezettség vonatkozik.
Az ellendrzési hataridéket az lizemeltetd egyedileg, az adott orszagra
vonatkozo el6irasok, a biztonsagtechnikai értékelés, valamint a
valds lizemi korlilmények figyelembe vétele mellett hatarozza meg.

Artaimatlanitas:

Vegye figyelembe a hulladékhasznositasra, illetve -artalmatlanitasra
vonatkozd helyi eléirasokat. A termék nem artalmatlanithaté a normal
haztartasi hulladékkal egyiitt, hanem anyaganak megfeleléen
artalmatlanitando.

Figyelembe veend6 szabvanyok:

- VDI 2035 — a melegviz-fiitéberendezés karosodasanak elkeriilése

- épliletek flitési rendszerei (DIN EN 12828)

- lizembiztons&gi rendelet (Németorszag esetén - az informéaciokat
megtalalhatja honlapunkon)

Alkalmazott iranyelvek:

- a nyomastarté berendezések forgalmazasara vonatkozo
2014/68/EU irényelv
A valasztott miiszaki specifikacidért lasd a tipusjelz6 tablat.
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Wskazéwki dotyczace bezpieczenstwa

(Membranowe naczynia wzbiorcze Reflex sg urzadzeniami
ci$nieniowymi (Dyrektywa w sprawie urzgdzen cisnieniowych
2014/68/UE). Membrana dzieli naczynie na cze$¢ wodng
i gazowg z poduszkg powietrzng.

Znaczenie niniejszego dokumentu:

Przed przystgpieniem do montazu, uruchomienia, eksploatacji
lub konserwaciji doktadnie przeczyta¢ instrukcije i stosowac sig do
zawartych w niej zalecen! Kazdorazowo przekazywac instrukcje
aktualnemu uzytkownikowi urzadzenia oraz przechowywac ja

W razie uzycia w przysztosci.

Wskazowki:
Montaz, uruchomienie i konserwacje naczyn moze przeprowa-
dzac¢ wytacznie specjalistyczny i wykwalifikowany personel.

Wskazowki ostrzegawcze:

Bezwzglednie przestrzega¢ wskazoéwek ostrzegawczych
zawartych w niniejszej instrukcji.

Oznaczenie waznych informacji ostrzegawczych:

Ostrzezenie. Zagrozenia, ktére moga prowadzi¢ do
m cigzkich obrazen lub $mierci.

° Wskazoéwka. Wskazowki i informacje uzupetniajace.

1

Ogolne informacje dotyczace bezpieczenstwa:

- Nalezy przestrzegac¢ krajowych norm i przepiséw dotyczgcych
eksploatacji urzagdzen cisnieniowych i zapobiegania wypadkom.

- Niebezpieczenstwo oparzenia goracg powierzchnig, goraca
woda lub gorgca para. Przed przystgpieniem do prac przy in-
stalacji nalezy jg rozprezy¢ i odczeka¢, az si¢ wychtodzi. Przed
rozpoczeciem pracy upewnic sig, ze urzgdzenie ci$nieniowe
jest rozprezone.

- Nie wolno przekracza¢ granic min./maks. dopuszczalnego
ci$nienia roboczego (PS). Cisnienie podczas magazynowania
lub transportu nie moze przekracza¢ 4 baréw. Nalezy
utrzymywac temperature w granicach min./maks.
dopuszczalnej temperatury roboczej (TS).

- Cisnienie otwarcia zaworu bezpieczenstwa (Psv) po stronie
systemu powinno by¢ < od dopuszczalnego cisnienia
roboczego (PSmax) urzadzenia ci$nieniowego.

- W przypadku wymiany czesci stosowac¢ wytgcznie oryginalne
czesci zamienne producenta.

Wskazoéwki dotyczace bezpieczenstwa podczas montazu

i ustawiania:

- Podczas transportu i ustawiania urzadzenia ci$nieniowego nie
dopuszcza¢ do oddziatywania Zzadnych niedozwolonych sit.

- Do ustawienia wykorzystywa¢ punkty do zawieszania, jezeli sg
one dostepne na miejscu.

- Zapewni¢ wystarczajgca stabilnos¢ i no$nos$¢ podioza
z uwzglednieniem maksymalnego poziomu napetnienia naczynia.

- Konstrukcja nie uwzglednia zadnych sit przyspieszenia
poprzecznego ani wzdtuznego.

- Rurociggi muszg by¢ podtgczone bez oddziatywania sity ani mo-
mentu obrotowego i utozone w sposéb pozbawiony drgan. W przy-
padku pytan zwrdci¢ sie do dziatu Reflex After Sales & Service.

- Urzadzenie musi by¢ zamontowane w zamknigtym, suchym
pomieszczeniu, ktére nie jest narazone na mroz.

- Miejsce montazu musi by¢ zabezpieczone przed zalaniem.

- Ustawienie pozwalajgce uzyskac dobrg widocznos$¢ z kazdej
strony, dostep do zaworu napetniania gazem oraz bezpiecznego
odciecia i spustu wody, jak réwniez niezastaniajgce tabliczki
Znamionowej.
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Ostroznie. Zagrozenia, ktére mogg prowadzi¢ do
obrazen lub uszczerbku na zdrowiu.

Uwaga. Zagrozenia, ktére moga prowadzi¢ do
uszkodzenia instalacji lub zaburzenia jej dziatania.

- Po zakonczeniu montazu nalezy bezwzglednie przeprowadzi¢ w
prébe szczelnosci oraz kontrole dziatania.

Przestrzegac¢ takze wskazéwek dotyczacych
bezpieczenstwa podanych nas. 6 — 13

Uzytkowanie zgodne z przeznaczeniem:
Naczynia wzbiorcze Reflex sg przeznaczone do stabilizacji
cisnienia w stacjonarnych zamknietych instalacjach grzewczych,
solarnych, a takze instalacjach wody chtodzacej. Nie przewidziano
naddatku korozyjnego. Urzadzenie moze by¢ uzytkowane wy-
tacznie w uktadach zamknigtych, wykorzystujgcych niekorozyjna,
nieagresywng chemicznie i nietoksyczng wode. Stezenie glikolu
w wodzie moze wynosi¢ od 25% do 50%. Podczas dozowania
substancji dodatkowych nalezy mie¢ na uwadze dane produ-
centa dot. dopuszczalnego stezenia oraz, w szczegdlnosci, dot.
korozji. Urzgdzenie Reflex nie jest przeznaczone do stosowania
z olejami oraz ptynami z grupy 1 wymienionymi w dyrektywie
2014/68/UE (np. substancjami toksycznymi). W przypadku
innych, niewymienionych rodzajéw czynnikéw prosimy o kontakt.
Nalezy zminimalizowa¢ wnikanie do uktadu tlenu zawartego
w powietrzu. Uzytkowanie niezgodne z instrukcjg jest niedopusz-
czalne oraz skutkuje utratg wszystkich roszczen z tytutu gwa-
rancji i rekojmi. Do uzytkowania niezgodnego z przeznaczeniem
zalicza sie zwtaszcza:
- uzytkowanie niestacjonarne.
- montaz na zewnatrz.
- uzytkowanie w potgczeniu z olejami.
- uzytkowanie w potgczeniu z mediami palnymi.
- uzytkowanie w potgczeniu z wodg destylowana.
- uzytkowanie w potgczeniu z mediami ptynnymi z grupy 1
wymienionymi w dyrektywie 2014/68/UE.
Zmeczenie materiatu w urzgdzeniach ci$nieniowych wg EN 13831
(oraz CS-004 i CS-005) nie jest uwzglednione ze wzgledu na
warunki eksploatacji (EN 13831 punkt 6.1.8). Ze wzgledu na
identyczne warunki eksploataciji stwierdzenie to moze by¢
zastosowane takze do urzadzen ci$nieniowych wg AD 2000.
Analiza zmian obcigzenia ponad AD2000 S1 rozdz. 1.4
(APmax = 10% i N < 1000) nie jest przeprowadzana.
Odpowiedzialnos¢:
Producent nie udziela gwarancji ani rekojmi w przypadku:
- nieprzestrzegania instrukciji obstugi,
- niepoprawnego montazu lub obstugi,
- montazu i eksploatacji wadliwego produktu,
- wprowadzenia na wtasng reke zmian w produkcie.
Konserwacja:
Uzytkownik musi przeprowadzac konserwacje instalacji co
najmniej raz do roku. Obejmuje ona kontrole jako$ci wody,
ogledziny zewnetrzne oraz kontrole ci$nienia poczatkowego.
Nalezy przy tym uwzgledni¢ krajowe zarzadzenia, przepisy i normy!
Kontrola:
Urzadzenia cisnieniowe podlegajg obowigzkowym kontrolom.
Terminy kontroli sg ustalane indywidualnie przez uzytkownika
w oparciu o przepisy krajowe oraz na podstawie oceny bezpie-
czenstwa technicznego i rzeczywistych warunkéw eksploatacji.
Utylizacja:
Przestrzega¢ miejscowych przepiséw dotyczacych zagospodaro-
wania odpadéw. Produkt nie moze by¢ utylizowany wraz
z odpadami komunalnymi; podczas utylizacji kierowac sie
odpowiednimi regulacjami.
Obowigzujace normy:
- VDI 2035 — Zapobieganie szkodom w instalacjach grzewczych,
w ktdrych nosnikiem ciepta jest woda
- Instalacje ogrzewcze w budynkach PN EN 12828
- BetrSichV (obowigzujgce w Niemczech rozporzadzenie
dotyczgce bezpieczenstwa przemystowego — informacje na ten
temat sg dostepne na naszej stronie internetowej)
Zastosowane dyrektywy:
- Dyrektywa urzadzen cisnieniowych 2014/68/UE
Wybrana specyfikacja techniczna patrz tabliczka znamionowa.
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Yka3aHusA no TexHuke 6e30nacHOCTM

(MeMﬁpaHHble paclumpuTeneHble pesepsyapel Reflex sensiotcs Hanop-
HbIMK ycTpolicTBamu (JupekTiea no o6opyaoBaHuio, paboTatoLemy
nop Aasnenvem, 2014/68/EC). MembpaHa aenvT pesepsyap Ha BOAS-
HOE 11 ra30BOe NMPOCTPAHCTBO C BO3AYLLHOW NOAYLLKON.

BaXXHOCTb HaCTOsILEro AOKyMeHTa:

Mepen MOHTaXXOM, BBOAOM HANOPHOTO YCTPOCTBA B SKCMyaTaLyio,
€r0 3KCMyaTaLmeit UM TeXHUHECKM 06CY)XMBAHMEM BHUMATENbHO
NpoYMTaNTE UHCTPYKLMIO 1 CrieayiTe ykasaHusiM, coepxallumcs B
Hei! Bcerga nepenasaiTe MHCTPYKUMIO crieaytoLLemy Bragaenblyy (3Kc-
nnyaTaHTy) YCTaHOBKM M XpaHUTE ee B JOCTYNHOM ANS AarbHenLIero
nonb3oBaHus mecte!

Ykasanus:

K MOHTaXYy, BBOAY B 3KCNyataunmn n TexHn4eckomy OGCHy)KVIBaHIMO
pacLlumMpuUTenbHbIX pe3epByapoB JOMYCKAETCA TOMbKO KOMMETEHTHbIN U
KBaNMULIMPOBaHHbI TEXHUYECKUIA NepcoHan.

MpenynpeauTenbHble yKasaHus:

ObsizarenbHo obpalLaiTe BHIMaHWE Ha NpeaynpeauTenbHbIE ykasaHus
B JaHHOW MHCTPYKUWW 1 CRIEAYIATE UM.

OB03HaYeHNEe BaxHbIX NPeAYNPEANTENbHBIX YKasaHUiA:

-j Mpepynpexaexne. OnacHble CUTyaLmm, KoTopsle MOryT

MNPUBECTU K TSXKENbIM TpaBMam nim netanbHOMY ucxoay.

OcTOpoXHO. OnacHble CUTyaLuK, KOTOpbe MOTYT NPUBECTU
K TpaBmam unv yiuepby Anst 300poBbst.

BHumaHue. OnacHble CUTyauunn, KoTopbie MOryT NPUBECTU K
NMyLLIECTBEHHOMY yLI.lepGy Wnu Henomnagkam yCTaHOBKW.

L]
1 YkasaHue. [lononHuTenbHble ykasaHus U uHopMaLms.

O6Lwme yka3aHUsA NO TexHNKe Ge3onacHOCTU:

- B nproputeTHOM nopsizike cobntofaiTe HaLMoHanbHble CTaHaapThbl
V1 NPEANMCcaHis Mo 3KCrnyaraLmui HanopHbIX YCTPOACTB 1 Mo
NPeAOTBPALLEHMIO HECHACTHbIX ClyYaeB Ha NPOU3BOACTBE.

- OnacHoCTb OXora BCMEACTBUE KOHTaKTa C ropsiuMMi MOBEPXHOCTSIMU,
ropsiyeit Bogon unu ropsiym napom. Mepen BbinonHexem pabot
Ha 060pynoBaHUM HeOBXOAMMO COPOCHTL JABNEHME B YCTAHOBKE U
AaTb el ocTbITh. [Mepen Havanom paboT y6eauTech, YTO B HAaNOPHOM
YCTPOWCTBE OTCYTCTBYET AIaBNeHue.

- anpeLuaetcs npesbILaTh Makc. AonycTumoe pabodee aasnexme (PS)
1 ponyckaTb NafeHe Hke MUH. 1onycTumoro paboyero faBneHns
(PS). Mpw xpaHeHUn n/unu TpaHCNOPTUPOBKE AaBneHne Ha BXoae
He [IOIMKHO NpeBbiLaTh 4 6ap. Heobxoaumo cobntopate MUH./Makc.
ponycTumyto pabodyto Temnepatypy (TS).

- [laBneHue cpabaTbiBaHUs NMPeAoXpaHnTENbHOrO knanawxa (Psv) co
CTOPOHbI CUCTEMbI AOIMKHO BbITb < OMYCTUMOrO paboyero JaBneHns
(PSmax) HanopHoro ycTponcTaa.

- MNpu 3aMeHe feTaneit UCTonb3yiiTe TONMbKO OpUrMHarbHbIE 3anacHble
4acTy Npon3BoANTENS.

Yka3aHusi o TeXHUKe 6e30MacHOCTY ANsi MOHTaXa U YCTaHOBKM

HarMopHOro YCTPOWCTBa:

- insi TpaHCMOPTMPOBKM 1 YCTaHOBKM HAMOPHOTO YCTPOCTBA HeMb3s
3a/1eiiCTBOBaTh HeKBanNMAULMPOBAHHbI NepcoHarn.

- [Ins ycTaHoBKW pe3epByapa 1Cronb3ynTe TOYKM NOABECA, ECIIN OHU
Gbiny yCTaHOBMEHbI Ha 3aBoe.

- Heobxoaumo ofecneunTs 4OCTaTO4HYH0 YCTONYMBOCTL U CNOCOGHOCTD
TPYHTOBO MOBEPXHOCTM BblAEPXKVBATL Harpy3aKky ¢ y4eToMm
MaKC/MarbHOro 3anoNHeHNst pesepayapa.

- MNpu BbIMONHEHNM PACYETOB HE YYTEHbI MONEPeYHbIe 1 MPOAOITbHbIE
VHEpLIMOHHbIE CUMTbI.

- Tpy6onpoBozp! HeobxoaMMO NoaktodaTh 6e3 CUNOBOro BO3AENCTBIS
1 6e3MOMEHTHO, HeoBX0aMMO 0BEeCNEUUTL X BUBPOYCTONUMBOCTL NpY
npoknagke. Mpu BO3H1KHOBEHWM BOMPOCOB 06paLLaiiTeECh B KOMMAHMIO
Reflex, After Sales & Service (otaen nocnenpoaaxHoro 06cyxnBaHns).

- MecTo yCcTaHOBKM JOMKHO NPeacTaBnsiTh CoGoM 3akpbIToe, Cyxoe,
HernpoMmepsaloLLee nomeLLeHe.

- MecTo yCTaHOBKM AOMKHO GbiTh 3aLLMLLEHO OT 3aTOMMEHMS.

- YcTaHoBKa AOMKHA OCYLLECTBIISTLCSA C BO3MOXHOCTBIO BCECTOPOHHETO
0630pa, AOCTYNOM K BO3ZYLUHOMY KranaHy Ansi BbICTaBeHNst

[laBNeHVst B BO3AYLUHOI kaMepe, K 3anopHoi apMaType v KpaHy Ans w
CnuBa, a Takke A0MKHa GbITb BIUAHA 3aBOACKas Tabnuyka.

- Mo OKOHYaHWM MOHTaXa 06sI3aTENbHO NPOBEPLTE FTEPMETUYHOCTL
1 UCMPaBHOCTb paboTbl HAMOPHOTO YCTPOCTBA.

[ononHuTenksHo cobnioaanTe ykasaHUsA No TeXHUKe
6Ge3onacHocTH, NpuBeAeHHbIe Ha cTp. 6-13

n o Ha: 0:
PaclumpuTensHble pesepayapbl Reflex npegHasHadeHbl Anst perynupo-
BaHWS AaBMeHNs 1 KoMNeHcaL o6bema B CTaLMOHAPHBIX 3aKPbIThIX
cycTemMax OTOMMEHNs!, ConHeuHbIx 6atapeit n oxnaxaeHus. Mpunyck
Ha 13HOC (MPUMYCK Ha KOPPO3Uio) He MpeaycMoTpeH. MpuMeHeHre
— TOrbKO B 3aKPbITLIX OT aTMOCEPHLIX BO3AENCTBUIA CUCTEMAX C
HEKOPPO3VNOHHBLIMM, XMMUYECKI HEArPECCUBHBLIMM 1 HETOKCUYHBIMM
xupkoctsmn. ConepxaHie rm1korns B BOAE AOMMKHO COCTaBNsATh OT 25
110 50 %. Mpu ucronb3oBaHUM A06ABOK CrieayeT yumTbIBaTh MHGOpMa-
LMo MPOU3BOAMTENEN O JOMYCTUMbIX [03MPOBKaX, B YaCTHOCTU, C TOKM
3peHus koppoann. Cocyn Reflex HenpurogeH ans macna u Hegonyctum
Ans pabounx cpen n3 rpynnel 1 cornacHo avpektuee 2014/68/EC (Ha-
npumep, TOKCUYHbIe cpeabl). [ipyriie cpefbl, B OTAMYME OT YKadaHHbIX,
— 1o 3anpocy.
[locTyn k1cnopoza Boayxa BO BCHO CUCTEMY HEOBXOAMMO HAZEKHO
CBECTU K MUHUMYMY. HapyLueHue aToro TpeboBaHus, a Taioke noboe
MHOE UCTOMb30BaHNE CYUTAETCS HEHaANeXaLLMM NpUMEHeHeM i
MPVBOANT K yTepe rapaHTN 1 OTBETCTBEHHOCTU.
HeHapnexallym npuMeHeHeM, B YaCTHOCTU, CYUTAETCs! crieaytoLee:
- Mo6urbHoe ncnonb3osaHie.
- OKcnnyatauys Ha OTKPLITOM BO3ayXe.
- Okennyatauyst ¢ Macnamu.
- Qkennyatauysi ¢ BOCTINaMeHSIOLLMMICS Cpefamu.
- Okennyaraums ¢ AUCTUNNMPOBaHHON BOLOM.
- Okennyatauus co cpegamm rpynnbsl 1

cornacHo avpekTuse 2014/68/EC.
YcranocTb MaTepuana Ans HanopHbIX yCTpolicTs cornacHo EN 13831
(a Taroke CS-004 n CS-005) B 3aBUCMMOCTY OT YCIIOBMIA KCMMTyaTaLm
He ykasaHa (EN 13831, n. 6.1.8). 3-3a ogvHaKoBbIX YCIIOBMI 3KCMITy-
aTaLum 3TO MONOXEHNE MOXHO MPUMEHNTL 151 HAMOPHBIX YCTPOCTB
cornacHo AD 2000. MameHeHue Harpyaku no AD2000 S1,
pa3g. 1.4 (APmax = 10 % n N < 1000) He paccmaTpuBaeTcs.

OTBETCTBEHHOCTh:
[apaHTVst UnK OTBETCTBEHHOCTb TEPSIIOT CUITY B CrIEAYIOLLMX CryYasx:
- HecobriogeHvie ykasaHuin B UHCTPYKLWN.
- HenpaBwnbHasi ycTaHoBKa W/ aKkcrnyaTaums.
- YcraHoBka u/unu skcnnyatauus edeKTHoro naaenms.
- CamoBonbHast MoavMKaLMs n3nenms.
Te 0e obcny
TexHu4eckoe 06CnyxMBaHNe YCTaHOBKM AOIMKHO OCYLLECTBISITLCS HE
pexe ofHoro pasa B rof. TexHuieckoe obcnyxuBaH1e BKoYaeT B cebs
NPOBEpKY ka4ecTsa BOZbI, BHELLHIOK NPOBEPKY 1 MPOBEPKY NCXOAHOMO
[naBneHusi. Heobxoaumo cobrioaath AeNCTBYIOLLME HALMOHANbHbIE
NPEANMCcaHus, 3akoHbl 1 HOpMbI!
MpoBepka:
HanopHble ycTpolicTea nognexar nposepke. Cpoku NpoBepKi 3KernyataHT
onpesensieT MHANBUYyarbHO Ha OCHOBE HALMOHABbHBIX MPEANMCaHIN,
OLIEHKI TEXHWKM 6E30MacHOCTH, @ Takke C yHETOM pearibHbIX YCIIoBUi
aKcnnyarauum.
YTunusaums:
CobrniofanTe MECTHble HOPMATMBbI MO NepepaboTke W yTUNU3aLmm
OTXOA0B. M3fenve He AOMKHO BbIGPACHIBATLCS BMECTE C 0ObIMHLIM
6bITOBLIM MYCOPOM, €70 HEOBXOAMMO YTUNMW3MPOBATH HAZATEXALLMM
obpasom.
CraHpapThbl, KOTOpble HE0GXOAUMO NPUHMMATL BO BHUMaHMe:
- VDI 2035 — MMpenoTepatLeHve yiiepba B OTOMUTENBHBIX YCTAHOBKaX

C ropsiyeit Bogom
- Cvictembl otonnexus B 3aaHusix — DIN EN 12828
- MonoxeHue 0 6e30MacHOCTV Ha NPOU3BOACTBE

(MHchopmaLmio Ans MepmaHnv CM. Ha Hallem cainTe)

MpuMeHnMan avupekTMBa:
- [lvpekTVBa No HanopHbIM ycTpoiictBam — 2014/68/EC
BbiGpaHHble TEXHUYECKIE XapaKTEPUCTUKW: CM. 3aBOACKYHO TabnnyKy.
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Bezpeénostni pokyny

(Tlakové membranové expanzni nadoby Reflex jsou tlako-
va zafizeni (smérnice o tlakovych zafizenich 2014/68/EU).
Membréana déli nadobu na vodni prostor a na plynovy prostor
s tlakovym polstarem.

Dulezitost podkladii:

Pfed montazi, uvedenim zafizeni do provozu, jeho pouZitim
nebo udrzbou si peclivé proctéte navod a fidte se pokyny!
Navod vzdy predejte aktualnimu provozovateli zatizeni a
uloZte jej pro pozdé&jsi pouziti!

Pokyny:
Montaz, uvedeni zafizeni do provozu a udrzbu musi
vykonavat vyhradné odborny kvalifikovany personal.

Varovna upozornéni:

Bezpodminecné dbejte na varovna upozornéni uvedena
v navodeé a fidte se jimi.

Oznacovani dulezitych varovnych upozornéni:
Varovani. Nebezpeci, ktera by mohla mit za
nasledek tézka zranéni nebo smrt.

Upozornéni. Nebezpedi, ktera by mohla vést ke
zranéni nebo poskozeni zdravi.

Pozor. Nebezpeci, ktera by mohla vést k vécnym
8kodam na zafizeni nebo k porucham funkce.

Informace. Doplriujici pokyny nebo informace.

~=pE

VsSeobecné bezpecnostni pokyny:

- Pfednostné dodrzujte narodni normy a predpisy tykajici
se provozu tlakovych zafizeni a protiurazové prevence.

- Nebezpeci popaleni o horké povrchy, horkou vodou nebo
horkymi vypary. Pfed zahajenim praci na zafizeni odpojte
tlak zafizeni a nechte ho vychladnout. Tlakové zafizeni
musi byt pfed zahajenim praci zcela zbaveno tlaku.

- Nesmi dojit k poklesu ani k prekroceni pfipustného
min. a max. provozniho tlaku (PS). Vstupni tlak pfi
skladovani a/nebo prepravé nesmi prekrocit 4 bary.

Je tfeba dodrzet min./max. pfipustnou provozni teplotu (TS).

- Reakeni tlak systémového pojistného ventilu (Psv) musi byt
< pfipustnému provoznimu tlaku (PSmax) tlakového zafizeni.

- Pfi vymeéné dilt pouzivejte vyluéné originalni nahradni dily
vyrobce.

Bezpecnostni pokyny pro montaz a ustaveni:

- Pfi prepravé a ustavovani tlakového zafizeni nevyvijejte
na zafizeni nadmérnou silu.

- PFi ustavovani pouzijte zavésna oka, jsou-li na pfistroji
k dispozici.

- Podklad musi vykazovat dostate¢nou stabilitu a Uinosnost
pro maximalni naplnéni nadoby.

- Pri dimenzovani zafizeni nejsou zohlednény sily pficného
a podélného zrychleni.

- Potrubi je tfeba pfipojit a uloZit tak, aby na né nepusobily
sily a momenty a nedochazelo k Sifeni vibraci. V pfipadé
dotazu kontaktujte oddéleni Reflex After Sales & Service.

- Mistem instalace musi byt uzavfeny a suchy prostor bez
mrazu, ktery je chranény pfed moznym zaplavenim vodou.

- Instalaci provedte tak, aby byla mozna kontrola ze véech
stran, aby byl pfistupny plnici ventil plynu a uzaviraci
armatura se zajisténim a vypousténim na strané vody
a typovy Stitek byl Citelny.

- Po ukonceni montaze je nezbytné provést zkousku tésnosti
a funkéni kontrolu.

Respektujte také bezpecnostni pokyny na str. 6-13.
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Pouziti v souladu s uréenym ucelem: w
Tlakové expanzni nadoby Reflex jsou uréeny pro udrzeni
tlaku a vyrovnani objemu ve stacionarnich, uzavienych
topnych, solarnich a chladicich vodnich systémech.
Pridavek na opottebeni (pfidavek na korozi) nebyl planovan.
Pouziti smi probihat vyluéné v atmosféricky uzavienych
systémech s nekorozivnimi, chemicky neagresivnimi a
netoxickymi druhy vod. Podil glykolu ve vodé se smi po-
hybovat mezi 25 % a 50 %. Pfi davkovani pfisad je nutné
dodrzovat Udaje vyrobcl tykajici se pfipustnych davkovacich
mnozstvi, zejména pokud jde o korozi. Pristroj Reflex neni
vhodny pro olej a pro média skupiny kapalin 1 podle smérnice
2014/68/EU (napf. toxicka média). Jina nez uvedena média
na vyzadani.
Pristup vzdusného kysliku do celého systému musi byt
spolehlivé minimalizovan. Jednani v rozporu s timto nafizenim
a jakeékoli jiné pouziti je pokladano za pouziti v rozporu s
uré¢enym Ucelem a vede k zaniku zaruky a odpovédnosti za
produkt.
Za pouziti v rozporu s uréenym Ucelem je pokladano zejména:
- mobilni pouziti.
- venkovni pouziti.
- pouziti s oleji.
- pouziti s hoflavymi médii.
- pouziti s destilovanou vodou.
- pouziti s médii skupiny kapalin 1

podle smérnice 2014/68/EU.
K unavé materialu tlakovych zatizeni vyrabénych podle normy
EN 13831 (jakoz i CS-004 a CS-005) pfi danych provoznich
podminkach nedochazi (EN 13831 bod 6.1.8). Budou-li
dodrzeny stejné provozni podminky, plati tato skute¢nost
rovnéz pro tlakova zafizeni vyrabéna podle standardu AD 2000.
Nejsou sledovany zmény zatiZzeni nad ramec specifikace
AD2000 S1 odstavec 1.4 (APmax = 10 % a N < 1000).

Odpovédnost za produkt:

Zaruku ani odpovédnost za produkt nelze uplatnit pfi:
- nedodrzeni navodu.

- chybné montazi a/nebo provozu.

- montazi nebo provozu vadného produktu.

- svévolné modifikaci produktu.

Udrzba:

Provozovatel musi provést pravidelnou tdrzbu zafizeni
alespori 1x ro¢né. Udrzba zahrnuje kontrolu kvality vody,
vnéjsi prohlidku a kontrolu pfedtlaku.

Dodrzujte platné narodni predpisy, zakony a normy!

Kontrola:

Tlakova zafizeni podléhaji pravidelnym kontroldm. Lhity kontrol
definuje provozovatel individualné na zakladé narodnich
predpist, bezpecnostné technického hodnoceni a s ohledem
na realné provozni podminky.

Likvidace:

Dodrzujte mistni predpisy pro zhodnoceni pfip. likvidaci
odpadu. Produkt se nesmi odhazovat do béZzného komunalniho
opadu, ale musi byt odstranén odborné.

Normy, které musi byt dodrzeny:
- VDI 2035 — Zamezeni $kod na teplovodnich topnych systémech
- Topné systémy v budovach DIN EN 12828
- Nafizeni o provozni bezpec¢nosti (pro Némecko —
pfisludné informace jsou k dispozici na nasi domovské strance)

Aplikované smérnice:
- Smérnice pro tlakové zafizeni 2014/68/EU
Zvolenou technickou specifikaci najdete na typovém Stitku.
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Guvenlik uyarilari

(Reflex mebranli genlesme hazneleri basingli ekipmanlar cihazidir
(2014/68/AB sayil Basingli Ekipmanlar Yoénetmeligi).
Gaz bélmesi vardir. Tank icindeki membran, su ve gazi birbirinden ayirir.

Dokiimanin 6nemi:

Montaj, isletime alma, isletim veya bakim éncesinde kilavuzu dikkatle
okuyun ve talimatlara uyun! Kilavuz, her zaman giincel tesisat islet-
mecisine verilmeli ve daha sonra bagvurmak tizere saklanmalidir!

Uyarilar:

Tanklarin montaj, isletime alinmasi ve bakimi, sadece bu
konularda egitimli kalifiye uzman personel tarafindan yapilabilir.
ikaz bilgileri:

Kilavuzdaki ikaz bilgilerini mutlak sekilde dikkate alin ve bunlara
uyun. Onemli ikaz bilgilerinin isaretlenmesi.

Uyari. Agir ve/veya 6limciil yaralanmalara yol
& acabilecek tehlikeler.

° Uyari. Tamamlayici uyarilar veya bilgiler.

Dikkat. Yaralanmalara veya saglik sorunlarina
yol agabilecek tehlikeler.

Dikkat. Sistemde veya tesisatta maddi hasarlara
veya galisma bozukluklarina yol agabilecek tehlikeler.

Genel giivenlik uyarilari:

- Basingli ekipmanlarin igletimi ve de kazalarin énlenmesi ile
ilgili ulusal standartlar ve yonetmelikler 6ncelikli olarak dikkate
alinmalidir.

- Sicak ylizeyler, sicak su veya sicak buhar nedeniyle yanma
tehlikesi vardir. Sistem ve tesisat tizerindeki calismalara
baslamadan 6nce sistemi ve tesisati basing¢siz duruma getirin
ve sogumaya birakin. Galismalara baglamadan énce basingli
ekipmanin basingsiz oldugundan emin olun.

- Miisaade edilen min./maks. isletim basinci (PS) sinirlarinin
altina distlmesine/asiimasina misaade edilmez.

Depolama ve/veya tasima sirasinda 6n basing 4 bar seviyesini
asmamalidir. Miisaade edilen min./maks. ¢alisma sicakligina
(TS) uyulmahdir.

- Sistem tarafindaki emniyet ventilinin (Psv) devreye girme
basinci, basingli ekipmanin miisaade edilen isletim basincina
(PSmax) esit veya bu isletim basincindan daha distik olmalidir.

- Parga degisiminde, sadece Uretici firmanin orijinal yedek
pargalari kullaniimalidir.

Montaj ve kurulum ile ilgili giivenlik uyarilar:

- Basingli ekipmanin taginmasi ve kurulumu sirasinda miisaade
edilmeyen kuvvetler uygulanmamalidir.

- Kurulum icin kurulum yerinde mevcut olmasi halinde aski
noktalarini kullanin.

- Tankin maksimum doluluk halindeki agirligini dikkate alarak
kurulum yerindeki zeminin yeterli derecede saglam ve yeterli
tasima kapasitesine sahip olmasina dikkat edin.

- Tasarim asamasinda enine veya boylamasina ivme kuvvetleri
dikkate alinmamistir.

- Boru hatlari kuvvet ve moment uygulamadan baglanmali ve titre-
sime maruz kalmayacak sekilde désenmelidir. Sorulariniz olmasi
halinde Reflex After Sales & Service departmanina basvurun.

- Montaj yeri kapall, kuru ve donma meydana gelmeyecek alan
olmalidir.

- Montaj yeri olasi tagmaya karsi korunmus olmalidir.

- Kurulum, cihazin dért bir yan gérilebilecek, gaz doldurma
valfine, su kapama ve bosaltma donanimina erisilebilecek
ve tank etiketi gériinlr olacak sekilde yapiimalidir.

- Montaj ¢alismalari tamamlandiktan sonra, mutlak sekilde
sizdirmazlik kontrolii ve de galisma kontroll yapiimalidir.

Ayrica 6. — 13. sayfalarda sunulan giivenlik uyarilarini da

dikkate alin.

<

Talimatlara uygun kullanim:
Reflex basing genlesme haznesi, sabit ve kapali 1sitma, glines
enerjisi ve sogutma suyu sistemlerinde basincin muhafaza
edilmesi ve hacim dengelemesi amaciyla kullanilir. Asinma ve
yipranma payi (korozyon payi) éngériilmemistir. Uriin, sadece
korozif, kimyasal olarak zarar verici ve zehirli sular igermeyen
kapali sistemlerde kullanilabilir. Sudaki glikol orani %25 ile %50
arasinda olabilir. Katki maddeleri eklenecegi zaman,
Uretici firmanin misaade edilen dozaj miktarlari ve de 6zellikle
korozyon ile ilgili bilgileri ve uyarilar dikkate alinmalidir.
Reflex, yaglar igin uygun degildir ve 2014/68/AT sayili yénetmelik
uyarinca Akiskan Grubu 1 ile siniflandiriimis akiskanlar (6rnegin
zehirli akigkanlar) igin kullaniimasi yasaktir. Belirtilen akigkan-
lardan baska akiskanlar igin danisiimalidir. Sistemin tamamina
hava oksijeni girisi, gtivenilir ve kesin bir sekilde en aza indirgen-
melidir. Her tUrll aykiri hareket ve farkli kullanim sekli, talimatlara
uygun olmayan kullanim olarak kabul edilir ve Uretici firmanin
sundugu her turlt garanti hizmetinin ve sorumlulugun gecerliligini
kaybetmesine yol agar.
Talimatlara uygun olmayan kullanim sekli:
- Mobil kullanim.
- Acik alanlarda kullanim.
- Yaglar ile kullanim.
- Yanici akigkanlar ile kullanim.
- Destile su ile kullanim.
- 2014/68/AT sayili yonetmelik uyarinca Akiskan Grubu 1

ile siniflandirimig akigkanlar ile kullanim
EN 13831 standard (ve de CS-004 ve CS-005) uyarinca malzeme
yipranmalari, isletim kosullari nedeniyle s6z konusu degildir
(EN 13831 Madde 6.1.8). Ayni isletim kosullari nedeniyle bu
durum AD 2000 uyarinca basingl ekipmanlar igin de gegerlidir.
AD2000 S1 Bélim 1.4 (APmax = 10 % ve N < 1000) {izerinden
yik degisimi s6z konusu degildir.

Sorumluluk:

Uretici, asagida belirtilen durumlarda garanti hizmeti sunmaz
veya sorumluluk Ustlenmez:

- Kilavuzun dikkate alinmamasi.

- Hatali montaj ve/veya isletim.

- Hatali bir Griiniin monte edilmesi ve/veya isletimi.

- Uriinde misteri kendi inisiyatifi ile keyfi degisikliklerin yapiimas.

Bakim:

isletmeci, tesisin bakimini yilda en az bir defa olmak iizere
yapmalidir. Bakim faaliyeti, su kalitesinin kontrol ediimesini,
dis kismin kontrol edilmesini ve 6n basing kontroliini
kapsamaktadir. Bu faaliyetlerde gegerli ulusal yonetmelikler,
yasalar ve standartlar dikkate alinmalidir!

Kontrol:

Basingli ekipmanlar zorunlu teste tabidir. Operatér, test araliklarini
ulusal yonetmeliklere ve guvenlikle ilgili bir degerlendirmeye
dayanarak ve gergek calisma kosullari géz 6niinde bulundurularak
ayri ayri tanimlar.

Iimha edilmesi:

Atiklarin geri donlstiriimesi veya imha edilmesi ile ilgili yerel
yénetmelikleri dikkate alin. Urliniin normal evsel atiklar ile
birlikte imha edilmesi yasak olup, trlin usulline uygun sekilde
imha edilmelidir.

Dikkate alinmasi gereken standartlar:

- VDI 2035 - Kullanma suyu isitma tesisatlarinda hasarin
onlenmesi

- DIN EN 12828 — Isitma sistemleri - Binalarda

- Kullanim Guvenligi Tuzigu (Almanya icin — Bu konuya iligkin
bilgiler Web sayfamizdan edinebilirsiniz)

Uygulanan yonetmelikler:

- 2014/68/AT sayil Basingli Ekipmanlar Yoénetmeligi
Tercih edilen teknik ézellikler igin bkz. tip levhasi.
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Instrucciones de seguridad

(Los vasos de expansion de presién con membrana Reflex son equipos
a presion. (Directiva de equipos a presion 2014/68/EU). El vaso estd
dividido por una membrana en un espacio de agua y un espacio de
gas con bolsa de presion.

Importancia de la documentacién:

jLea atentamente los manuales y respete el contenido de los mismos
antes del montaje, la puesta en servicio, del uso y del mantenimiento!
Entregue los manuales siempre al operador actual de la instalacién
y consérvelos para el uso futuro.

Instrucciones:
El montaje, la puesta en servicio y el mantenimiento de los vasos solo
deben ser realizados por personal especializado formado y cualificado.

Advertencias:
Respete y siga las advertencias y las instrucciones del manual.
Identificacion de instrucciones de advertencia importantes:

-j Advertencia. Peligros que pueden provocar lesiones

graves o incluso mortales.

Precaucion. Peligros que pueden provocar lesiones o
riesgos para la salud.

Atencidn. Peligros que pueden provocar dafos materiales
en la instalacion o fallos de funcionamiento.

° Observacidn. Otras indicaciones o informaciones.

1

Instrucciones de seguridad generales:

- Se dara preferencia al cumplimiento de los reglamentos y normas
nacionales de dispositivos de presion asi como de proteccion laboral.

- Peligro de quemaduras por superficies calientes, agua caliente o
vapor caliente. Antes de realizar trabajos, despresurizar la instalacion
y dejar enfriar. Asegurarse de que el equipo a presion no estd
sometido a presién antes de comenzar con los trabajos.

- Debe tenerse en cuenta la presion de servicio (PS) minima/maxima
admisible. No se debe sobrepasar la presion inicial de 4 bares en el
almacenamiento y/o transporte. Se debe mantener la temperatura
de servicio (TS) min./ max. admisible.

- La presion de respuesta de la valvula de seguridad (Psv) del lado
del sistema debe ser menor o igual a la presion de servicio
admisible (PSmax) del equipo a presion.

- Utilice solamente repuestos originales al sustituir componentes.

Instrucciones de sequridad para el montaje y la instalacién:

- No aplicar fuerzas no admisibles en el transporte y Ia instalacion
del equipo a presion.

- Para la instalacion, utilizar los puntos de suspension en caso
de que se disponga de ellos en la planta.

- Comprobar la suficiente estabilidad y capacidad de carga del suelo
teniendo en consideracion la capacidad maxima de llenado del vaso.

- En el disefio no se tienen en cuenta las fuerzas de aceleracion
transversal y longitudinal.

- Las tuberias deben conectarse sin que estén sometidas a fuerzas
ni a pares de torsién y deben tenderse sin que sufran vibraciones.
En caso de dudas, contactar con Reflex After Sales & Service.

- El lugar de montaje debe ser un espacio cerrado, seco y libre
de escarcha.

- El lugar de montaje debe estar protegido contra inundaciones.

- Debe instalarse de manera que se pueda inspeccionar desde todos
los lados, que la valvula de llenado de gas asi como el cierre y el
vaciado asegurado del lado del agua sean accesibles y la placa de
caracteristicas permanezca visible.

-Tras de terminar el montaje siempre se realizard una prueba de
estanqueidad y una prueba funcional.

Tener en cuenta las instrucciones de seguridad adicionales en
las paginas 6 — 13
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Uso conforme a lo previsto: W
Los recipientes de expansion presurizados sirven para mantener la
presion y compensar el volumen en sistemas de calefaccion, solares y
de agua de refrigeracion. No se estipula ningn margen de desgaste
(margen de de corrosion). Solo se deben usar en sistemas cerrados
atmosféricamente y con aguas no corrosivas, no agresivas y no
toxicas. La proporcion de glicol en el agua debe situarse entre el 25 %
y el 50 %. En la dosificacion de aditivos, hay que tener en cuenta las
indicaciones del fabricante en cuanto a las cantidades de dosificacion,
sobre todo en lo que respecta a la corrosion.
Reflex no es apto para aceites y fluidos del grupo de fluidos 1
segun la normativa 2014/68/EU (p. €j., productos venenasos).
A excepcion de los fluidos especificados bajo peticion. Hay que
reducir la entrada de oxigeno atmosférico en todo el sistema de
forma fiable. La contravencion de estas indicaciones o el uso de
otro tipo se considera uso no conforme al previsto y conlleva
la pérdida de todo tipo de garantia y responsabilidad.
Se considera uso no conforme a lo previsto especialmente:
- el uso portatil.
- el uso en exteriores.
- el uso con aceites.
- el uso con medios inflamables.
- el uso con agua destilada.
- el uso con productos del grupo de fluidos 1

de acuerdo con |a normativa 2014/68/EU.
No se cumplen Ias fatigas de materiales para equipos a presion segin
la directiva EN 13831 (asi como CS-004 y CS-005) a causa de las
condiciones de funcionamiento (EN 13831 punto 6.1.8). Debido a las
idénticas condiciones de funcionamiento, esta declaracién también es
vélida para los equipos de presion segin AD 2000. No se realiza un
analisis de cambio de carga mas alld de AD2000 p.1 seccién 1.4
(APmax =10 % y N < 1000).

Responsabilidad:

Se pierde la garantia y |a responsabilidad por:

- Incumplimiento del manual.

- Montaje y/ o manejo incorrecto.

- Montaje y/0 manejo de un producto defectuoso.
- Modificaciones independientes del producto.

Mantenimiento:

Se debe realizar el mantenimiento de Ia instalacion al menos una vez
al afio. Dicho mantenimiento incluye la comprobacion de la calidad
del agua, un examen exterior y la comprobacion de Ia presion previa.
También hay que tener en cuenta las disposiciones, leyes y normas
nacionales respectivas aplicables.

Comprobacién:

Los dispositivos de presion deben ser comprobados. El operador
define los intervalos de comprobacidn individualmente basandose en
las normativas nacionales, las valoraciones técnicas y de seguridad y
las condiciones de funcionamiento reales.

Eliminacion de residuos:

Hay que observar las normas locales de tratamiento y eliminacién de
residuos. El producto no se debe desechar con la basura doméstica,
sino que debe desecharse adecuadamente.

Normas a tener en consideracion:

- VDI 2035 - Prevencion de dafios en instalaciones de calefaccion de
agua caliente

- Sistemas de calefaccion en edificios DIN EN 12828

- Reglamento de seguridad durante el funcionamiento
(para Alemania; puede encontrar informacién al respecto en
nuestra pagina web)

Directivas aplicadas:
- Directiva de equipos a presién 2014/68/EU
Para la especificacion técnica elegida, ver placa de caracteristicas.
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Instrugoes de seguranca

(Os reservatorios de expansao de membrana Reflex séo
dispositivos sob pressao (diretiva sobre equipamentos de
pressao 2014/68/EU). Possuem uma camara de gas. Uma
membrana no interior do reservatério separa a agua do gas.
Importéancia da documentagéo:

Ler atentamente o manual antes da montagem, da colocacéo
em funcionamento, da utilizagdo ou da manutengao e seguir as
instrucdes! Passar sempre o manual para o atual operador do
sistema e conservar para uso posterior!

Indicacdes:

Instalagao, colocagdo em funcionamento e manutengao das
embarcacdes apenas por pessoal competente e qualificado.
Indicagées de aviso:

Respeitar e seguir impreterivelmente as indicagbes de aviso.
Identificagcdo de indicagdes de aviso importantes:

-i Aviso. Perigos que podem ter como consequéncia

ferimentos graves e/ou mortais.

Cuidado. Perigos que podem conduzir a ferimentos
ou riscos para a saude.

Atencgao. Perigos que podem conduzir a danos
materiais no sistema ou a anomalias no funcionamento.

° Nota. IndicagGes ou informacdes complementares.

1

Instrucées de seguranca gerais:

- Seguir principalmente as normas e regulamentos nacionais
relativos a operagao de equipamento sob presséo, assim
como relativos a prevengao de acidentes.

- Perigo de queimaduras devido a superficies quentes, agua quente
ou vapor quente. Antes de trabalhar no sistema, despressurizar
e deixar arrefecer. Garantir que o equipamento sob pressdo se
encontra despressurizado antes do inicio dos trabalhos.

- O nivel da pressao de servigo ndo deve situar-se acima ou
abaixo da pressao min./méx. de servigo permitida (PS). A
presséo de pré-carga durante o armazenamento e/ou
transporte nao deve exceder 4 bar. A temperatura min./max.
de servigo permitida (TS)deve ser respeitada.

- A pressao de abertura da valvula de seguranga (Psv) do
lado do sistema deve ser < a pressao de servigo permitida
(PSmax) do equipamento sob pressao.

- Usar exclusivamente pegas de substituigdo originais do
fabricante no caso de substituigdo de pecas.

Instrucdes de seguranca sobre a instalagao:

- N&o aplicar quaisquer forgas ndo admissiveis durante o
transporte e a instalagdo do equipamento sob presséo.

- Utilizar os pontos de suspensao para a instalagéo, caso
os mesmos sejam fornecidos de fabrica.

- Assegurar estabilidade suficiente e capacidade de carga da
base, tendo em conta o enchimento maximo do recipiente.

- A concegao néo considera qualquer forga de aceleragao
transversal e longitudinal.

- Os tubos devem ser conectados sem forga e torque e colocadas
sem vibragdes. Em caso de duvidas, contacte o servigo
pos-venda da Reflex.

- O local de instalagéo deve ser um espaco fechado, seco e
sem risco de congelagéo.

- O local de instalagé@o deve estar protegido contra inundagdes.

- Instalar num local livre de geada, de forma a possibilitar a
inspecdo por todos os lados, aceder a valvula de enchimento
de gas e as valvulas de manutengao, assim como a placa de
identificagdo.

- Depois de se concluir a montagem, efetuar obrigatoriamente
uma verificagéo da estanqueidade, assim como um ensaio
de funcionamento.

Observe ainda as instrugdes de seguranga nas pag. 6 — 13

Uso adequado: w

Os depositos de expansao sob pressédo Reflex destinam-se
a manutengéo de pressao e compensagao de volume em
sistemas fechados e fixos de aquecimento, solares e de agua
de refrigeragéo. N&o foi prevista uma tolerancia ao desgaste
(tolerancia a corrosao). A utilizagdo deve ocorrer exclusivamente
em sistemas de atmosfera fechada com aguas néo corrosivas,
quimicamente n&do agressivas e nao toxicas. A percentagem
de glicol na agua deve situar-se entre 25% e 50%. Durante a
dosagem de aditivos devem ser considerados os dados do
fabricante no que se refere a quantidades de dosagem permitidas,
em particular no que diz respeito a corrosao.
O Reflex é inadequado para 6leo e ndo € permitido para
substéancias do grupo de fluidos 1 de acordo com a diretiva
2014/68/UE (p. ex. substancias toxicas). Outras substancias
para além das especificadas somente mediante solicitagéo.
A entrada de oxigénio atmosférico na totalidade do sistema
deve ser sistematicamente minimizada. A violagéo, assim
como qualquer outra utilizagdo é considerada impropria e leva
a perda de qualquer garantia e responsabilidade.
Em particular, séo consideradas utilizagdes inadequadas:
- 0 uso movel.
- 0 Uso no exterior.
- 0 uso com 6leos.
- 0 uso com substancias inflamaveis.
- 0 Uso com agua destilada
- 0 uso com substancia do grupo de fluidos 1

de acordo com a diretiva 2014/68/UE
O desgaste do material para equipamento sob presséo,
nos termos da EN 13831 (bem como da CS-004 e CS-005)
né&o ocorre devido as condigdes de funcionamento (EN 13831,
item 6.1.8). Através de condicdes de funcionamento idénticas,
esta declaragdo também pode ser transferida para equipamento
sob pressao de acordo com a AD 2000. Nao é realizada uma
analise de alteragéo de carga para além de AD2000 S1
secgdo 1.4 (APmax =10 % e N < 1000).

Responsabilidade:

Nenhuma responsabilidade ou direito de garantia no caso de:

- inobservancia do manual.

- montagem e/ou operagao incorretas.

- montagem e/ou operacéo de um produto anémalo.

- modificagé@o no produto por iniciativa propria.

Manutengéao:

O operador deve executar a manutengdo do sistema, no

minimo, uma vez por ano. Esta abrange a verificagdo da

qualidade da agua, uma verificagao exterior e uma verificagéo

da presséo prévia. Devem ser observadas os respetivos

regulamentos, a legislagédo e as normas nacionais em vigor!

Teste:

Os equipamentos sob pressao estao sujeitos a teste. O operador

define os prazos de verificagdo individualmente com base nos

regulamentos nacionais, numa avaliagdo de seguranca, assim

como tendo em consideragado as condigdes reais de funciona-

mento.

Eliminagao:

Ter em atengdo as normas locais em matéria de reciclagem ou

eliminacéo de residuos. O produto ndo deve ser eliminado com

o lixo doméstico normal, mas deve ser devidamente eliminado.

Outras normas a considerar:

- VDI 2035 - Prevengao de danos em sistemas de aquecimento
de agua

- Sistemas de aquecimento em edificios DIN EN 12828

- Regulamento de seguranga operacional (para a Alemanha -
pode consultar as respetivas informagdes na nossa Homepage)

Diretiva aplicada:

- Diretiva relativa a equipamentos sob presséo 2014/68/UE
Consultar a placa de caracteristicas relativamente as
especificacdes técnicas.
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Varnostni napotki

(Membranske raztezne posode Reflex spadajo med tla¢no opremo
(Direktiva o tlacni opremi 2014/68/EU). Membrana s pomocjo
tlacne blazine deli posodo na prostor za vodo in prostor za plin.

Pomembnost dokumenta:

Pred montaZo, zagonom, uporabo ali vzdrzevanjem skrbno
preberite in upostevajte navodila za uporabo!

Navodila vedno skrbno shranite za kasnejSo uporabo in jih v
primeru prodaje predajte aktualnemu lastniku oz. obratovalcu!

Napotki:
Montazo, zagon in vzdrzevanje posod sme izvajati samo
pooblasceno kvalificirano osebje.

Opozorila:

Obvezno upostevajte vsa opozorila v navodilih za uporabo.
Oznake za pomembna opozorila:

Opozorilo. Nevarnosti, ki lahko privedejo do hudih
telesnih poskodb ali smrti.

Previdno. Nevarnosti, ki lahko privedejo do telesnih
poskodb ali ogrozanja zdravja.

Pozor. Nevarnosti, ki lahko privedejo do materialne
Skode ali obratovalnih moten;j sistema.

Napotek. Dopolnilni napotki ali informacije.

~= B>

Splosni varnostni napotki:

- Upostevajte nacionalne standarde in predpise glede obratovanja
tlacnih naprav ter predpise glede varstva in zdravja pri delu.

- Nevarnost opeklin zaradi vro¢ih povrsin, vroce vode ali vroc¢e
pare. Pred deli na sistemu sprostite tlak v sistemu in po¢akajte,
da se ohladi. Prepricajte se, da je tlacna naprava pred za¢etkom
del v breztlanem stanju.

- Obratovalni tiak ne sme biti manjsi od min. in ne vedji od maks.
dopustnega tlaka (PS). Predtlak pri skladi¢enju in/ali transportu
ne sme biti vi§ji od 4 bar. Upostevajte min./maks. dopustno
obratovalno temperaturo (TS).

- Vklopni tlak sistemskega varnostnega ventila (Psv) mora biti
< dopustnemu obratovalnemu tlaku (PSmax) tla¢ne naprave.

-V primeru zamenjave delov uporabite izklju¢no originalne
nadomestne dele proizvajalca.

Varnostni napotki za montazo in postavitev:

- Pri transportu in postavitvi pazite, da ne pride do u¢inkovanja
nedovoljenih sil na napravo.

- V kolikor obstajajo, za postavitev uporabite tovarnisko izdelana
mesta za dviganje.

- Zagotovite, da bo podlaga dovolj stabilna in nosilna,
in upostevajte maks. koli¢ino polnitve posode.

- Pri dimenzioniranju pre¢ni in vzdolzni pospeski niso bili upostevani.

- Cevi je treba poloziti in prikljuciti tako, da ne bo napetosti v
materialu in da ne bo prihajalo do tresljajev. Ce imate kakrsnakoli
vprasanja, kontaktirajte oddelek za servisne in poprodajne
storitve druzbe Reflex.

- Mesto vgradnje mora biti zaprt in suh prostor, v katerem
ne more priti do zmrzali.

- Mesto vgradnije je treba zascititi pred poplavo.

- Posodo postavite v prostor tako, da bo mogo¢ ogled z vseh
strani, da bodo ventil za polnjenje plina, zavarovana zapora
in odprtina za odtok vode dostopni brez tezav ter da bo tipska
tablica vidna in berljiva.

- Po koncu montaze obvezno opravite preizkus tesnosti in
preizkus delovanja.

Dodatno upostevajte Se varnostne napotke na straneh 6-13

2 el

Namenska uporaba: w
Reflex tlacne raztezne posode so predvidene za vzdrzevanje
tlaka in volumsko izravnavo v stacionarnih, zaprtih ogrevalnih,
solarnih in hladilnih sistemih. Obrabni varnostni faktor (pribitek
zaradi korozije) ni bil predviden. Uporaba je dovoljena izklju¢no
v atmosferskih zaprtih sistemih z nekorozivno, kemi¢no
neagresivno in nestrupeno vodo.
Delez glikola v vodi sme zna$ati med 25 % in 50 %. Pri doziranju
aditivov je treba upostevati navodila proizvajalcev glede
dovoljenih dozirnih koli€in, Se posebej v zvezi s korozijo.
Reflex ni primeren za olja in ni dovoljen za uporabo z mediji
skupine fluidov 1 skladno z Direktivo 2014/68/EU (npr. strupeni
mediji). Drugi mediji, razen navedenih, na zahtevo.
Vdor kisika iz zraka v sistem je treba zanesljivo minimizirati oz.
prepreciti. NeupoStevanje navodil ali druga¢na uporaba velja za
nenamensko in nepravilno ter povzro¢i prenehanje garancije in
jamstva.
Za nenamensko oz. nepravilno uporabo se Stejejo:
- mobilna uporaba
- uporaba v zunanjih prostorih
- uporaba z olji
- uporaba z vnetljivimi mediji
- uporaba z destilirano vodo
- uporaba z mediji skupine fluidov 1

skladno z Direktivo 2014/68/EU.
Pri tlacnih napravah po EN 13831 (kot tudi CS-004 in CS-005)
zaradi nacina obratovanja ne pride do relevantne utrujenosti
materialov (EN 13831 pog. 6.1.8). Zaradi enakih obratovalnih
pogojev ta izjava velja tudi za tlaéne naprave po AD 2000.
IzraGunavanje menjavanja obremenitve dodatno k
AD2000 str. 1 pog. 1.4 (APmaks = 10 % in N < 1000) se ne izvaja.

Jamstvo:

Proizvajalec ne daje garancije in jamstva v primeru:
- neupos$tevanja navodil za uporabo.

- nepravilne vgradnje in/ali uporabe.

- vgradnije in/ali uporabe okvarjenega proizvoda.

- nedovoljenih posegov v proizvod.

Vzdrzevanje:

Obratovalec mora za vzdrzevanje sistema poskrbeti najmanj
enkrat letno. To obsega kontrolo kakovosti vode, vizualni pregled
sistema in kontrolo predtlaka. Pri tem je treba upoStevati
veljavne nacionalne predpise, zakone in standarde!

Pregledi:

Tlaéna oprema zahteva redne obvezne preglede. Intervale
(roke) pregledov doloci obratovalec, in sicer individualno
upostevaje predpise, varnostno-tehni¢no oceno ter realne
obratovalne pogoje.

Odstranjevanje:

Upostevaijte predpise glede odstranjevanja odpadkov. Proizvoda
ni dovoljeno zavreci med gospodinjske odpadke, temve¢ skladno
s predpisi.

Uporabljeni standardi:

- VDI 2035 - Preprecevanje skode na ogrevalnih sistemih
za pripravo tople vode

- Ogrevalni sistemi v stavbah DIN EN 12828

- Nemska uredba o obratovalni varnosti (za Nemcijo —
informacije o tem najdete na nasi domaci spletni strani)

Uporabljene direktive:
- Direktiva o tlacni opremi 2014/68/EU
Za izbrane tehni¢ne specifikacije glej tipsko tablico.

Reflex N, NG, S, C, F, G, SL /9128815 /10.2020 / © reflex.de



YTodeifeig ao@daAeiag

(Tu doxeia d100ToArG pepBpavng Reflex ammoteholv e€oTAiond
uTré Trieon (Odnyia epi e§oTAIopoU uTtd Trieon 2014/68/EE).
Mia pepBpavn diaxwpidel To doxeio o€ XWPOo veEPOU Kal XWPo
agpiou UTTS TTigon.

Z1ToudaIéTNTA TOU EYYPAPOU:

Mpiv atmé v ToTroBETNOoN, TN 80N o€ AgiToupyia, Tn Xpron A ™
ouvtipnon SIaBaoTe TTPOOEKTIKG Kal akoAOUBROTE TIG 0dnyieg
xprong! O1 odnyieg TrpéTel va TTapadidovTal oTov EKEOTOTE
ISI0KTATN Kai va puAGaoovTal yia HEAAOVTIKA xprion!

Ymodeigeig:

H 1otroB€Tnan, n 6£on o€ AeiToupyia Kal n ouvTrAPNaN Twv doxXEIWV
TIPETTEI VA YivETaI HOVO aTTO EEEIBIKEUPEVO KAl TTIOTOTTOINEVO
TTPOCWTTIKO.

Mposidomoinoeig:

NapBavere uTrOYnN Kal TNPEITE OTTWODNTIOTE TIG TTPOEISOTTOINTEIG
TTOU TTEPIEXOVTAI OTIG OONYiES.

ETmre€riynon onpavTikwy TTPOEISOTIOINTEWY:

-j MposidoTtroinan. Kivduvol, ol oTroiol pTropei va

TIpokaAécouv goBapd ry/kal Bavatn@dpo TpaupaTIopd.

° Ymodeaign. EmmAedv oxoAia fi TTAnpogopieg.

Mpoagoxn. Kivduvol, ol otroiol pTropei va TTpokaAécouv
TpaupaTiopoug r eivar emBAaBeig yia Tnv uyeia.

Mpoooxn. Kivduvol, ol oTroiol Tropei va TTpokaAéoouv
UNIKEG {nUIEG OTNV £YKATACTAGCT 1) DUCAEITOUPYIEG.

levikég utrodei§eig aoalsiag:

- loxUouv KaTé TTpOTEPAIGTNTA Ta EBVIKA TIPOTUTTA Kal SIATAGEIG
OXETIKG P TN AsiToupyia §oTTAIoHOU UTTS TTiEON Kal TNV TTPOANYN
ATUXNHATWY.

- Kivduvog eykaupaTog eEaITiag KauTwy ETTIPAVEIWY, KAUTOU VEPOU
1 kauToU aTpoU. Mpiv aTTé TIg Epyaaieg oTnV eykardoTaon,
€KTOVWOTE TNV TTETN KOl APrOTE TNV VA KPUWOEL. Alao@aNioTe
0TI 0 €EOTTAITAG UTTO TTiEDN €XEl EKTOVWOET TTPIV TNV évapgn Twv
EPYAOIWV.

- Aev TrpéTTel va uttepRaivovTal Ta Opia TG PEYIOTNG Kal EAGXIOTNG.
EMTPETTOEVNG TTiEONG AgiToupyiag (PS). H apxikn Triean kard v
aToBrikeuan r/kal HETaopa dev TIPETTEI va UTTEPRaivel Ta 4 bar.
Mpétrel va peital n eAAKIoTN/PEyIoTn. emTpETOpEVN Beppokpaaia (TS).

- H mieon evepyotoinong Tng BaABidag aogaAeiag (Psv) Tou
OUCTANOTOG TTPETTE VA Eival £ WG TTPOG TNV ETTITPETTOEVN TTIECT
Aeimoupyiag (PSmax) Tou £60TTAIGHOU UTTO TTiEaT.

- € TIEPITITWAON AVTIKATACTAONG EAPTNHATWY XPNOIUOTIOIEITE HOVO
yVroIa avTOAAGKTIKG TOU KATAOKEUAOTH.

Y1odeifeig ao@AAeiag yia Tn cuvappoAdynon Kai TNV TorobETnon:

- Katd Tn petagopd Kai TNV To1To0€TNan Tou £60TTAIooU UTTo Trieon,
HNV aoKeiTe akatdAANAeg SUVAEIG.

- Ma TNV TOTTOBETNON XPNOIUOTIOINCTE TA ONUEIa avapTnong,

Qv UTTAPXOUV OTTO TO EPYOCTACIO.

- MpooégTe WoTe To dATTESO va dIabETel ETTAPKA OTABEPATNTA KAl
PEpouca IKavVOTNTA YIOTi ETTNPEACE! TN PEYIOTN TTANPOTNTA TOU
Soxeiou.

- Katd Tnv KaTaoKeur TIpooEETe TIG SUVANEIG ETTITAXUVONG EYKAPOIX
KOl KOTG PAKOG.

- O1 owAnvwoeig TIPéTTel va ouvdeBoUv Xwpig dUvaun Kai poTTr
alo@IgnG Kal Hakpid atré Sovroelg. Ma Tuxdv atropieg atreubuvBeiTe
oTo Tupa Reflex After Sales & Service.

- H eykatdoTtaon TpETTel va TIPayPATOTIOIEITAI OE KAEIOTO, OTEYVO
XWPO, XwpIig TTayeTo Kal UTTEPPOAIKG agpIoud.

- O XWpPOogG eyKaTAOTAONG TIPETTEI Va TTpOaTATEVETAI ATTO TTANUUUPA.

- Na TotroBeteital pe TPOTTO WOTE Va gival SuvaTdg o OTTTIKOG EAEYXOG
a1ro OAEG TIG TTAEUPEG, va gival TrpoaBdoipn n BaABida agpiou kai n
S16Tagn epayng kal EKKEVWONG Tou dOXEIOU, KABWG Kal VO TIOPAUEVEL
opaTA N ETIKETAL

- MeTd TNV 0AoKAfpwon TNG eyKaTdoTaong aTraiTeital EAeyxog
oTEYaVATNTAG KABWG KAl YEVIKOG EAEYXOG AgITOUpYiag.

Tnpeite emimTAéov TIg UTTOBEIEEIG aoPaAEiag oTIG oeAideg 6 — 13

Mpodiaypagpduevn xprion: w
Ta doxeia d100ToAAG yia avTioTdBuion Tng Trieong Reflex poopido-
vTal yio Tn diaTrpnaon Trieang Kai TNV avTioTadpion 6ykou o€ oTa-
Bepd, KAeIOTE ouoTApaTa Béppavong, NAIOKAG EVEPYEING Kal VEPOU
Wogng. Aev éxel TPOBAEWOEi auVTEAEDTTHG PBOPAG (CUVTEAEDTAG
SIGBpwOoNG). XpnoIHOTIOIoUVTal OTTOKAEIOTIKA O€ ATHOTQAIPIKWG
KAEIOTG ouoTAPATA PJE PN JIBPWTIKG, XNHIKG PN SIoBPwTIKS Kal pn
TOGIKO VePO.

H TrepIekTIKOTNTA YAUKOANG OTO VEPO TTPETTEI VO KUPIVETAI HETAGU
25% ka1 50%. e TEPITITWAON XProNG TTPOCHBETWY, TTPETTEI VA TN-
poUVTal O 0dNYiEG TOU KATAOKEUAOTH OXETIKA UE TIG ETTITPETTOPEVES
860¢Ig, 18iwg yia Adyoug TTPOANYNG NG didBpwaong.

To oUoTtnpa Reflex dev eival katdAAnAo yia AGdi kal yia péoa g
Katnyopiag peuoTwy 1 aup@wva Pe TV odnyia 2014/68/EE (11.x.
TogIKG pEoa). AMNa péoa, TTEPAV TWV avaPEPOPEVWY, NTTOPOUV va
XPNoIpoTToINBoUV PéVo KATOTTIV AITAPATOG.

EAayioTotroioTe pe agIdmoTeg ueBddoug Tn Sicioducn aTpooal-
pIkoU o§uydvou ag oAGkANPo To oUoTNpa. O eTQAAUEVOG XEIPIOPOS
KaBWG Kal TTAoNG PUOEWGS SIAPOPETIKA XPrion BewpEiTal wg pn
TIPOJIAYPAPOHEVN KAl CUVETTAYETAI OKUPWON OI0CONTIOTE £yyUn-
ang kail eubuvng. Qg un podiaypapduevn xprion Ioxouv I8iwg ol
aKOAOUBEG EVEPYEIEG:

- nKivnm xprion.

-1 XPrON O€ EGWTEPIKO XWPO.

- n xprnon pe Addia.

- Xpron pe e0QAEKTA UAIKA.

- N XPNon HE amooTayuévo vepod

- 1 Xprion He péoa TG katnyopiag peuaTwy 1 Katd v odnyia 2014/68/EE
Aev utrdpyouv e€aaBevAoeIg UAIKOU o€ eEOTTAICHG UTTO TriEan KaTd
EN 13831 (kaBuwg kai CS-004 kai CS-005) Adyw Twv ouvenkwv
Aeiroupyiag (EN 13831 anpeio 6.1.8). Adyw Twv idiwv cuvinkwy
Aeitoupyiag, Ta TTapaTTavw 1I0XUOUY Kai yia €E0TTAIOUG UTTS Trieon
katé& AD 2000. Agv TTpaypaTOTIOIEITAI TPOTTOTTIOINON OTO QYOPTIO ATIo
10 AD2000 oeAida 1 evétnra 1.4 (APmax = 10 % kai N < 1000).

Eulivn:

AxUpwan eyyunong fi euBivVNG EPOOOV CUVTPEXOUV Ol
TIOPOKATW CUVBNKEG:

- HN CUPHOPPWON TTPOG TIG 0BNYiEg XPraNg.

- eo@aApévn ToTroBETNoN f/kal Asitoupyia.

- TOTTOB£TNON /KAl AEIToupyia EAATTWHATIKOU TTPOIOVTOG.
- TPOTTOTTIOINCEIG OTO TTPOIOV ATTO TOV TTEAGTN.

ZuvtApnon:

O XeIPIOTAG TTPETTEI VO EKTEAET EPYQTiEG OUVTAPNONG OTNV
€YKATAOTOOT TOUAGYIOTOV i @opd Tov Xpdvo. AuTo TrepIAapBAvel
£Aeyxo TNG TOIOTNTAG VEPOU, £EWTEPIKS EAEYXO Kal EAEYXO TNG
TIPOpPUBUIoPEVNG TTiEoNG Tou doxeiou. Na TnpouvTal TTavTa ol
€0VIKEG DIATAEEIG, OI VOUOI KOl Ta €BVIKG TTPOTUTIA.

"EAeyxog:

O €Aeyxog Tou £€0TTAIOOU UTTO TTiean eMRAAAETAI OTTO TOV VOO.
H ouxvétnta Twyv eAéyxwv KaBopidetal atrd Tov XeIpIoTr) BAoEl
TWV £BVIKWV SIaTagewv Kal TG agloAdynong acpaAeiog, Kabwg
Kal CUPQWVA WE TIG TIPAYHATIKEG TUVONKES AEIToupyiag.

AigBeon:

TnpeiTe TIG KaTd TOTTOUG I0XUOUCEG SIATASEIG TXETIKG HE TNV
aglotoinon 1 Tn 8168eon ammoPAfTwV. ATrayopeUeTal N aTrOPPIYn
TOU TTPOIGVTOG HE TA KOIVA OIKIAKA OTTOppippaTa. ATIaITeiTal n
opbn d1GBe0n ToU TUPPWVA PE TOUG KAVOVIOHOUG.

Zuvagn TPoTUTTA:

- VDI 2035 - ATroguyr| {nHIWV O€ eyKaTaoTATEIG BEpuavong /
CeoToU vepou

- ZuoTtApata Béppavong ot kTipia DIN EN 12828

- Kavoviopdg aogdAeiag oToug xwpoug epyaaiag (yia T Meppavia —
UTTOPEITE VO BPEiTE TXETIKEG TTANPOPOPIEG OTNV apPXIK TeAida Tou
I0TOTOTIOU Hag)

loxUouca odnyia:
- Odnyia 2014/68/EE oxeTiKd pe e§0TTAIOHOUG UTTO TTiEon
Ma Tnv emAeypévn Texviki TTpodiaypar), BA. Tvakida TUTToU.
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Instructiuni de siguranta

(Vasele de expansiune sub presiune cu membrana Reflex sunt
echipamente sub presiune (Directiva pentru echipamente sub
presiune 2014/68/UE). Vasul consta intr-un compartiment
pentru apa si unul pentru gaz cu tampon de presiune,
separate prin intermediul unei membrane.

Importanta documentului:

Inainte de montare, punerea in functiune, exploatare sau efectuarea
lucrarilor de intretinere, cititi cu atenne instructiunile si respectati-le!
Tnmanati intotdeauna mstrucﬂumle administratorului actual al
mstalat,lel si pastrati-le pentru utilizare ulterioara!

Indicatii:

Montarea, punerea in functiune si intretinerea vaselor trebuie
efectuate doar de personal de specialitate competent si calificat.
Indicatii de avertizare:

Este obligatoriu sa respectati indicatiile de avertizare din
instructiuni. Marcajul indicatiilor de avertizare importante:

Avertisment. Pericole care pot duce la accidentari grave
& si/sau fatale.

° Indicatie. Indicatii sau informatii suplimentare.

1

Instructiuni de siguranta generale:

- Prevaleaza normele si prevederile nationale de exploatare a
echipamentelor sub presiune, precum si cele de prevenire a
accidentelor.

- Pericol de ardere din cauza suprafetelor fierbinti, a apei fierbinti
sau a aburilor fierbinti.

- Inainte de efectuarea lucrarilor la nivelul instalatiei, depresurizati
instalatia si l&sati-o sa se raceasca. Asngurat,l-va ca echipamentul
sub presiune este depresurizat inaintea inceperii lucrarilor.

- Nu trebuie sa se scada sub presiunea de functionare (PS) minima
admisa, resp. nu trebuie depasita presiunea de functionare maxima
admisa. La depozitare si/sau in timpul transportului, presiunea
primara nu trebuie sa depaseasca 4 bari. Trebuie respectata
temperatura de lucru (TS) minima/maxima admisa.

- Presiunea de declansare a supapei de siguranta (Psv) de pe
partea sistemului trebuie sa fie < presiunea de functionare
admisa (PSmax) a echipamentului sub presiune.

- La inlocuirea pieselor, utilizati exclusiv piesele de schimb
originale ale producatorului.

Precautie. Pericole care pot duce la accidentari sau
periclitarea sanatatii.

Atentie. Pericole care pot duce la pagube materiale
la nivelul instalatiei sau la functionari defectuoase.

Instructiuni de siguranta pentru montare si instalare:

- La transportarea si instalarea echipamentului sub presiune,
nu aplicati forte neadmise.

- Pentru instalare, utilizati punctele de suspendare, in cazul in care
sunt disponibile din fabrica.

- Aveti grija ca suportul sa fie suficient de stabil si sa aiba o
capacitate portanta suficienta, luand in considerare capacitatea
maximéa de umplere a vasului.

- In timpul montarii, nu sunt luate in considerare fortele de
acceleratie transversala si longitudinala.

- Conductele trebuie racordate fara forta si fara cuplu si dispuse
astfel incat sa nu existe oscilatji. In cazul in care avet| intrebari,
contactati Reflex After Sales & Service.

- Montajul trebuie efectuat intr-un spatiu inchis, uscat si ferit de inghet.

- Locul in care se efectueaza montajul trebuie protejat impotriva
inundatiilor.

- Echipamentul trebuie instalat astfel incat inspectarea acestuia sa
fie posibila din toate partile, supapa de umplere cu gaz si elementul
de blocare, respectiv cel de golire de la nivelul compartimentului
pentru apa sé fie accesibile, iar pldcuta cu caracteristici s fie in
permanenta lizibila.

- Dupa finalizarea lucrarilor de montaj, trebuie sa efectuati neaparat
o verificare a etanseitétii, precum si o verificare a functionalitatii.

25 el

De asemenea, respectati instructiunile de siguranta de la w
pag. 6 —13.

Utilizarea conform destinatiei:
Vasele de expansiune sub presiune Reflex sunt concepute pentru
mentinerea presiunii si compensarea volumelor din sistemele de
apa de incalzire, solare si de apa de récire stationare, inchise. Nu a
fost prevézuta o toleranta la uzura (toleranta la coroziune). Utilizarea
trebuie s& aiba loc exclusiv in sisteme cu atmosfera inchisa, in care
nu exista apa coroziva, agresiva chimic si toxica.
Proportia de glicol din apa permisa este cuprinsa intre 25% si
50%. La dozarea aditivilor se vor respecta specificatiile producato-
rului cu privire la cantitétile de dozare admise, in special in ceea ce
priveste coroziunea.
Produsele Reflex nu sunt adecvate pentru utilizarea cu ulei sau cu
medii din grupa 1 de fluide conform Directivei 2014/68/UE
(de ex. medii toxice). Alte medii decéat cele specificate, la cerere.
Pétrunderea oxigenului din atmosfera in sistemul general se va mi-
nimiza in mod fiabil. Nerespectarea, precum si orice utilizare de alt
tip se considera drept neconforma destinatiei si duce la pierderea
oricdrei garantii si rdspunderi.
In special, ca utilizare neconforma destinatiei se considera:
- utilizarea mobila.
- utilizarea in spatii exterioare.
- utilizarea cu uleiuri.
- utilizarea cu medii inflamabile.
- utilizarea cu apa distilata
- utilizarea cu medii din grupa 1 de fluide

conform Directivei 2014/68/UE
Oboseala materialelor in cazul echipamentelor sub presiune in
conformitate cu EN 13831 (precum si CS-004 si CS-005) nu are
efect, ca urmare a conditiilor de operare (EN 13831 punctul 6.1.8).
La conditii de operare identice, aceasta afirmatie se aplica si in
cazul echipamentelor sub presiune in conformitate cu AD 2000.
Nu are loc evaluarea alternantei de sarcina dupa AD2000
pag.1 sectiunea 1.4 (APmax = 10 % si N < 1000).

Raspundere:
Nu ne asumam raspunderea si nu oferim garantie in caz de:
- nerespectare a instructiunilor.
- montare si/sau exploatare necorespunzatoare.
- montare si/sau exploatare a unui produs defect.
- efectuarea pe cont propriu a modificarilor la nivelul produsului.
Intretinere:
Administratorul trebuie sa efectueze lucrari de intretinere la
nivelul instalatiei cel putin o data pe an. Acestea includ verificarea
calitatii apei, o verificare exterioara si verificarea presiunii
prellmmare in acest scop, trebuie respectate dispozitiile, legile
si normele aplicabile la nivel national!
Inspectie:
Este obligatorie inspectia echipamentelor sub presiune.
Administratorul defineste individual termenele de inspectie, in baza
prevederilor nationale, a unei evaluari a sigurantei tehnice,
precum si luand in calcul conditiile de exploatare reale.
Eliminare ca deseu:
Respectati prevederile locale pentru valorificarea, respectiv inldtu-
rarea deseurilor. Produsul nu trebuie eliminat cu gunoiul menajer
obisnuit; eliminarea ca deseu a acestuia trebuie
efectuata in mod corespunzator.
Norme care trebuie luate in considerare:
- VDI 2035 - Evitarea pagubelor la nivelul instalatiilor de incalzire
si apa calda
- Sisteme de incalzire din cladiri DIN EN 12828
- Ordonanta privind securitatea si sdnatatea in industrie
(pentru Germania — mai multe informatii sunt disponibile pe
pagina noastra de internet)

Directive aplicate:

- Directiva privind echipamentele sub presiune 2014/68/UE
Pentru specificatia tehnica selectata, consultati placuta cu
caracteristici.
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Sakerhetsanvisningar

(Reflex membrantryckexpansionskarl &r tryckbérande anordningar.
(Tryckkarlsdirektivet 2014/68/EU). Ett membran delar kérlet i ett
vatten- och gasrum med tryckdyna.

Dokumentets betydelse:

Las noga igenom instruktionerna fére montering, driftsattning,

drift eller underhall ach félj anvisningarna!

Fér alltid vidare instruktionerna till den nuvarande systemoperatdren
och behall dem for senare anvandning!

Instruktioner:

Montering, driftsattning och underhall av kdrlen far endast
genomfdras av kompentent och kvalificerad personal.
Varningsanvisningar:

Uppmérksamma och folj alltid varningsanvisningarna i instruktionerna.
Markning av viktiga varningar:

Fara. Faror som kan leda till svara och/eller dédliga
m personskador.

° Observera. Ytterligare anvisningar eller information.

Varning. Faror som kan leda till personskador eller
halsorisker.

Observera. Faror som kan leda till skador pa systemet
eller funktionsstérningar.

Allménna sékerhetsinstruktioner:

- Nationella standarder och foreskrifter fér drift av tryckbarande
anordningar och férebyggande av olyckor ska féljas.

- Risk for brandskada pa grund av varma ytor, varmt vatten eller
varm anga. Innan arbeten utférs pa anldggningen ska den kopplas
till tryckldst och 13tas kylas ner. Kontrollera att den tryckbarande
anordningen ar trycklds innan arbeten paborjas.

- Min./max. tillatet drifttryck (PS) far inte éver- eller underskridas.

Fortrycket far inte Gverstiga &4 bar under lagring och/eller transport.

Min./max. tillaten drifttemperatur (TS) méste hallas.
- Aktiveringstrycket fér sdkerhetsventilen pa systemet (Psv) maste vara
< det tilldtna drifttrycket (PSmax) pd den tryckbirande anordningen.
- Vid byte av delar, anvand endast originalreservdelar fran tillverkaren.

Sékerhetsanvisningar om montering och uppstéllning:

- Anvénd inte otilldten kraft vid transport och uppstélining.

- Anvdnd upphangningspunkterna for uppstalining om sadana
finns pa plats.

- Se till att underlaget ar tillrdckligt stabilt och har tillrdckligt
med barkraft for karlets maximala fyllnadsniva.

-Ingen hansyn har tagits till tvaraccelerationskrafter eller
léngsgdende accelerationskrafter vid konstruktionen.

- Rorledningarna ska anslutas utan kraft och dtdragningsmoment
och ska placeras s3 att de &r vibrationsisolerade.
Vand dig till Reflex After Sales & Service om du har fragor.

- Installationsplatsen maste vara ett slutet, torrt och frostfritt
utrymme.

- Installationsplatsen maste vara skyddad fran éversvdmning.

- Stall upp sa att det gar att besikta fran alla sidor, att gaspafylining-
sventilen, den sdkrade avsparrnings- och témningsventilen
pa vattensidan ar tillganglig och typskylten syns.

- Det &r absolut nédvandigt att gora en tathetskontroll och en
funktionskontroll efter att monteringen har slutfdrs.

Félj sékerhetsanvisningarna pd s.6—13
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Avsedd anvandning:
Reflex tryckexpansionskarl anvands for tryckhalining och volymkom-
pensation i stationara, slutna varme-, sol- och kylvattensystem. En
slitagetilldgg (korrosionstillagg) tillhandahdlls inte. Anvandning far
uteslutande ske i atmosfariskt stangda system med icke frétande,
kemiskt icke aggressiva och ogiftiga vatten.
Glykolhalten i vattnet far vara mellan 25 % och 50 %. Vid dosering
av tillsatser tar informationen fran tillverkaren hansyn till tilldtna
doseringsmangder, sarskilt avseende korrosion.
Reflex &r oldmpligt fér olja och inte tillatet fér medier i vatskegrupp 1
enligt direktiv 2014/68/EU (t.ex. giftiga medier). Fraga alltid om ett
annat medium &n de angivna ska anvandas.
Tilltradet av luftens syre till hela systemet kan pa ett tillférlitligt satt
minimeras. Brott och annan liknande anvandning anses vara oldmplig
och leder till férlust av eventuell garanti och ansvar.
Med ej avsedd anvandning menas i synnerhet:
- mobil anvandning
- anvandning utomhus
- anvandning med olja
- anvandning med brandfarligt medium
-anvandning med destillerat vatten
- anvandning med medier i vétskegrupp 1

enligt riktlinje 2014/68/EU
Materialférslitning for tryckbdrande anordningar i enlighet med
EN 13831 (&ven CS-004 och CS-005) ar inte angivna pa grund av
driftfdrhallandena (EN 13831 punkt 6.1.8). Eftersom samma driftfor-
hallanden rader kan detta pastdende dven ségas gélla tryckbarande
anordningar enligt AD 2000. Det sker ingen analys av belastnings-
véxling via AD2000 S1 avsnitt 1.4 (APmax = 10 % och
N <1000).

Ansvar:

Ingen garanti eller ansvar for:

- underlatenhet att félja anvisningarna

- felaktig installation och/eller drift

- installation och/eller drift av en defekt produkt
- sjélvstandig modifiering av produkten.

Underhall:

Operatdren maste underhdlla systemet minst en gang om 3aret.
Detta omfattar en kontroll av vattenkvaliteten, en yttre kontroll och
en kontroll av initialtrycket. Observera aktuella nationella foreskrifter,
lagar och normer!

Kontroll:

Tryckbarande anordningar maste kontrolleras. Kontrollperioden defi-
nieras individuellt av operatéren utifran nationella féreskrifter,

en sakerhetsteknisk bedémning och de faktiska driftférhdllandena.

Avfallshantering:

Observera lokala féreskrifter for avfallshantering och bortskaffande.
Produkten far inte slangas i hushdllsavfallet, utan maste kasseras
pa ratt satt.

Standarder som ska beaktas:

- VDI 2035 — Férebyggande av skador i varmvattenanldggningar

- Varmesystem i byggnader DIN EN 12828

- Driftsékerhetsfgrordningen (fér Tyskland — information om
denna finns pa var hemsida)

Tilldmpad riktlinje:

- Riktlinje for tryckbdrande anordningar 2014/68/EU
Vald teknisk specifikation se typskylt.
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Sikkerhedsanvisninger

(Reﬂex membran-trykekspansionsbeholdere er trykholdigt udstyr
(direktiv for trykbaerende udstyr 2014/68/EU). En membran deler
beholderen i et rum med vand og et med gas.

Dokumentets vigtighed:

Lzes vejledningen ngje inden montering, idrifttagning, drift
eller vedligeholdelse, og fglg anvisningerne!

Giv altid vejledningen videre til den aktuelle driftsansvarlige
for anleegget, og opbevar den til senere brug!

Anvisninger:
Montering, idrifttagning og vedligehaldelse af beholderne md kun
udfgres af sagkyndige og kvalificerede fagpersoner.

Advarsler:
Lees og felg altid advarslerne i vejledningen.
Mzrkning af vigtige advarsler:

Advarsel. Farer, der kan medfare alvorlige og/eller
A livsfarlige personskader.

* Bemzerk. Supplerende anvisninger eller informationer.

1

Generelle sikkerhedsanvisninger:

- De nationale standarder og bestemmelser vedr. driften af
trykenheder samt forebyggelse af ulykker skal overholdes
med hgjeste prioritet.

- Fare for forbraending pga. varme overflader, varmt vand eller varm
damp. Far der udfares arbejde pa anlaegget, skal trykket lukkes ud
af det, og det skal kale af. Sgrg for, at trykenheden er uden tryk,
fgr arbejdet pabegyndes.

- Trykket ma ikke ligger under hhv. over det min./maks. tilladte
driftstryk (PS). Fortrykket ma ikke overskride 4 bar ved opbevaring
og/eller transport. Den min./maks. tilladte driftstemperatur (TS)
skal overholdes.

- Aktiveringstrykket af sikkerhedsventilen pa systemsiden (Psv)
skal veere < ift. det tilladte driftstryk (PSmax) for trykenheden.

- Ved udskiftningen af dele ma der kun anvendes originale
reservedele fra producenten.

Forsigtig. Farer, der kan medfgre kvaestelser eller
sundhedsmaessig fare.

OBS. Farer, der kan medfgre materielle skader pa
anlagget eller funktionsfejl.

Sikkerhedsanvisninger angdende montering og opstilling:

- Ved transport og opstilling af trykenheden ma der ikke pabegyndes
kraftpavirkninger, der ikke er tilladte.

- Brug ophangspunkterne til opstillingen, hvis de er lavet fra
fabrikkens side.

- Veer opmaerksom pa, at der er tilstraekkelig stabilitet, og at
baereevnen af underlaget overholdes under hensyntagen til
behaolderens maksimale opfyldning.

- Der er ikke taget hensyn til tveergaende eller langsgdende
accellerationskreefter i konstruktionen.

- Rerledningerne tilsluttes, sa de ikke udsattes for krafter eller
moment, og sd de laegges uden svingninger. | tilfeelde af yderligere
spergsmal skal du kontakte Reflex After Sales & Service.

- Monteringsstedet skal vaere et lukket, tart og frostfrit rum.

- Monteringsstedet skal vare beskyttet mod oversvammelse.

- Installeres med mulighed for inspektion fra alle sider, herunder
serviceadgang til gasfyldningsventilen og afspeerringen/
aftapningen pa vandsiden, og at typeskiltet kan laeses.

- Fer monteringen afsluttes, skal der altid udfgres en teethedskontrol
o0g en funktionstest.

Overhold desuden sikkerhedsanvisningerne pd s.6 - 13
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Bestemmelsesmaassig brug:

Reflex trykekspansionsbeholdere er beregnet til trykfastholdelse og
volumenudligning i stationzere, lukkede opvarmnings-, solar- og
kelevandssystemer. Der er ikke afsat et slitagetilleeg (korrosionstilleeg).
Brugen ma udelukkende finde sted i atmosfeerisk lukkede systemer
med ikke-korroderende, kemisk ikke-aggressivt og ikke-giftigt vand.
Glykolandelen i vandet ma ligge mellem 25 % og 50 %.

Ved doseringen af tilseetningsstoffer skal angivelserne fra producen-
ten vedr. de tilladte doseringsmaeengder, iseer i forhold til korrosion,
overholdes.

Reflex er uegnet til olie og ikke tilladt til medier i veeskegruppe 1

iht. direktiv 2014/68/EU (f.eks. giftige medier). Andre medier end de
angivne pa forespargsel.

Tilgangen af luftens ilt i hele systemet skal minimeres palideligt.
Overtraedelser og enhver afvigende anvendelse gaelder som ikke-
bestemmelsesmaessig og medfarer tab af enhver garanti og
erstatningsansvar.

Som ikke-bestemmelsesmaessig anvendelse geelder iseer:

- mobil anvendelse.

- udendgrs anvendelse.

- anvendelse med olier.

- anvendelse med breendbare medier.

- anvendelse med destilleret vand

- anvendelse med medier under vaeskegruppe 1

iht. direktiv 2014/68/EU

Materialetrathed for trykbzerende udstyr iht. EN 13831

(samt CS-004 og CS-005) forekommer ikke pé grund af
driftsbetingelserne (EN 13831 punkt 6.1.8). 1 tilfeelde af de samme
driftsbetingelser kan denne udtalelse ogsa overfres til trykbaerende
udstyr iht. AD 2000. Der forekommer ikke en betragtning

af belastningsskift ud over AD2000 S1 afsnit 1.4

(APmax =10 % og N < 1000).

Ansvar:

Ingen garanti eller erstatningsansvar ved:

- manglende overholdelse af vejledningen.

- fejlagtig montering og/eller drift.

- montering og/eller anvendelse af et fejlagtigt produkt.
- egne @ndringer pa produktet.

Vedligeholdelse:

Den driftsansvarlige skal udfgre eftersyn af anleegget mindst en
gang arligt. Dette omfatter kontrol af vandkvaliteten, samt udvendig
inspektion af beholder og kontrol af fortrykket. De til enhver tid
geeldende lokale forskrifter, love og standarder skal overholdes!

Kontrol:

Trykholdigt udstyr skal kontrolleres. Brugeren bestemmer kontrolin-
tervallerne baseret pa de nationale forskrifter, en sikkerhedsteknisk
vurdering og ud fra hensyn til de faktiske driftsforhold.

Bortskaffelse:

Fglg de lokale bestemmelser vedr. genbrug af affald eller
bortskaffelse. Produktet ma ikke bortskaffes med det almindelige
husholdningsaffald, men skal bortskaffes korrekt.

Standarder, der skal overholdes:

-VDI 2035 - forebyggelse af skader i varmtvandsanlag

- Opvarmningssystemer i bygninger DIN EN 12828

- Driftssikkerhedsforordning (for Tyskland — se flere oplysninger
herom pa vores hjemmeside)

Anvendt retningslinje:
- Direktivet om trykbaerende udstyr 2014/68/EU
Den valgte tekniske specifikation; se typeskilt.
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Sigurnosne napomene

(Reflex membranske ekspanzione posude su uredaji pod
pritiskom (smernica o uredajima pod pritiskom 2014/68/EU).
Membrana deli posudu na prostor sa vodom i prostor sa gasom.

Znacaj dokumenta:

Pre montaze, pustanja u rad, rada i odrzavanja pazljivo procitati
uputstvo i postovati ga!

Uputstvo uvek predati aktuelnom korisniku sistema i sacuvati
za kasniju primenu!

Napomene:

Montazu, pustanje u rad i odrzavanje posuda smeju da vr§e
samo struéna i kvalifikovana lica.

Upozorenja:

Obavezno obratiti paznju na upozorenja u uputstvu i uvaziti ih.
ObeleZavanje vaznih upozorenja:

Upozorenje. Opasnosti koje za posledicu mogu da
m imaju teske i/ili smrtne povrede.

° Napomena. Dodatne napomene ili informacije.

Oprez. Opasnosti koje mogu da dovedu do povreda
ili ugrozavanja zdravlja.

Paznja. Opasnosti koje mogu da dovedu do
materijalne Stete na sistemu ili smetnji u funkciji.

Opste sigurnosne napomene:

- Kao prioritet, pridrzavati se nacionalnih standarda i propisa
za rad opreme pod pritiskom i za spre¢avanje nezgoda.

- Opasnost od opekotina usled vrelih povrsina, vrele vode ili
vrele pare.

- Pre radova na sistemu osloboditi ga od pritiska i sacekati da se
ohladi. Obezbediti da se pre pocetka rada uredaj ne nalazi pod
pritiskom.

- Min./maks. dozvoljeni radni pritisak (PS) ne sme da se
prekoraci ili bude nizi od dozvoljenog. Prilikom skladistenja
i/ili transporta pretpritisak ne sme da prekoraci 4 bara.
Odrzavati min./maks. dozvoljenu radnu temperaturu (TS).

- Reakcioni pritisak sistemskog sigurnosnog ventila (Psv) mora
da bude < dozvoljenom radnom pritisku (PSmax) uredaja pod
pritiskom.

- Prilikom zamene delova koristiti iskljucivo originalne rezervne
delove proizvodaca.

Sigurnosne napomene za montazu i postavljanje:

- Prilikom transporta i postavljanja uredaja ne uvoditi
nedozvoljene sile.

- Za postavljanje koristiti tacke kacenja kada su one fabricki
montirane.

- Voditi raéuna o dovoljnoj stabilnosti i nosivosti podloge
uz pridrzavanje maksimalnog punjenja posude.

- Prilikom proracuna nisu uzete u obzir bo¢ne i uzduzne
sile ubrzanja.

- Cevovodi treba da se prikljuce bez sile i momenta i bez
oscilacija. U slu€aju pitanja mozete se obratiti
Reflex After Sales & Service.

- Mesto ugradnje mora da bude zatvorena, suva i od mraza
zasti¢ena prostorija.

- Mesto ugradnje mora da bude zasti¢eno od poplava.

- Postavlja se tako da se omoguci vizualni pristup sa svih
strana, da ventil za punjenje gasa, kao i zapornik sa strane
vode i praznjenje budu pristupacni i da tipska plocica ostane
prepoznatljiva.

- Po zavrSetku montaZe obavezno izvrsiti proveru zaptivenosti
i funkcije.

Dodatno postovati sigurnosne napomene na str. 6 — 13

Propisana primena: w
Reflex ekspanzione posude su namenjene za odrzavanje
pritiska i kompenzaciju zapremine u stacioniranim, zatvorenim
grejnim, solarnim i rashladnim sistemima na vodu. Dodatak
za habanje (koroziju) nije predviden. Primena je dozvoljena
iskljucivo u atmosferski zatvorenim sistemima sa nekorozivnim,
hemijski neagresivnim i netoksi¢nim vodama.
Udeo glikola u vodi sme da iznosi izmedu 25% i 50%. Prilikom
doziranja aditiva postovati navode proizvodaca u vezi sa
dozirnim koli¢éinama, narocito u pogledu korozije.
Reflex nije podoban za ulje, a za medije grupe fluida 1 prema
smernici 2014/68/EU (npr. toskicni mediji) nije dozvoljen.
Informacije u vezi s drugim medijima na upit.
Ulaz kiseonika iz vazduha mora pouzdano da se minimizuje u
kompletnom sistemu. Postupanje suprotno ovde navedenom,
kao i drugacija primena, smatraju se nepropisnim i dovode do
prestanka vazenja svih prava na garanciju i odgovornosti
proizvodaca.
Za nepropisnu primenu smatra se narogito:
- mobilna primena,
- primena na otvorenom,
- primena sa uljima,
- primena sa zapaljivim medijima,
- primena sa destilovanom vodom,
- primena sa medijima grupe fluida 1

prema smernici 2014/68/EU.
Zamori materijala kod uredaja pod pritiskom, prema
EN 13831 (kao i CS-004 i CS-005), nisu dati usled radnih
uslova (EN 13831 tacka 6.1.8). Usled istih radnih uslova ovaj
iskaz moze da se prenese i na uredaje pod pritiskom prema
AD 2000. Nema analize promene opterecenja izvan
AD2000 S1 odeljka 1.4 (APmax =10 % i N < 1000).

Odgovornost:

Garancija i odgovornost iskljuceni su u slucaju:
- nepridrzavanja uputstva,

- pogres$ne ugradnije i/ili rada,

- ugradnje i/ili rada s neispravnim proizvodom,
- samovoljne modifikacije proizvoda.

Odrzavanje:

Vlasnik mora da odrzava sistem najmanje jednom godi$nje.

To obuhvata proveru kvaliteta vode, spoljnu proveru i proveru
pretpritiska. Pritom poStovati vazece nacionalne propise, zakone
i standarde!

Provera:

Uredaji pod pritiskom podlezu obaveznoj proveri. Intervale
provere definiSe korisnik individualno, zasnovano na nacionalnim
propisima, sigurnosno-tehnickoj proceni i uz pridrzavanje
postojecih radnih uslova.

Bacanje:

Postovati lokalne propise za reciklazu i bacanje otpada.
Proizvod ne sme da se baca sa uobicajenim otpadom iz
domacinstva, ve¢ mora da se ukloni profesionalno.

Standardi koje treba uzeti u obzir:

- VDI 2035 - Izbegavanije Stete u sistemima za toplu vodu i
grejanje

- Grejni sistemi u zgradama DIN EN 12828

- Uredba o radnoj sigurnosti (za Nemacku — informacije o ovome
mozete da pronadete na pocetnoj stranici nase internet
prezentacije)

Primenjene smernice:
- Smernica za uredaje pod pritiskom 2014/68/EU
Izabrane tehnicke specifikacije pogledati na tipskoj plocCici.
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Drosibas norades

(Reflex membranas tipa izpleSanas spiedientvertnes ir spiedien-
iekartas (Spiedieniekartu direktiva 2014/68/ES). Tam ir gazes
sadala. Membrana sadala tvertni idens un gazes kamera.

Dokumenta nozime:

Pirms montazas, ekspluatacijas sakSanas, lietoSanas vai
apkopes uzmanigi izlasiet instrukciju un ievérojiet noradijumus!
Instrukciju vienmér nododiet pasreizéjam iekartas lietotajam un
saglabajiet vélakai uzzinai!

Norades:

Tvertnu montazu, ekspluatacijas sakSanu un apkopi drikst veikt
tikai lietpratigi un kvalificéti specialisti.

Bridinajuma norades:

Noteikti ievérojiet instrukcija dotas bridinajuma norades.
Svarigu bridinajuma norazu apzimé&jumi:

Bridinajums. Risks, kura sekas var bt smagas
m un/vai navéjosas traumas.

o Norade. Papildu norades vai informacija.

Uzmanibu. Risks, kura sekas var bdt traumas
vai veselibas apdraudé&jums.

levéribai. Bistamiba, kas var izraisit sisttmas
bojajumus vai darbibas traucéjumus

Visparigas drosibas norades:

- Noteikti ievéerojiet nacionalos standartus un noteikumus par
spiedieniekartu lietoSanu un nelaimes gadijumu novérsanu.

- Apdedzinasanas risks karstu virsmu, karsta Gdens vai karstu
tvaiku dé|. Pirms darbiem, kas saistiti ar iekartu, ta jaatbrivo no
spiediena un jalauj atdzist. Pirms darba sakSanas parliecinieties,
ka spiedieniekarta nav spiediena.

- Darbibas spiediens nedrikst bat zemaks par minimalo un
augstaks par maksimalo pielaujamo darbibas spiedienu (PS).
Uzglabajot un transportéjot ieejas spiediens nedrikst parsniegt
4 bar. Jaievéro min./maks. pielaujama darbibas temperatira (TS).

- Drosibas varsta aktivizacijas spiedienam (Psv) jabdt < tvertnes
pielaujamo darbibas spiedienu (PSmax).

- Nomainot detalas, izmantojiet tikai razotaja originalas rezerves
dalas.

Drosibas norades par montazu un uzstadisanu:

- Transportéjot un uzstadot spiedieniekartu, nepielaut neatlautu
spéku iedarbibu.

- Uzstadisanai izmantojiet stiprindjuma punktus, ja tadi ripnica
ir izveidoti.

- Pievérsiet uzmanibu pietiekamai pamatnes stabilitatei un
nestspéjai, nemot véra tvertnes maksimalo piepildijumu.

- Konstruésanas laika nav nemti véra tangenciala paatrindjuma
un gareniska paatrindjuma spéki.

- Caurulvadi japievieno bez spéka un momenta un jaizvieto ta,
lai uz tiem neiedarbotos vibracija. Ja rodas jautajumi, vérsieties
pie Reflex After Sales & Service.

- UzstadiSanas vietai jabt slégtai, sausai un pret salu pasargatai
telpai.

- UzstadiSanas vietai jabat pasargatai no applisanas.

- Uzstadiet ta, lai no visam pusém batu iesp&jama apskate,
pieejams gazes uzpildes varsts, ka arT idens puses
noslégelements un iztuk§o$anas varsts, un lai batu
redzama tehnisko datu plaksnite.

- Péc montazas pabeigSanas obligati veiciet hermétiskuma
un darbibas parbaudi.

Papildus ievérojiet drosibas noradijumus 6. — 13. Ipp.

2 el

Noteikumiem atbilstosa lietoSana: w

Reflex izple$anas spiedientvertnes paredzétas spiediena

uzturé$anai un tilpuma izlidzinaSanai stacionaras, slégtas apkures,

solarajas un auksta Gdens sistémas. Nolietojuma pielaide

(korozijas pielaide) nav piemérota. lekartu drikst izmantot tikai

atmosfériski noslégtas sistémas ar tdeni, kas nav korozivs,

Kimiski agresivs un toksisks.

Glikola saturs tdent drikst bt robezas no 25% I1dz 50%.

Dozgjot piedevas, jaievéro razotaju norades par pielaujamo

dozéjamo daudzumu, it Tpasi attieciba uz koroziju.

Reflex nav piemérots ellai un to nav atlauts izmantot kopa ar

1. 8kidrumu grupas vielam saskana ar direktivu 2014/68/ES

(piem., toksiskas vielas). Informaciju par citam vielam, kas nav

noraditas, var ieglt péc pieprasijuma.

DroSi jasamazina gaisa eso$a skabek|a iek|GSana visa sistéma.

Rikojoties pretéji vai izmantojot iekartu citadi, $ada izmantoSana

uzskatama par noteikumiem neatbilstoSu un tas rezultata zad

jebkadas tiesibas uz garantiju.

Par noteikumiem neatbilstosu lietosanu it ipasi var uzskatit:

- mobilu izmanto$anu;

- izmantoSanu arpus telpam;

- izmantos$anu ar ellam;

- izmanto$anu ar uzliesmojo$am vielam;

- izmanto$anu ar destilétu ddeni;

- izmantoSanu ar 1. Skidrumu grupas vielam saskana ar direktivu
2014/68/ES.

Materialu noguruma spiedieniekartas atbilstosi EN 13831

(ka arT CS-004 un CS-005) ekspluatacijas apstak|u d&| nav

(EN 13831 6.1.8. punkts). Tadu pasu ekspluatacijas apstak|u

dé| Sis apgalvojums attiecas arT uz spiedieniekartam atbilstosi

AD 2000. Slodzes mainas parbaude saskana ar AD2000

S1 1.4. nodaju (APmax = 10 % un N < 1000) netiek veikta.

Atbildiba:

Garantija vai atbildiba nav spéka:

- ja netiek ievérota instrukcija;

- kladainas montazas un/vai lietoSanas gadijuma;

- ja tiek uzstadits un/vai izmantots nepareizais izstradajums;
- ja pasrocigi tiek veiktas izstradajuma izmainas.

Apkope:

Lietotajam vismaz reizi gada javeic iekartas apkope. Ta ietver
tdens kvalitates parbaudi, aréjo parbaudi un priekSspiediena
parbaudi. Jaievéro attiecigaja valsti speka esosie noteikumi,
likumi un standarti!

Parbaude:

Spiedieniekartam parbaude ir obligata. Parbaudes terminus
lietotajs nosaka individuali, balstoties uz nacionalajiem noteiku-
miem, tehniskas droSibas novértéjumu un nemot véra realos
darba apstak|us.

Utilizacija:

levérojiet vietéjos noteikumus par atkritumu otrreiz&jo parstradi
vai apsaimniekoSanu. Izstradajumu nedrikst izmest sadzives
atkritumos, tas janodod atbilstosai otrreiz&jai parstradei.

levérotie standarti:

- VDI 2035 - bojajumu novérsana karsta Gdens apkures iekartas

- Eku apsildes sistémas DIN EN 12828

- Ekspluatacijas drosibas noteikumi (Vacijai — informacija
atrodama masu majas lapa)

Piemérota direktiva:
- Spiedieniekartu direktiva 2014/68/ES
Izvéléto tehnisko specifikaciju skatit tehnisko datu plaksnité.
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Saugos nurodymai

(Reflex gaminami membraniniai sléginiai plétimosi indai yra
sléginiai jrenginiai (Sléginiy jrenginiy direktyva 2014/68/ES).
Membrana indg padalija j vandens kamerg ir dujy kamerg
su slégio pagalve.

Dokumento svarba:

Prie§ pradédami montuoti, pries paleisdami, prie$ pradédami
naudoti arba pries$ technine priezilrg atidziai perskaitykite
instrukcija ir laikykités jos nurodymy!

Instrukcijg visada perduokite esamam jrangos eksploatuotojui
ir iSsaugokite ja, kad galétuméte pasinaudoti véliau!

Nurodymas:

Indg montuoti, pradéti naudoti ir atlikti jo techning priezitrg
leidziama tik profesionaliems ir kvalifikuotiems specialistams.
Ispéjimai:

Batinai paisykite instrukcijoje pateikty jspéjimy.

Svarbiy jspéjimy Zyméjimas:

Ispéjimas. Pavojai, dél kuriy kyla grésmé patirti sunkiy
m ar mirtiny suzalojimy.

° Pastaba. Papildomos pastabos arba informacija.

Atsargiai. Pavojai, dél kuriy kyla grésmé susizeisti ar
pakenkti sveikatai.

Démesio. Pavojai, dél kuriy gali bati padaryta materialiné
Zala jrangai arba sutrikdytas jos veikimas.

Bendrieji saugos nurodymai:

- Pirmiausia laikykités nacionaliniy sléginiy jrenginiy naudojimo
bei nelaimingy atsitikimy prevencijos standarty ir taisykliy.

- Karsty pavirsiy, karsto vandens ar karsty gary keliamas pavojus
nusideginti. Prie§ pradédami dirbti su jranga, pasirapinkite,
kad joje nelikty slégio ir leiskite jai atvésti. Pries darbo pradzig
isitikinkite, kad sléginis jrenginys beslégis.

- Pasiekite, bet nevirSykite maziausio ir (arba) didziausio leidziamojo
darbinio slégio (PS). Laikant ir (arba) transportuojant, priesslégis
neturi virSyti 4 bar. Laikykités minimalios ir (arba) leidZiamos
darbinés temperatros (TS).

- Apsauginio voztuvo, esancio sistemos puséje, suveikimo
slégis (Psv) turi bati < uz leidZiamajj sléginio jrenginio darbinj
slégj (PSmax).

- Keitimui naudokite tik originalias gamintojo atsargines dalis.

Saugos nurodymai dél montavimo ir pastatymo vietos:

- Transportuodami ir statydami sléginj jrenginj nenaudokite
perteklinés jégos.

- Statydami naudokite pakabinimo taskus, jeigu jie yra jrengti
gamykloje.

- Atsizvelkite | pakankamag pagrindo stabilumg ir keliamaja galia,
kai indas maksimaliai uzpildytas.

- Nustatant parametrus nebdtina atsizvelgti j skersines ir
iSilgines inercijos jégas.

- Vamzdynus prijunkite nenaudodami jégos ir sparciai bei
be vibracijos. Jeigu turite klausimy, kreipkités |
,Reflex" popardavimine aptarnavimo tarnyba.

- Jrengimo vieta turi bati uzdara, sausa ir nuo uzsalimo
apsaugota patalpa.

- Montavimo vieta turi bati apsaugota nuo uZliejimo.

- Montuoti taip, kad baty galima apzitreéti i$ visy pusiy, kad dujy
pildymo voZtuvas bei vandens puséje esantis fiksuojamas
atkirtos ir iSleidimo jtaisas baty prieinami ir kad matytysi
duomeny lentelé.

- Pabaige montuoti batinai patikrinkite sistemos sandarumag
ir veikima.

Be to, laikykités saugos nurodymy 6-13 p.

<

Naudojimas pagal paskirtj:
,Reflex" sléginiai plétimosi indai skirti slégiui islaikyti ir tariui
iSlyginti stacionariose, uzdarose Sildymo, saulés energijos ir
ausinimo vandens sistemose. Uzlaida nusidéveéjimui (korozijai)
nenumatyta. Naudoti galima tik uzdaros atmosferos sistemose,
su korozijos neskatinanciu, chemiskai neagresyviu ir nenuodingu
vandeniu.
Glikolio dalis vandenyje gali biti nuo 25 % iki 50 %.
Dozuodami priedus atsizvelkite j gamintojy nurodymus dél
leidziamy dozavimo kiekiuy, o ypa¢ dél korozijos.
L,Reflex" netinka alyvai ir negali bati naudojamas 1 grupés
takiosiomis medziagomis pagal Direktyva 2014/68/ES
(pvz., nuodingomis medziagomis).
Dél naudojimo kitoms nei nurodytomis medziagomis reikia
teirautis.
Reikia patikimai sumazinti atmosferinio deguonies patekimag
| bendrajg sistemg. Netinkami veiksmai ir bet koks kitoks
naudojimas laikomi naudojimu ne pagal paskirtj, dél to
prarandamos visos garantijos ir neprisimama atsakomybé.
Naudojimu ne pagal paskirtj visy pirma laikomi:
- mobilus naudojimas;
- naudojimas lauke;
- naudojimas su alyvomis;
- naudojimas su uzsiliepsnojanciomis medziagomis;
- naudojimas su distiliuotu vandeniu;
- naudojimas su 1 grupés takiosiomis medziagomis

pagal Direktyvg 2014/68/ES.
Sléginiy jrenginiy medziagos susidéveéjimas pagal EN 13831
(bei CS-004 ir CS-005) dél eksploataciniy salygy nenurodytas
(EN 13831 6.1.8 punktas). Del tokiy paciy eksploatavimo
salygu, Sis teiginys galioja sléginiams jrenginiams pagal
AD 2000. Apkrovos ciklo stebésena per AD2000 S1 1.4
skirsnis (APmax = 10 % ir N < 1000) nevyksta.

Atsakomybeé:

Garantija ir atsakomybé netaikoma, kai:

- nesilaikoma instrukcijos;

- gaminys netinkamai jmontuojamas ir (arba) eksploatuojamas;
- sumontuotas ir (arba) eksploatuojamas netinkamas gaminys;
- atliekami savavaliSki gaminio pakeitimai.

Techniné priezidra:

Eksploatuotojas privalo tikrinti jrenginj bent kartg per metus.
Tai apima vandens kokybés patikrg, vizualing patikrg ir
priesslégio patikra. Reikia laikytis galiojanciy nacionaliniy
potvarkiy, jstatymy ir standarty!

Patikra:

Sléginius jrenginius privalu tikrinti. Patikros terminus
eksploatuotojas nustato individualiai, vadovaudamasis
nacionalinémis taisyklémis, saugos jvertinimu ir
atsizvelgdamas j faktines eksploatavimo sglygas.

Salinimas:

Laikykités vietos atlieky panaudojimo ir $alinimo taisykliy.
Gaminio negalima iSmesti su jprastomis buitinémis atliekomis,
ji reikia tinkamai pasalinti.

Standartai, kuriy batina laikytis:

- VDI 2035 - vandens $ildymo jrenginiy pazeidimy prevencija;

- DIN EN 12828. Pastaty Sildymo sistemos;

- Nurodymai dél darbo saugos (Vokietijai — informacijos apie
tai rasite masy interneto svetainéje).

Taikomos direktyvos:
- Sléginés jrangos direktyva 2014/68/ES;
Pasirinkta techniné specifikacija, zr. duomeny lentelg.
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Turvallisuusohjeet

(Reflex kalvo -paisuntasailict ovat painelaitteita (Painelaitedirektiivi
2014/68/EV). Kalvo jakaa sailion vesi- ja kaasutilaan painetyynyin.

Asiakirjan merkitys:

Lue ohjeet huolellisesti ennen tuotteen asennusta, kéyttdénottoa,
kayttoa tai huoltoa ja noudata ohjeita!

Luovuta ohjeet edelleen aina jarjestelman yllapitajalle ja sailyta
ne mydhempad kayttda varten!

Ohjeet:

Ainoastaan ammattitaitoinen ja pateva henkildstd saa asentaa,
ottaa kayttddn ja huoltaa sailidita.

Varoitukset:

Huomioi ja noudata aina ehdottomasti tdman ohjeen varoituksia.
Tarkeiden varoitusten merkinta:

Varoitus. Vaaroja, jotka voivat aiheuttaa vaikeita
ja/tai kuolemaan johtavia tapaturmia.

° Ohje. Taydent&vid ohjeita ja tietoja.

Varo. Vaaroja, jotka voivat aiheuttaa vammoja tai
terveysvaaroja.

Huomio. Vaaroja, jotka voivat aiheuttaa aineellisia
vahinkoja tai toimintahairiditd jarjestelmaan.

Yleiset turvallisuusohjeet:

- Maakohtaisia standardeja ja maarayksia koskien painelaitteiden
kdyttoa seka tapaturmantorjuntamadrdyksia on noudatettava
ensisijaisesti.

- Kuumien pintojen, kuuman veden tai kuuman hdyryn aiheuttama
palovaara. Kytke laite paineettomaksi ja anna jaahtya ennen siihen
tehtdvia toita. Varmista ennen tydskentelyn aloittamista,
ettd painelaite on paineeton.

- Alhaisinta/ korkeinta sallittua kayttépainetta (PS) ei saa alittaa
tai ylittaa. Esipaine ei saa ylittad 4 baaria varastoinnin ja/tai
kuljetuksen aikana. Pienin / suurin sallittu kayttslsmpatila (TS)
on sailytettava.

- Varoventtiilin (Psv) jérjestelm&n puoleisen avauspaineen on
oltava < painelaitteen sallittu kayttdpaine (PSmax).

- Osia vaihdettaessa tulee kdyttaa ainoastaan valmistajan
alkuperdisia varaosia.

Asennuksen ja kokoonpanon turvallisuusohjeet:

- Al3 aiheuta tarpeettomia voimia painelaitetta kuljetettaessa
ja asennettaessa.

- Kayta asennuksessa ripustuspisteits, jos niitd on kaytettdvissa
tyckohteessa.

- Alustan riittédva vakaus ja kantavuus huomioiden s&ilién suurin
tayttoaste tulee varmistaa.

- Suunnittelussa ei ole otettu huomioon poikittais- ja
pitkittdissuuntaista kiihtyvyytta.

- Putkilinjat tulee liittaa niin ettei niihin kohdistu voimia ja
vaantdmomenttia ja niiden tulee olla taringilta suojattuja.

Jos sinulla on kysyttavas, ota yhteyttd
Reflex After Sales -asiakaspalvelun.

- Asennuspaikan on oltava suljettu, kuiva ja pakkaselta ja tulvimiselta
suojattu huone.

- Asennuspaikka on suojattava tulvimiselta.

- Asettele laite niin, ettd se on nahtavissa joka suunnalta, kaasun
tayttoventtiiliin, vedenpuoleiseen suojattuun sulku- ja tyhjennysv-
enttiilin on oltava paasy, ja tyyppikyltin on oltava nakyvilla.

- Asennuksen lopettamisen jalkeen on ehdottomasti suoritettava
tiiviystesti seka toiminnan testaus.

Noudata myds turvallisuusohjeita sivuilla 6-13
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Suunniteltu kdyttdtarkoitus: W
Reflex-paisunta-astioita kdytetdan paineenpitoon ja paineentasaukseen
kiinteissd, suljetuissa lammitys-, aurinko- ja jdahdytysjarjestelmissa.
Kulumisesta johtuvaa lisémaksua (korroosiolisémaksu) ei ole
maaritetty. Kyta vain atmosfadrisesti suljetuissa jrjestelmissa,
joissa ei ole sydvyttavia, kemiallisesti aggressiivisia ja myrkyllisia vesia.
Veden glykolipitoisuuden tulee olla valilld 25-50 %. Lisdaineita
annosteltaessa on noudatettava valmistajan toimittamia ohjeita
sallituista annostusmaarists, erityisesti liittyen korroosioon.
Reflex ei sovellu dljylle eika sitd ole hyvaksytty nesteluokka 1:n
2014/68/EU mukaisille aineille (esim. myrkylliset aineet). Muut kuin
iimoitetut aineet pyydettdessa.
limakeh&n hapen paasy koko jérjestelmaan voidaan minimoida
luotettavasti. Ohjeita vastaan rikkominen ja muu kielletty kaytto
katsotaan vaaraksi ja johtaa takuun mitatdintiin.
Muu kuin suunniteltu kaytto tarkoittaa erityisesti:
- mobiilikaytte.
- ulkokayttd.
- kaytto dljyjen kanssa.
- kaytté syttyvien aineiden kanssa.
- kaytto tislatun veden kanssa.
- kyttd direktiivin 2014/68/EU mukaisten nesteluokka

1:n aineiden kanssa.
Materiaalin vésymistd painelaitteissa standardin EN 13831 (samain
kuin CS-004 ja CS-005) mukaan ei ole annettu kdyttdolosuhteiden
mukaan (EN 13831, kohta 6.1.8). Samojen kayttoolosuhteiden
vallitessa tdma lausunto voidaan siirtda painelaitteille
AD 2000:n mukaan. Kuormituksen muutosanalyysia AD2000
S1-jakson 1.4 ulkopuolelle (APmax = 10 % ja N < 1000) ei suoriteta.

Vastuu:

Ei takuuta tai vastuuta seuraavissa tapauksissa:
- Ohjeita ei noudateta.

- Virheellinen asennus ja/tai kaytto.

- Viallisen tuotteen asennus ja/tai kaytto.

- Tuotteen omavaltainen muuttaminen.

Huolto:

Laitteen kayttdjan on huollettava jarjestelma vahintadn vuosittain.
Huolto kasittad veden laaduntarkastuksen, ulkoisen tarkastuksen
ja esipaineen tarkastuksen. Kansallisia ohjeita, lakeja ja normeja on
noudatettava!

Tarkastus:

Painelaitteet on tarkastettava. Laitteen kayttaja maarittaa
tarkastusvalit kansallisten maaraysten, turvallisuusteknisen
arvion sekd todellisten kayttéolosuhteiden perusteella.

Havittdminen:

Noudata paikallisia maarayksia koskien jatteiden hyddyntamista ja
havittdmista. Tuotetta ei saa havittas tavallisen talousjatteen mukana,
vaan se on havitettdva asianmukaisesti.

Standardit, jotka on otettava huomioon:

- VDI 2035 - vaurioiden valttdminen Idmpiman kdyttéveden
|dmmitysjarjestelmissd

- Rakennusten I&mmitysjarjestelmat DIN EN 12828

- Tydvélineturvallisuusasetus (koskee Saksaa — tiedot 18ytyvat
verkkosivustoltamme)

Sovellettava kayténto:
- Painelaitedirektiivi 2014/68/EU
Valitut tekniset tiedot 16ytyvat tyyppikilvests.
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Sikkerhetsanvisninger

(Reﬂex—membran—trykkekspansjonsbeholdere er trykkenheter
(direktiv om trykkpakjent utstyr 2014/68/EU). En membran deler
beholderen i et vann- og et gasskammer med trykkpolstring.

Dokumentasjonens betydning:

Les ngye instruksjonene fgr montasje, igangsetting, drift eller
vedlikehold, og fglg anvisningene!

Gi alltid instruksjonene videre til ndvaerende anleggsansvarlig
og oppbevar dem til senere bruk!

Merknader:
Montasje, igangsetting og vedlikehold av beholderne ma kun utfares
av kyndig og kvalifisert personell.

Advarsler:
Fglg alltid advarslene som er oppagitt i instruksjonene.
Merking av viktige advarsler:

Advarsel. Farer som kan fare til alvorlige og/eller
m dedelige personskader.

° Merknad. Supplerende henvisninger eller informasjon.

1

Generelle sikkerhetsanvisninger:

- Nasjonale standarder og forskrifter for drift av trykkenheter samt
ulykkesforebygging skal felges med prioritet.

- Forbrenningsfare som fglge av glovarme overflater, glovarmt
vann eller glovarm damp. Fgr arbeid utfgres pa anlegget, ma det
frakobles trykk og avkjeles. Forsikre deg om at trykkenheten er
trykkigs fgr arbeidet starter.

- Min./maks. tillatt driftstrykk (PS) ma ikke underskrides eller
overskrides. Fortrykket skal ikke overskride 4 bar under lagring

Forsiktig. Farer som kan fgre il personskader eller
helseskader.

0Obs. Farer som kan fgre til materielle skader pa anlegget
eller funksjonsfeil.

og/eller transport. Overhold min./ maks. tillatt driftstemperatur (TS).

- Utlgsertrykket til sikkerhetsventilen (Psv) pa systemsiden ma vaere
< det tillatte driftstrykket (PSmax) til trykkenheten.

- N&r du skifter ut deler, skal du utelukkende bruke originale
reservedeler fra produsenten.

Sikkerhetsanvisninger for montering og oppstilling:

- Ved transport og oppstilling av trykkenheten mé det ikke pakjennes
noen ikke tillatte krefter.

-Til oppstilling ma du kun bruke opphengspunktene nar disse finnes
pa anleggssiden.

- Serg for at underlaget har tilstrekkelig stabilitet og beereevne,
og ta hensyn til maksimum fylling av beholderen.

- Ved dimensjonering er det ikke tatt hensyn til tversgdende og
langsgdende akselerasjonskrefter.

- Rerledningene méa kobles il kraft- og momentfritt, og legges Ffritt
for svingninger. Hvis du har sparsmal, kontakter du
Reflex After Sales & Service.

- Monteringsstedet ma vaere et lukket, tart og frostfritt rom.

- Monteringsstedet ma vaere beskyttet mot oversvgmmelse.

- Still opp slik at den kan inspiseres fra alle sider, at gasspafyllings-
ventilen samt den sikrede sperringen og temmingen pa vannsiden
er tilgjengelige, og at typeskiltet er synlig.

- Nar du er ferdig med monteringen, skal du utfare en tetthetskontroll
samt en funksjonskontroll.

Folg i tillegg sikkerhetsanvisningene pas. 6 — 13
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Tiltenkt bruk: W
Reflex trykkekspansjonsbeholder brukes for trykkholding og
volumutjevning i stasjonaere, lukkede varme-, solcelle- og kjglevanns-
systemer. Et slitasjetillegg (korrosjonstillegg) er ikke forutsett.
Bruken skal kun foregd i atmosfeerisk lukkede systemer med
ikke-korrosivt, kjemisk ikke-aggressivt og ikke-giftig vann.
Glykolandelen i vannet kan ligge mellom 25 % og 50 %.
For dosering av tilsetninger skal du falge opplysningene fra
produsenten hva gjelder tillatte doseringsmengder, serlig med
hensyn til korrosjon.
Reflex er ikke egnet for olje og ikke tillatt for medier fra veeskegruppe 1
iht. direktiv 2014/68/EU (f.eks. giftige medier). Medier som ikke er
oppgitt, pa foresparsel.
Minimer tilfgrselen av oksygen til hele systemet pd en palitelig mate.
Overtredelse samt enhver annen bruk er & anse som ikke tiltenkt og
fgrer til tap av garanti og ansvarskrav.
Som ikke tiltenkt bruk gjelder szrlig:
- Mobil bruk.
- Bruk utendars.
- Bruk med oljer.
- Bruk med antennelige medier.
- Bruk med destillert vann
- Bruk med medier fra veeskegruppe 1

iht. direktiv 2014/68/EU
Materialtretthet for trykkenheter iht. EN 13831 (samt CS-004 og
(S-005) er ikke gitt pd grunn av driftsbetingelsene (EN 13831 punkt
6.1.8). Med de samme driftsbetingelsene kan dette utsagnet ogs&
overfares til trykkenheter iht. AD 2000. Det er ingen lastendringsanalyse
ut over AD2000 S1 avsnitt 1.4 (APmax = 10 % og N < 1000).

Ansvar:

Ingen garanti eller ansvar ved:

- Ignorering av instruksjonene.

- Feilaktig montering og/eller drift.

- Montering og/eller drift av et defekt produkt.
- Egenradige endringer av produktet.

Vedlikehold:

Anleggsansvarlig mé vedlikeholde anlegget minst en gang i aret.
Dette omfatter kontroll av vannkvaliteten, ytre kontroll og kontroll av
fortrykket. Fglg gjeldende nasjonale forskrifter, lover og normer!

Kontroll:

Trykkenheter er underlagt kontrollplikt. Anleggsansvarlig definerer
kontrollfristene individuelt pa grunnlag av de nasjonale forskriftene,
en sikkerhetsteknisk vurdering samt de faktiske driftsforholdene.

Avfallshandtering:

Folg lokale forskrifter om avfallshandtering. Produktet skal ikke
kastes som vanlig husholdningsavfall, men skal kasseres i henhold
til forskriftene.

Standarder som skal fglges:

- VDI 2035 - Forebygging av skader i vannbarne varmeanlegg

- Varmeanlegg i bygninger DIN EN 12828

- Arbeidsutstyrsdirektivet (for Tyskland — se informasjon pa var
hjemmeside)

Direktiver som er brukt:

- Direktivet om trykkenheter 2014/68/EU
Se typeskiltet for valgt teknisk spesifikasjon.
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Bezpecnostné pokyny

(Reﬂex membranové expanzné nadoby si klasifikované ako takové
zariadenia (Smernica o tlakovych zariadeniach 2014/68/EU).
Membrana rozdeluje nddobu na vodny a plynovy priestor s tlakovym
vankdsom.

Délezitost podkladu:

Pred montaZou, uvedenim do prevadzky, pouZivanim alebo Gdrzbou
si pozorne precitajte ndvod a postupuijte podla pokynov!

Navod vzdy poskytnite aktudinemu pouZivatelovi zariadenia

a uschovajte na neskorsie pouZitie!

Pokyny:
Montéz, uvedenie do prevadzky a Gdrzbu nddob mdZe vykonavat
len odborne spdsobily a kvalifikovany odborny persondl.

Vystrazné upozornenia:
Bezpodmienetne dodrZujte vystrazné upozornenia uvedené
v ndvode. Oznatenie ddleZitych vystraznych upozornent:

-j Vystraha. Nebezpecenstva, ktoré mdzu mat za nasledok

tazké a/alebo smrtelné zranenia.

° Upozornenie. Dopliiujace pokyny alebo informacie.

1

Vseobecné bezpecnostné pokyny:

— Dodrzujte prednostne narodné normy a predpisy na prevadzku
tlakovych zariadent, ako aj na prevenciu pred Grazmi.

— Nebezpecenstvo popalenia vznikajdce hordcimi povrchmi, horGcou
vodou alebo horGcou parou. Pred pracami na zariadeni zbavte
zariadenie tlaku a nechajte ho vychladn(t. Zabezpette, aby bolo
tlakové zariadenie pred zacatim prac zbavené tlaku.

- Nesmie dgjst k nedosiahnutiu prip. prekroceniu min./max. pripust-
ného prevadzkavého tlaku (PS). Vstupny tlak nesmie prekrodit pri
skladovani a/alebo preprave 4 bary. DodrZujte min./max. pripustnd
prevadzkovd teplotu (TS).

— Reakeny tlak poistného ventilu (Psv) systému musi byt < ako
pripustny prevadzkovy tlak (PSmax) tiakového zariadenia.

— Pri vymene dielov pouZivajte vylutne origindlne nahradné diely
vyrabcu.

Opatrne. Nebezpecenstva, ktaré mdzu viest k zraneniam
alebo k ohrozeniu zdravia.

Pozor. NebezpeCenstva, ktoré mézu viest k vecnym
Skodadm na zariadeni alebo funkénym porucham.

Bezpeénostné pokyny na montaz a instalaciu:

— Pri preprave a in3talacii tlakového zaridenia nepouzivajte
nepripustna silu.

— Na instalaciu pouZivajte zavesné body len vtedy, ak sa k dispozicii
z vyroby.

— Venujte pozornost dostatognej stabilite a nosnosti podkladu
3 zohladnite maximalne naplnenie nadoby. )

— Pri dimenzovani nie sd zohfadnené sily priecneho a pozdizneho
zrychlenia.

— Potrubia pripajajte volne a bez krGtiaceho momentu a instalujte
ich izolované od vibracii. V pripade otazok sa obrétte na servis
Reflex After Sales & Service.

— Miesto montaZe musi byt uzatvorena, suchd a nezamizajlica
miestnost.

— Miesto montaZe musi byt chranené pred zaplavenim.

— Nain3talujte ho tak, aby bola mozna kontrola zo v3etkych stran,
aby bol pristupny plniaci ventil plynu a zabezpecené uzatvaranie
a vypUstanie na strane vody a Stitok zostal viditelny.

— Po ukonZeni montaze bezpodmienecne vykonajte skasku tesnosti,
ako aj skusku funkénosti.

DodrZujte aj bezpecnostné pokyny na str. 6 — 13
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Poutzitie na stanoveny Gcel:

Tlakové expanzné nadoby Reflex si urcené na udrZiavanie tlaku

a vyrovnavanie objemu v stacionadrnych, uzatvorenych vykurovacich
a soldrnych systémach a v systémoch s chladiacou vodou. Tolerancia
na opotrebenie (tolerancia na kordziu) sa nepredpokladala. Pouzivajte
vylucne v atmosféricky uzatvorenych systémoch s nekoréznymi,
chemicky neagresivnymi a nejedovatymi kvapalinami.

Podiel glykolu vo vode musi byt v rozmedzi 25 % az 50 %.

Pri davkovani prisad dodrzujte poziadavky vyrobcu tykajlce sa
pripustnych davkovanych mnoZstiev, predovsetkym vzhladom

na kordziu. Nadoby Reflex nie sd vhodné na olej a nie s schvalené
pre média skupiny kvapalin 1 podla smernice 2014/68/EU (napr.
jedovaté média). Informacie o inych ako uvedenych médiach
poskytneme na poZiadanie.

Pristup vzdusného kyslika do celého systému treba spolahlivo
minimalizovat. Konanie v rozpore s tymito ustanoveniami, ako aj
akékolvek odlisné pouZitie sa povaZzuje za pouzitie v rozpore so
stanovenym Gcelom a vedie k strate akejkolvek zaruky.

Za pouZitie v rozpore so stanovenym Gcelom sa povazuje
predov3etkym:

— mobilné pouzitie,

- vonkajsie pouZitie,

— pouZzitie s olejmi,

— pouZzitie so zapalnymi médiami,

- pouzitie s destilovanou vodou,

- pouzitie s médiami 1. skupiny kvapalin

_ podfa smernice 2014/68/EU

Unava materialu tlakovych zariadeni podfa EN 13831

(ako aj CS-004 a CS-005) na zaklade prevadzkovych podmienok sa
nepreukazala (EN 13831 bod 6.1.8). Za rovnakych prevadzkovych
podmienok mozZno toto vyhlasenie pouZit aj na tlakové zariadenia
podla (Standardov) AD 2000. Sledovanie zmeny zataZenia nad ramec
AD2000 str. 1 odsek 1.4 (APmax = 10 % a N < 1000) sa nevykonava.

Zaruka:

Ziadna zaruka v pripade:

— nedodrZania navodu,

- chybnej montaze a/alebo prevadzky,

- montaze a/alebo prevadzky chybného produktu,
- svojvolnej zmeny produktu.

Odrzba:

Prevadzkovatel musi zabezpetit, aby sa (drzba vykonala v systéme
najmenej raz rocne. Tieto Gdrzbarske prace zahffiajd testovanie
kvality vody, vykonanie externej kontroly a testovanie vstupného
tlaku. Musia byt dodrZané prislusné narodné predpisy, zakony a normy.

Skaska:

Tlakové zariadenie podlieha povinnej skiske. Prevadzkovatel
individualne definuje intervaly skaSok na zaklade vnatrostatnych
predpisov a hodnotenia relevantného z hiadiska bezpecnosti a pri
zohladneni skuto€nych prevadzkovych podmienok.

Likvidacia:

Dodrzujte miestne predpisy tykajice sa zhodnocovania, resp.
zneskodiiovania odpadov. Produkt sa nesmie likvidovat spolu

s beznym domovym odpadom. Musi sa likvidovat riadne v sdlade
s nariadeniami.

Zohl'adiiované normy:

— VDI 2035 - Predchadzanie Skodam vo vykurovacich zariadeniach
na tepld vodu

— Vykurovacie systémy v budovach DIN EN 12828

— Vyhlaska o bezpecnosti prevadzky
(pre Nemecko - informacie najdete na nadej internetovej stranke)

Uplatnena smernica: .
— Smernica o tlakovych zariadeniach 2014/68/EU
Zvolena technicka Specifikacia pozri typovy stitok.
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Sigurnosne napomene

(Reﬂex membranske tlacne ekspanzijske posude tla¢ni su uredaji
(Direktiva za uredaje pod tlakom 2014/68/EU).
Membrana dijeli posudu u prostor za vodu i prostor za plin s
tlacnim jastukom.

Vaznost dokumentacije:

Detaljno procitajte upute prije montaze, pustanja u pogon,
pogona ili odrzavanja i slijedite upute!

Uvijek proslijedite upute trenutnom korisniku sustava i cuvajte
ih za kasniju provjeru!

Napomene:
Montazu, pustanje u pogon i odrzavanje spremnika smije izvrsiti
samo iskusan i kvalificiran strucnjak.

Napomene upozorenja:
Obavezno obratite pozornost na napomene upozorenja i pridrza-
vajte ih se. Oznacavanje vaznih napomena upozorenja:

Upozorenje. Opasnosti koje za posljedicu mogu imati
& tedke ifili smrtne ozljede.

° Napomena. Nadopunjuju¢e napomene ili informacije.

1

Opce sigurnosne napomene:

- Prije svega postujte nacionalne norme i propise za rad tlacnih
uredaja te sprjeavanje nesreca.

- Opasnost od opeklina zbog vruéih povrsina, vruce vode ili
vruce pare. Prije radova na sustavu ispustite tlak iz sustava
i pricekajte da se ohladi. Provjerite da uredaji pod tlakom prije
pocetka radova nisu pod tlakom.

- Ne smije se prekoraciti ni potkoraciti min./maks. dopusteni
radni tlak (PS). Predtlak pri skladistenju i/ili transportu ne smije
prekoraciti 4 bara. Pridrzavajte se min./maks. dopustene
pogonske temperature (TS).

- Tlak aktiviranja sigurnosnog ventila na strani sustava (Psv)
mora biti < dopustenog radnog tlaka (PSmax) uredaja pod
tlakom.

- Kod zamjena dijelova rabite iskljucivo originalne rezervne
dijelove proizvodaca.

Oprez. Opasnosti koje za posljedicu imaju ozljede ili
ugroze zdravlja.

Pozor. Opasnosti koje za posljedicu imaju materijalne
Stete sustava ili smetnje u funkciji.

Sigurnosne napomene za montazu i postavljanje:

- Kod transporta i postavljanja uredaja pod tlakom nemojte vrsiti
prekomjernu silu.

- Za postavljanje rabite ovjesne tocke ako su tvornicki predvidene.

- Pazite na dovoljnu stabilnost i nosivost podloge, uzimajuéi u
obzir maksimalno punjenje spremnika.

- Pri konstrukciji nisu uraunate popreéne i uzduzne sile ubrzanja.
- Cjevovodi se trebaju prikljuciti bez prekomjerne sile i zatezanja
i postaviti zasti¢eno od vibracija. U slu¢aju pitanja obratite se

postprodajnoj podrsci i servisu tvrtke Reflex.

- Mjesto ugradnje mora biti zatvoreni, suhi prostor bez hrde.

- Mjesto ugradnje mora se zastititi od poplave.

- Postavljanje na nacin da je mogu¢ pregled sa svih strana,
da su ventil za punjenje plina i sigurnosni zapor i praznjenje
na strani vode pristupacni i da tipska plocica ostaje Citka.

- Nakon zavr$etka montaZe obavezno provedite ispitivanje
propusnosti te ispitivanje funkcionalnosti.

Dodatno se pridrzavajte sigurnosnih napomena na str. 6-13

% (el

Namjenska uporaba:
Reflex ekspanzijske posude namijenjene su zadrzavanju tlaka
i iziednacavanju volumena u stacionarnim, zatvorenim sustavima
grijanja, solarnim sustavima i sustavima rashladne vode.
Dodatak zbog tro$enja (dodatak zbog korozije) nije predviden.
Primjena se smije odvijati isklju¢ivo u atmosferski zatvorenim
sustavima s nekorozivnim, kemijski neagresivnim i neotrovnim
vodama.
Udio glikola u vodi smije iznositi izmedu 25 % i 50 %.
Pri doziranju dodataka moraju se postivati podaci proizvodaca
u odnosu na dimenzioniranje, posebice i u pogledu na koroziju.
Reflex nije pogodan za ulje i nije odobren za medije skupine
fluida1 prema Direktivi 2014/68/EU (npr. otrovni mediji).
Mediji koji odstupaju od navedenih moraju se provijeriti.
Ulazak kisika u zraku u cjelokupni sustav mora se pouzdano
smanijiti. Nepridrzavanije i bilo kakva druk¢ija uporaba smatra
se nenamjenskom i prouzrokuje gubitak svih jamstava i
odgovornosti.
Nenamjenskom se uporabom prije sveg smatra:
- mobilna primjena
- primjena na otvorenom
- primjena uljima
- primjena zapaljivim medijima
- primjena destiliranom vodom
- primjena medijima skupine fluida1

prema Direktivi 2014/68/EU.
Umor materijala kod uredaja pod tlakom prema EN 13831
(te CS-004 i CS-005) ne postoji zbog pogonskih uvjeta
(EN 13831 tocka 6.1.8). Ako postoje isti pogonski uvjeti, ova
se izjava odnosi i na uredaje pod tlakom prema AD 2000.
Ne vrsi se izraun kod promjene optere¢enja putem
AD2000 S1 odjeljak 1.4 (APmax =10 % i N < 1000).

Odgovornost:

Nema jamstva ili odgovornosti u slu¢aju:

- nepridrzavanja uputa

- pogresne ugradnije i/ili pogreSnog pogona

- ugradnje i/ili pogona neispravnog proizvoda
- vlastoruc¢nih izmjena na proizvodu.

Odrzavanje:

Vlasnik mora postrojenje odrzavati najmanje jednom godisnje.
To obuhvaca ispitivanje kvalitete vode, vanjsko ispitivanje i
ispitivanje predtlaka. Pritom postujte vaZece nacionalne propise,
zakone i smjernice!

Ispitivanje:

Tlacni uredaji moraju se ispitivati. Rokove provjeravanja korisnik
definira individualno na temelju nacionalnih propisa, sigurnosno
tehnicke procjene te uzimajuéi u obzir realne pogonske uvjete.

Odlaganje:

Postujte mjesne propise za odlaganje u otpad odn. iskorista-
vanje. Proizvod se ne smije baciti u kuéni otpad nego se mora
struéno odloziti.

Norme koje treba postivati:

- VDI 2035 - izbjegavanje Steta u sustavima grijanja tople vode

- sustavi grijanja u zgradama DIN EN12828

- Propis za sigurnost pogona (za Njemacku - informacije o tome
mozete pronaci na nasoj pocetnoj stranici)

Primijenjena Direktiva:
- Direktiva o tlaénim uredajima 2014/68/EU
Odabrane tehnicke specifikacije navedene su na tipskoj plo¢ici.
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(T ] =251/5351(110°C)

:
i'e

Reflex N 8 - N 25

Reflex NG 8 - NG 25
Reflex S 2 - S 25 (70°C)
Reflex S8 - S 35 (110°C)
Reflex F 8 - F 24

Reflex C8 - C 25

[ L
el Bz

Reflex N 35 - N 80

Reflex NG 35 - NG 80
Reflex S 35 - S 80 (70°C)
Reflex S50 -S 80 (110°C)
Reflex C35-C 80

T
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Reflex NG 100 - NG 140
Reflex N 100 - N 1000
Reflex S 100 - S 600
Reflex G 100 - G 5000
Reflex SL 180 — SL 320

A

IO g
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ﬁE Download und Service
Sie kdnnen mit dem aufgefiihrten Link oder dem QR-Code
aktuelle Unterlagen und Konformitatserkldrungen in mehreren
Sprachversionen herunterladen.

EN Download and service
You can download current documents and declarations of
conformity in several languages using the listed link or QR code.

FR Téléchargements et service client

Vous pouvez télécharger la documentation et les
déclarations de conformité actuelles dans différentes langues
via le lien ou le code QR mentionné.

NL Download en service

Met de opgegeven koppeling of de QR-code

kunt u de actuele documentatie en conformiteitsverklaringen
in verschillende talen downloaden.

IT  Download e assistenza

La documentazione e le dichiarazioni di conformita aggiornate
in varie lingue sono disponibili per il download

nel link indicato o mediante il codice QR.

HU Letoltés és szerviz

A megadott hivatkozassal vagy a QR kdddal tébb
nyelven is letdltheti az aktuélis dokumentumokat és meg-
felel6ségi nyilatkozatokat.

PL Materiaty do pobrania

Za pomocg podanego linka lub kodu QR mozna
przej$¢ do serwisu umozliwiajacego pobranie aktualnej
dokumentaciji i deklaracji zgodnosci w kilku wersjach
jezykowych.

RU 3arpysku un cepBuc

Bocnonb3oBaBLlmch cebinkon nnv QR-kogom,

Bbl MOXETE CKayaTb aKTyarnbHble JOKYMEHTbI 1
3asBIEHNS O COOTBETCTBMUN HA HECKOSbKUNX A3bIKaX.

CS Download a servis

Aktualni dokumentaci a prohlaseni o shodé

si muzete stahnout na uvedeném odkazu ve vice jazy-
kovych verzich.

\

TR Iindirme ve hizmet

Sunulan kisayol baglantisi veya QR kodu aracilidiyla,
cesitli dillerde hazirlanmis glincel dokiimanlari ve
uygunluk beyanlarini indirebilirsiniz.

ES Servicio de descargas

Con el enlace facilitado o el codigo QR puede descargar la
documentacion actual y las declaraciones de conformidad en
mas idiomas.

PT Download e servigos

Através da hiperligagdo mencionada ou do cédigo QR
pode efetuar o download dos documentos e
declaragdes de conformidade atuais em varios idiomas.

SL Prenosi in storitve
Prek spodaj navedene povezave ali s pomocjo QR-
kode lahko prenesete aktualne dokumente in izjave
o skladnosti v ve¢ jezikih.

EL AAQyn odnyiwv Service

ATTé TOV avaypa@OueVo GUVOECHO 1 HEGW TOU KWAIKOU
QR PTTOPEITE VO HETAPOPTWOETE TA ETTIKAIPOTTOINUEVA
£Yypaga Kai TIG dNAWOEIG CUPPOPPWONG O€ BIAPOPES
YAWoOEG.

RO Download si service

Puteti descarca documentele actuale si versiunile in
mai multe limbi ale declaratiei de conformitate cu ajutorul
linkului sau a codului QR.

SV Nedladdning och service

Du kan anvanda den angivna Ianken eller QR-koden
fér att hdmta aktuella dokument och fdrsakringar om
overensstammelse pa flera olika sprak.
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ﬁA Download og Service HR Preuzimanje i servis \W
Via det anfarte link eller QR-koden kan du downloade aktuelle Navedenom poveznicom ili QR kodom mozete preuzeti
dokumenter og overensstemmelseserkleeringer i flere aktualnu dokumentaciju i izjave o sukladnosti na vise
sprogversioner. jezika.

SR Preuzimanje i servis A Ao O—FRELUT7I4—H—ER

Pomocu navedenog linka ili QR $ifre mozete da RBEOY VY FIFMRI— FHASRFDER S L UE
preuzmete aktuelnu dokumentaciju i izjave o AEEEEHOSER T I yO—RFLTWETE
usaglasenosti na vise jezika. N

LV Lejupielade un serviss

Izmantojot noradtto saiti vai QR kodu, jds vairakas
valodas varat lejupieladét jaunakos dokumentus un
atbilstibas deklaracijas.

LT  Atsisiuntimai ir prieziara

Su pateikta nuoroda arba grafiniu kodu galite atsisiysti
naujausius dokumentus ir atitikties deklaracijas
jvairiomis kalbomis.

FI  Lataaminen ja huolto

Voit kayttaa luettelossa olevaa linkkid tai QR-koodia
ladataksesi ajantasaisia asiakirjoja ja vaatimustenmukaisuus-
vakuutuksia useina kieliversioina.

NO Nedlasting og service
Med den oppfarte lenken eller QR-koden kan du laste ned
aktuell dokumentasjon og samsvarserkleeringer pa flere sprak.

SK  Stiahnutie a servis

Aktualne podklady a vyhlasenia o zhode v niekolkych
jazykovych verziach si mdzete stiahnut prostrednictvom
uvedeného odkazu aleba QR kodu.

AR Leusdly Joyh
Badezs iy chliol (b Alandl ittel g daponl ciliinal) J5 Sy
gl doraa¥l ) gyt el plisedt S

www.reflex-winkelmann.com/konformitaetserklaerungen

© reflex.de /10.2020 /9128815 /Reflex N, NG, S, C, F, G, SL 71



A

WINKELMANN
BUILDING+INDUSTRY

BRAND

Technische Anderungen vorbehalten /

SI18104intC /9128815/10 - 20
Subject to technical modification.

Thinking solutions.

Reflex Winkelmann GmbH
GersteinstralBe 19
59227 Ahlen

Telefon: +49 2382 7069-0
Technische Hotline: +49 2382 7069-9546

www.reflex-winkelmann.com



